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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

I[YWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fithren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fithren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen filhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
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oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Oberfrasen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da der Fraser das eigene Netzkabel tref-

fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-

tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) Ihres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
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Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frasen Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschadigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fiihren zu Unwucht.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und Leichtbaustoffen Nuten, Kanten, Profile und
Langlocher zu frasen sowie zum Kopierfrasen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Antriebseinheit
(2) Fraskorb
(3) Schleifkohlenhalterung
(4) Mutter fir Fraserfiihrung
(5) Spanabweiser
(6) Fraser”
(7) Uberwurfmutter mit Spannzange
(8) Gleitplatte
(9) Grundplatte
(10) Spannschraube
(11) Fligelschraube fiir Fraskorb

Bosch Power Tools
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(12) Ein-/Ausschalter
(13) Skala Frastiefeneinstellung
(14) Spannzange
(15) Werkzeugaufnahme
(16) Gabelschliissel (10 mm)*
(17) Gabelschliissel (17 mm)*
(18) Kopierhiilse ¥
(19) Parallelanschlag”
(20) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag
(21) Fiihrungshilfe®
(22) Fliigelschraube fiir Fixierung der Horizontalausrich-
tung®
(23) Fliigelschraube fiir Horizontalausrichtung der Fiih-
rungshilfe ¥
(24) Gleitrolle®
(25) Handgriff (isolierte Griffflache)
A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601FA00..

Nennaufnahmeleistung W 550

Leerlaufdrehzahl min* 33000

Werkzeugaufnahme mm 6
inch %

Gewicht entsprechend kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse ol

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: 83 dB(A); Schallleistungspegel

94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-17 (Leerlauf): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraumdeutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Werkzeugwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Fraskorb demontieren (siehe Bild A)

Bevor Sie einen Fraser einsetzen konnen, miissen Sie zuerst
den Fraskorb (2) von der Antriebseinheit (1) trennen.
Offnen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).
Ziehen Sie die Antriebseinheit nach oben heraus.

Spannzange wechseln (siehe Bild B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen

des Frisers die Uberwurfmutter mit der Spannzange (14)

wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihren Fraser bereits montiert,

folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt

(siehe ,Fraser einsetzen (siehe Bilder C1 - C2)*, Sei-

te9).

Die Spannzange (14) muss mit etwas Spiel in der Uberwurf-

mutter sitzen. Die Uberwurfmutter (7) muss leicht zu mon-

tieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spannzange

beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Setzen Sie den Gabelschliissel (16) an die Werkzeugaufnah-

me (15) (siehe Bild C1).

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die Uberwurf-

mutter (7) mit dem Gabelschlissel (17) ab.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die Werkzeugauf-

nahme (15).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.
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Fraser einsetzen (siehe Bilder C1 - C2)
Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten
Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z. B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-
te und abrasive Werkstoffe wie z. B. Hartholz und Aluminium
geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser ein.

Fraskorb montieren (siehe Bild A)

Zum Fréasen miissen Sie den Fraskorb (2) wieder auf die An-
triebseinheit (1) montieren.

Offnen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).
Schieben Sie die Antriebseinheit (1) in den Fraskorb (2).
SchlieBen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).

» Uberpriifen Sie nach der Montage immer, ob die An-
triebseinheit fest im Fraskorb sitzt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Frastiefe einstellen

» Die Einstellung der Fréstiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Zur Grobeinstellung der Frastiefe gehen Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser
auf das zu bearbeitende Werkstick.

- Offnen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).

- Bewegen Sie die Antriebseinheit (1) in die gewiinschte
Tiefe anhand der Skala Frastiefeneinstellung (13).

- SchlieBen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).

- Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Fris-
tiefe durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie
diese gegebenenfalls.

Deutsch |9

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Stellen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter (12) aufI.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (12) auf 0.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fréser vor StoB und Schlag.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild D)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frisers (6) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen mit
der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das Elektro-
werkzeug aus der Hand gerissen werden.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur mit montier-
tem Friskorb (2). Der Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug kann Verletzungen verursachen.

Hinweis: Beriicksichtigen Sie, dass der Fraser (6) immer

aus der Grundplatte (9) heraussteht. Beschadigen Sie nicht

die Schablone oder das Werkstiick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub

aus.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge konnen Verletzungen verursa-
chen.

Frasen mit Kopierhiilse (siehe Bilder E1 - E3)

Mithilfe der Kopierhiilse (18) kénnen Sie Konturen von Vor-

lagen bzw. Schablonen auf Werkstiicke {ibertragen.

Wahlen Sie je nach Dicke der Schablone bzw. Vorlage die ge-

eignete Kopierhiilse. Wegen der liberstehenden Hohe der

Kopierhiilse muss die Schablone eine Mindeststarke von

8 mm besitzen (siehe Bild E1).

» Wahlen Sie den Durchmesser des Frasers kleiner als
den Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Drehen Sie die vier Zylinderschrauben an der Unterseite der

Gleitplatte (8) heraus und nehmen Sie die Gleitplatte ab.

Setzen Sie die Kopierhiilse (18) in die Gleitplatte ein (siehe

BildE2).

Schrauben Sie die Gleitplatte wieder an der Grundplatte (9)

lose an. Die Gleitplatte muss noch frei beweglich sein.

Bosch Power Tools

160992A4771(05.04.2018)



10 | Deutsch

Damit der Abstand von Frasermitte und Kopierhiilsenrand
iiberall gleich ist, muss die Kopierhiilse und Gleitplatte, falls
erforderlich, zueinander zentriert werden.

- Richten Sie die Gleitplatte so aus, dass Fraser und Kopier-
hiilse zu der Offnung in der Gleitplatte zentriert sind (sie-
he BildE3).

- Halten Sie die Gleitplatte in dieser Stellung und ziehen Sie
die Befestigungsschrauben fest an.

Zum Frasen mit der Kopierhiilse (18) gehen Sie wie folgt

vor:

- Legen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kopierhiilse (18)
an die Schablone an.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit iiberstehender Ko-
pierhiilse mit seitlichem Druck an der Schablone entlang.

Kanten- oder Formfrisen (siehe Bild F)

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fréaser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frasers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.

Fréasen mit Parallelanschlag (siehe Bild G)

Zum kantenparallelen Schneiden kdnnen Sie einen Parallel-
anschlag (19) montieren.

Befestigen Sie den Parallelanschlag (19) am Fraskorb (2)
mit der Mutter (4).

Stellen Sie mit der Fliigelschraube am Parallelanschlag (20)
die gewiinschte Anschlagtiefe ein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit gleich-
maBigem Vorschub und seitlichem Druck auf den Parallelan-
schlag an der Werkstiickkante entlang.

Fréasen mit Fiihrungshilfe (siehe Bild H)

Die Fiihrungshilfe (21) dient zum Frasen von Kanten mit Fra-
sern ohne Fiihrungszapfen oder Kugellager.

Befestigen Sie die Fiihrungshilfe am Fraskorb (2) mit der
Mutter (4).

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit gleichmaBigem Vor-
schub an der Werkstiickkante entlang.

Seitlicher Abstand: Um die Menge des Materialabtrages zu
verandern, konnen Sie den seitlichen Abstand zwischen dem
Werkstiick und der Gleitrolle (24) an der Fiihrungshilfe (21)
einstellen.

Losen Sie die Fliigelschraube (22), stellen Sie den ge-
wiinschten seitlichen Abstand durch Drehen der Fliigel-
schraube (23) ein und ziehen Sie die Fliigelschraube (22)
wieder fest.

Hdhe: Stellen Sie je nach verwendetem Fraser und Starke
des zu bearbeitenden Werkstiicks die vertikale Ausrichtung
der Fiihrungshilfe ein.

Losen Sie die Mutter (4) an der Fiihrungshilfe, schieben Sie
die Fiihrungshilfe in die gewiinschte Position und ziehen Sie
die Schraube wieder fest.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
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Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-

tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-

nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING  Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

English|11

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Bosch Power Tools
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for routers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, be-
cause the cutter may contact its own cord. Cuttinga
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and shock the operator.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the application tool must be at
least equal to the maximum speed marked on the
power tool. If accessories run faster than their rated
speed, they may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product description and
specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for copy routing as well as routing
grooves, edges, profiles and elongated holes in wood,
plastic and light building materials while resting firmly on the
workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Drive unit
(2) Routing base
(3) Carbon brush bracket
(4) Nut for routing guide
(5) Chip deflector
(6) Router bit”
(7) Tightening nut with collet
(8) Guide plate
(9) Base plate
(10) Clamping bolt
(11) Wing bolt for routing base
(12) On/off switch
(13) Scale for setting routing depth
(14) Collet

160992A4771(05.04.2018)
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(15) Tool holder

(16) Open-end spanner (10 mm) "

(17) Open-end spanner (17 mm)*

(18) Guide bushing®

(19) Parallel guide

(20) Wing bolt for parallel guide *

(21) Pilot®

(22) Wing bolt for fixing the horizontal alignment *
(23) Wing bolt for horizontal alignment of the pilot ¥
(24) Guide roller®

(25) Handle (insulated gripping surface)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Router GKF 550/GKF 5-6

Article number 3601FA00..
Rated power input W 550
No-load speed rpm 33000
Tool holder mm 6
inches %
Weight according to kg 1.4
EPTA-Pro-cedure 01:2014
Protection class G/

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60745-2-17.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

83 dB(A); sound power level 94 dB(A).

Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-17 (no load):

a, = 3.0m/s?, K=1.5m/s”.

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
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tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

Changing the tool

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Removing the routing base (see figure A)

Before fitting a router bit, you must first separate the routing
base (2) from the drive unit (1).

Open the wing bolt (11) on the routing base (2).

Pull the drive unit out in an upward direction.

Changing the collet (see figure B)

Depending on the router bit used, you may have to change

the tightening nut with the collet (14) before fitting the

router bit.

If the correct collet for your router bit is already fitted,

please follow the work steps in the following section on (see

"Fitting the router bit (see figure C1 - C2)", page 13).

The collet (14) must sit in the tightening nut with a small

amount of play. The tightening nut (7) must be easy to fit. If

the tightening nut or collet is damaged, replace it immedi-

ately.

Place the open-end spanner (16) on the tool holder (15)

(see figure C1).

Unscrew the tightening nut (7) in an anti-clockwise direction

using the open-end spanner (17).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new tightening nut onto the tool holder (15).

Loosely tighten the tightening nut.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Fitting the router bit (see figure C1 - C2)

Router bits are available in a wide variety of designs and
qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel
(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-
wood and plastic.

Router bits with carbide tips (HM) are especially suitable
for hard and abrasive materials such as hardwood and alu-
minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-
cessories are available from your specialist dealer.

Bosch Power Tools
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Only use undamaged and clean router bits.

Fitting the routing base (see figure A)

To start routing, the routing base (2) must be fitted back

onto the drive unit (1).

Open the wing bolt (11) on the routing base (2).

Slide the drive unit (1) into the routing base (2).

Close the wing bolt (11) on the routing base (2).

» After assembly, always check that the drive unit is
firmly seated in the routing base.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Setting the routing depth

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

To set the rough routing depth, proceed as follows:

- Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine.

- Open the wing bolt (11) on the routing base (2).

- Move the drive unit (1) to the desired depth using the
scale for setting the routing depth (13) as a guide.

- Close the wing bolt (11) on the routing base (2).

- Check the routing depth you have set by carrying out a
practical test and correct it if required.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
230V can also be operated at 220 V.

Switching on/off
To start the power tool, set the on/off switch (12) tol.
To switch the power tool off, set the on/off switch (12) to 0.

Practical advice
» Protect router bits against shock and impact.

Routing direction and routing process (see figure D)

» The routing process must always be carried out
against the direction of rotation of router bit (6) (con-
ventional cutting). When cutting with the rotational dir-
ection (climb cutting), the power tool may be torn out of
your hand.

» Only use the power tool when the routing base (2) is
fitted. Losing control of the power tool can cause injur-
ies.

Note: Be aware that the router bit (6) always protrudes

slightly from the base plate (9). Do not damage the template

or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.

Carry out the routing process with a uniform feed.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down before the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Routing with guide bushing (see figure E1 - E3)

Using the guide bushing (18), you can transfer contours

from templates or patterns to the workpiece.

Select the guide bushing that is suitable for the thickness of

the template or pattern. Due to the protruding height of the

guide bushing, the template must have a minimum thickness

of 8 mm (see figure E1).

» Select a router bit with a diameter that is smaller than
the interior diameter of the guide bushing.

Unscrew the four cylinder screws on the underside of the

guide plate (8) and remove the guide plate.

Insert the guide bushing (18) into the guide plate (see fig-

ure E2).

Loosely screw the guide plate back onto the base plate (9).

It must still be possible to move the guide plate freely.

To ensure that the distance between the centre of the router
bit and the edge of the guide bushing is uniform, the guide
bushing and guide plate must (if necessary) be centrally
aligned with each other.

- Align the guide plate such that the router bit and guide
bushing are centred on the opening in the guide plate
(see figure E3).

- Hold the guide plate in this position and firmly tighten the
fastening screw.

To rout with the guide bushing (18), proceed as follows:

- Place the power tool with the guide bushing (18) onto the
template.

- Guide the power tool with the protruding guide bushing
along the template using lateral pressure.
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Edge or profile routing (see figure F)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

Routing with a parallel guide (see figure G)

You can fit a parallel guide (19) for when cutting parallel to
an edge.

Fit the parallel guide (19) to the routing base (2) using the
nut (4).

Set the desired stop depth using the wing bolt on the parallel
guide (20).

While it is switched on, guide the power tool along the work-
piece edge with a uniform feed and while applying lateral
pressure to the parallel guide.

Routing with a pilot (see figure H)

The pilot (21) helps when routing edges with router bits
without a pilot pin or ball bearing.

Fit the pilot to the routing base (2) using the nut (4).

Guide the power tool along the workpiece edge with a uni-
form feed.

Lateral clearance: To change the amount of material being
removed, you can adjust the lateral clearance between the
workpiece and the guide roller (24) on the pilot (21).
Loosen the wing bolt (22), set the lateral clearance you want
by turning the wing bolt (23), then retighten the wing

bolt (22).

Height: Set the vertical alignment of the pilot according to
the router bit you are using and the thickness of the work-
piece you want to machine.

Loosen the nut (4) on the pilot, slide the pilot into the de-
sired position and retighten the bolt.

Maintenance and servicing

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a

customer service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service

Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre

35 Roper Street, New Centre

Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Bosch Power Tools
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Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
E household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

Y AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sécuri-
MENT té et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instructions peut donner lieu a
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Ioutil. Vérifier qu'iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques. .
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
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Consignes de sécurité pour défonceuses

» Tenir 'outil électrique uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, car la fraise peut étre en contact
avec son proper cable. Le fait de couper un fil "sous ten-
sion" peut également mettre "sous tension" les parties
métalliques exposées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» Lavitesse maximale admissible de I'accessoire doit
étre au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur
Poutil électroportatif. Les accessoires qui tournent plus
vite que leur vitesse maximale admissible peuvent se
rompre et voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, Ioutil électroportatif est congu
pour les travaux de fraisage de rainures, bords, profils et rai-
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nures droites ainsi que pour le fraisage par copiage, dans le
bois, les matiéres plastiques et matériaux de construction |é-
gers.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bloc moteur
(2) Berceau de fraisage
(3) Porte-balais
(4) Ecrou pour guidage de la fraise
(5) Plague de dégagement de copeaux
(6) Fraise”
(7) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(8) Plaque d’assise
(9) Plaque de base
(10) Vis de serrage
(11) Vis papillon pour berceau de fraisage
(12) Interrupteur Marche/Arrét
(13) Echelle graduée de réglage de la profondeur de frai-
sage
(14) Pince de serrage
(15) Porte-outil
(16) Clé plate (10 mm)*
(17) Clé plate (17 mm) ¥
(18) Bague de copiage ¥
(19) Butée paralléle ¥
(20) Vis papillon pour butée paralléle ¥
(21) Guide coulissant®
(22) Vis papillon pour réglage de la position horizontale *

(23) Vis papillon pour réglage de la position verticale du
guide coulissant

(24) Galet”
(25) Poignée (surface de préhension isolante)

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Défonceuse GKF 550/GKF 5-6

Référence 3601FA00..
Puissance nominale absorbée W 550
Vitesse a vide tr/min 33000
Porte-outil mm 6
pouce A
Poids suivant EPTA-Procedure kg 1,4
01:2014
Classe de protection ol

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-17.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 83 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 94 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-17
(marche & vide) : a,=3,0 m/s?, K =1,5 m/s’.

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Changement d’outil

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Démontage du berceau de fraisage (voir figure A)

Avant de monter une fraise, séparez d’abord le berceau de
fraisage (2) du bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon sur le (11) berceau de fraisage (2).
Tirez le bloc moteur vers le haut.

Remplacement de la pince de serrage (voir figure B)
Selon la fraise utilisée, il est nécessaire de changer d’écrou-
raccord a l'aide de la pince de serrage (14), avant d’insérer
la fraise.
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Sila pince de serrage appropriée pour votre fraise est déja

montée, suivez les opérations de la section suivante (voir «

Mise en place d’une fraise (voir figures C1 - C2) »,

Page 19).

La pince de serrage (14) doit étre positionnée dans I'écrou-

raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (7) doit étre fa-

cile a monter. Remplacez immédiatement 'écrou-raccord ou

la pince de serrage en cas d’endommagement.

Positionnez la clé plate (16) au niveau du porte-outil (15)

(Voir Fig. C1).

Desserrez I'écrou-raccord (7) en tournant dans le sens anti-

horaire a l'aide de la clé plate (17).

Sinécessaire, nettoyez toutes les pieces avant de les monter

al'aide d’un pinceau doux ou en soufflant de I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (15).

Serrez légérement I'écrou-raccord.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Mise en place d’une fraise (voir figures C1 - C2)

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-
rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-
riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-
tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-
ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le
bois dur et I'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-
due d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur spéciali-
sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

Montage du berceau de fraisage (voir figure A)

Pour fraiser, montez a nouveau le berceau de fraisage (2)
sur le bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon (11) du berceau de fraisage (2).
Insérez le bloc moteur (1) dans le berceau de fraisage (2).
Resserrez la vis papillon (11) sur le berceau de fraisage (2).

» Apreés le montage, vérifiez toujours si le bloc moteur
est bien en place dans le berceau de fraisage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
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- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Réglage de la profondeur de fraisage

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand Poutil électroportatif est a Parrét.

Pour le réglage grossier de la profondeur de fraisage, procé-

dez comme suit :

- Posez 'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a travailler.

- Dévissez la vis papillon (11) du berceau de fraisage (2).

- Déplacez le bloc moteur (1) a la profondeur voulue a
I'aide de I'échelle graduée de réglage de profondeur de
fraisage (13).

- Resserrez la vis papillon (11) sur le berceau de fraisage
(2).

- Faites un premier essai pour controler si le réglage de la
profondeur de fraisage est correct et corrigez si néces-
saire.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (12) surl.

Pour arréter l'outil électroportatif, placez I'interrupteur
Marche/Arrét (12) sur 0.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

Sens de fraisage et processus de fraisage (voir figure D)

» Toujours fraiser dans le sens opposé au sens de rota-
tion de la fraise (6) (fraisage en opposition). En cas de
fraisage dans le sens de rotation de la fraise (fraisage en
avalant), l'outil électroportatif peut étre arraché de votre
main.

» Nutilisez 'outil électroportatif que lorsque le berceau
de fraisage (2) est monté. La perte de contréle de I'outil
électroportatif peut entrainer des blessures.

Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (6) dépasse

toujours de la plaque de base (9). Nendommagez ni le gaba-

rit ni la piece a travailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.
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Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de

I'endroit ol vous souhaitez fraiser.

Effectuez I'opération de fraisage avec une vitesse d’avance

constante.

Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.

» Ne posez Poutil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage avec bague de copiage (voir figures E1 - E3)

La bague de copiage (18) permet de reproduire des

contours de modeles ou de gabarits sur des piéces.

Sélectionnez la bague de copiage adaptée a I'épaisseur du

gabarit ou du modéle. Du fait de la hauteur de dépassement

de la bague de copiage, le gabarit doit avoir une épaisseur

d’au moins 8 mm (voir figure E1).

» Choisissez un diamétre de fraise inférieur au diamétre
intérieur de la bague de copiage.

Desserrez les quatre vis a téte cylindrique se trouvant sur le

dessous de la plaque d'assise (8) et enlevez la plaque d’as-

sise.

Insérez la bague de copiage (18) dans la plaque d’assise.

(voir figure E2).

Resserrez sans forcer la plaque d’assise sur la plague de

base (9). La plague d’assise doit encore pouvoir bouger li-

brement.

Pour que la distance entre le milieu de la fraise et le bord de
la bague de copiage soit partout la méme, il vous faut si né-
cessaire corriger le centrage de la bague de copiage par rap-
port a la plaque d’assise.

- Orientez la plaque d’assise de sorte que la fraise et la
bague de copiage soient centrées dans I'évidement de la
plaque d’assise. (voir figure E3)

- Maintenez la plaque d'assise dans cette position et serrez
les vis de fixation.

Pour fraiser avec la bague de copiage (18), procédez

comme suit :

- Positionnez I'outil électroportatif avec la bague de co-
piage (18) contre le gabarit.

- Guidez l'outil électroportatif, avec la bague de copiage en
saillie, le long du gabarit en exergant une pression laté-
rale.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure F)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le c6té l'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.

Déplacez l'outil électroportatif le long du bord de la piece.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d’endommager le bord de la
piéce.

Fraisage avec butée paralléle (voir figure G)

Pour effectuer des coupes paralléles le long d’un bord, il est
possible de monter une butée paralléle (19).

Fixez la butée paralléle (19) au berceau de fraisage (2) avec
['écrou (4).

pillon (20) de la butée paralléle.

Guidez I'outil électroportatif en marche le long du bord de la
piece avec une vitesse d'avance constante et en exergant
une pression latérale sur la butée paralléle.

Fraisage avec guide coulissant (voir figure H)

Le guide coulissant (21) sert a fraiser des chants avec des
fraises sans tourillon de guidage ou roulement a billes.

Fixez le guide coulissant au berceau (2) a l'aide de I'écrou
(4).

Guidez l'outil électroportatif le long du bord de la piéce avec
une vitesse d’avance constante.

Distance latérale : Pour modifier la quantité de matiére a
enlever, il est possible de régler la distance latérale entre la
piéce et le galet (24) du guide coulissant (21).

Desserrez la vis papillon (22), réglez la distance latérale sou-
haitée en tournant la vis papillon (23) et resserrez la vis pa-
pillon (22).

Hauteur : Réglez la position verticale du guide coulissant en
fonction de la fraise utilisée et de 'épaisseur de la piece.
Desserrez I'écrou (4) du guide coulissant, déplacez le guide
dans la position voulue puis resserrez la vis.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avére nécessaire, confiez la réparation a Bosch ou a un

centre de Service aprés-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
E ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

N ADVERTENCIA Lea integramente estas advertencias

de peligro e instrucciones. En caso de
no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.
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Seguridad de personas
» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la

herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso

de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-

nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y

la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-

liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-

tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.

La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden

ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
brazo superior

» Sujete la herramienta eléctrica solo por las superficies
de agarre aisladas, ya que el iitil de corte puede entrar
en contacto con su propio cordon. En el caso del corte
de un conductor "bajo tensidn", las partes metalicas ex-
puestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo
tension" y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elntimero de revoluciones admisible del util debe ser
por lo menos tan alto como el niimero maximo de revo-
luciones indicado en la herramienta eléctrica. Si un ac-
cesorio gira mas rapido de lo permitido, puede romperse
y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portatitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los Utiles que no ajusten correctamen-
te en el portadtiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.
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» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» No use fresas melladas o dafiadas. Las fresas melladas
o dafnadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y fresar, con y sin copiador, ranuras, can-
tos, perfiles y agujeros alargados en madera, plastico y ma-
teriales de construccion ligeros.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Unidad de accionamiento
(2) Bandeja base
(3) Portaescobillas
(4) Tuerca para guia de fresa
(5) Proteccion contra virutas
(6) Fresa®”
(7) Tuerca tensora con pinza de sujecion
(8) Placa de deslizamiento
(9) Placabase
(10) Tornillo de sujecion

(11) Tornillo de mariposa para bandeja base de la
fresadora

(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Escala de ajuste de la profundidad de fresado
(14) Pinza de sujecion

(15) Alojamiento del util
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(16) Llave de boca (10 mm)*
(17) Llave de boca (17 mm)
(18) Casquillo copiador®
(19) Tope paralelo®
(20) Tornillo de mariposa para tope paralelo ”
(21) Guia auxiliar ¥
(22) Tornillo de mariposa para fijar la alineacién
horizontal ¥
(23) Tornillo de mariposa para la alineacion horizontal de
la guia auxiliar
(24) Rodillo®
(25) Empuiadura (zona de agarre aislada)
A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Fresadora de superficie GKF 550/GKF 5-6

Numero de articulo 3601FA00..

Potencia absorbida nominal W 550

Revoluciones en vacio min’* 33000

Alojamiento del il mm 6
pulga- Y

das

Peso segln EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014

Clase de proteccion G/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 60745-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 83 dB(A); nivel de potencia acustica
94 dB(A). Inseguridad K =3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 60745-2-17
(marcha en vacio): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
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te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Cambio de util

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Desmontar la bandeja base (ver figura A)

Antes de poder utilizar una fresa, debe separar primero la
bandeja base (2) de la unidad de accionamiento (1).
Abra el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).
Retire la unidad de accionamiento hacia arriba.

Cambiar las pinzas de sujecion (ver figura B)

SegUn la fresa utilizada, antes de utilizar la fresa debe cam-

biar la tuerca de racor con las pinzas de sujecion (14).

Siya estan montadas las pinzas de sujecion correctas para

su fresa, siga las operacion de trabajo en el siguiente aparta-

do (ver "Colocar la fresa (ver figuras C1- C2)", Pagina 24).

Las pinzas de sujecion (14) deben quedar asentadas con un

poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (7)

debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la

tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafadas.

Coloque la llave de boca (16) en el portaditiles (15) (ver la fi-

guraC1).

Desatornille la tuerca de racor (7) con la llave de boca (17)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Si fuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portatitiles (15).

Apriete levemente la tuerca de sujecion.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Colocar la fresa (ver figuras C1- C2)

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento
(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales
blandos como p. ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-
mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como p.
ej. madera dura y aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch
las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-
tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

Montar la bandeja base (ver figura A)

Para fresar, debe volver a montar la bandeja base (2) en la

unidad de accionamiento (1).

Abra el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).

Desplace la unidad de accionamiento (1) en la bandeja base

(2).

Cierre el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).

» Siempre verifique después del montaje, sila unidad
de accionamiento ha quedado firmemente sujetaen la
bandeja base.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Ajuste de la profundidad de fresado

» El ajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

Para el ajuste aproximado de la profundidad de fresado pro-

ceder de la manera siguiente:

- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

- Abraeltornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).
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- Mueva la unidad de accionamiento (1) a la profundidad
deseada con la ayuda de la escala de ajuste de la profun-
didad de fresado (13).

- Cierre el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).

- Efectlie un fresado para asegurarse de que el ajuste de
profundidad es correcto, y corrijalo si procede.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica colo-
que el interruptor de conexion/desconexion (12) en I.
Para desconectar la herramienta eléctrica coloque el inte-
rruptor de conexion/desconexion (12) en 0.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

Direccion de fresado y proceso de fresado (ver figura D)

» Elproceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la fresa (6)
(marcha en sentido opuesto). Al fresar en la direccion
de rotacion (marcha sincronica), la herramienta se le pue-
de escapar de las manos.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente con la ban-
deja base (2) montada. La pérdida del control sobre la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Indicacion: considere, que la fresa (6) sobresale siempre de

la placa base (9). No dafe la plantilla o la pieza de trabajo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Efectue el fresado con un avance uniforme.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los Utiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado con casquillo copiador (ver figuras E1- E3)

Con la ayuda del casquillo copiador (18) puede traspasar los

contornos de modelos o plantillas a las piezas de trabajo.

Seleccione el casquillo copiador adecuado segUn el espesor

de la plantilla o el modelo. Debido a la altura sobresaliente

del casquillo copiador, la plantilla debe tener un espesor mi-

nimo de 8 mm (ver figura E1).

» Seleccione una fresa con un diametro menor al diame-
tro interior del casquillo copiador.

Desenrosque los cuatro tornillos cilindricos en la parte infe-

rior de la placa de deslizamiento (8) y quite la placa de desli-

zamiento.

Coloque el casquillo copiador (18) en la placa de desliza-

miento (ver figura E2).
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Atornille de nuevo sin apretar la placa de deslizamiento en la
placa base (9). La placa de deslizamiento debe poder mo-
verse aln libremente.

Para que en todas parte sea igual la distancia entre el centro
delafresay el borde del casquillo copiador, deben centrarse
reciprocamente el casquillo copiador y la placa de desliza-
miento, si fuese necesario.

- Ajuste la placa de deslizamiento, de modo que la fresay el
casquillo copiador queden centrados respecto a la aber-
turaen la placa de deslizamiento (ver figura E3).

- Mantenga la placa de deslizamiento en esta posicion y
apriete firmemente el tornillo de fijacion.

Para fresar con el casquillo copiador (18), proceda de la si-

guiente manera:

- Aplique la herramienta eléctrica con el casquillo copiador
(18) sobre la plantilla.

- Guie la herramienta eléctrica con el casquillo copiador so-
bresaliente a lo largo de la plantilla, presionandolo lateral-
mente.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura F)

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafie el canto de la pieza.

Fresado con tope paralelo (ver figura G)

Para cortar en paralelo, puede montar un tope paralelo (19).
Fije el tope paralelo (19) en la bandeja base (2) con la tuer-
ca(4).

Ajuste la profundidad de tope deseada con el tornillo de ma-
riposa en el tope paralelo (20).

Conecte la herramienta eléctrica y guiela a lo largo del canto
de la pieza con un avance uniforme y presionando lateral-
mente contra el tope paralelo.

Fresado con guia auxiliar (ver figura H)

La guia auxiliar (21) sirve para fresar bordes con fresas sin
espiga guia o cojinete de bolas.

Fije la guia auxiliar en la bandeja base (2) con la tuerca (4).
Guie la herramienta eléctrica con avance uniforme a lo largo
del canto de la pieza de trabajo.

Distancia lateral: Para modificar la cantidad del desgaste
de material, puede ajustar la distancia lateral entre la pieza
de trabajo y el rodillo (24) en la guia auxiliar (21).

Suelte el tornillo de mariposa (22), ajuste la distancia desea-
da girando el tornillo de mariposa (23) y apriete de nuevo
firmemente el tornillo de mariposa (22).

Altura: Ajuste la alineacion vertical de la guia auxiliar seglin
lafresa utilizada y el espesor de la pieza de trabajo a mecani-
zar.
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Suelte la tuerca (4) en la guia auxiliar, desplace la guia auxi-
liar a la posicion deseada y apriete de nuevo firmemente el
tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la ba-
ﬁ sura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las

herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[N Aviso Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrucdes.
0O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
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danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccdo. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
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melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para tupias

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que o cortador pode entrar
em contacto com o seu proprio cabo. O corte de um fio
"sob tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e sujeitar o operador a
um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» O niimero de rotacdes admissivel do acessorio deve
ser no minimo tao alto quanto o niimero de rotacdes
maximo indicado na ferramenta elétrica. Os acessorios

que rodam mais depressa do que o admissivel podem
quebrar e ser projetados.

» Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
ndo cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fricgao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar e a fresar por copia,
numa base fixa, ranhuras, arestas, perfis e furos oblongos
em madeira, plastico e materiais leves.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Motor
(2) Cesto de fresagem
(3) Suporte para carvao de lixar
(4) Porca com guia de fresagem
(5) Protecao contra aparas
(6) Fresa”
(7) Porca de capa com pinga de aperto
(8) Placa deslizante
(9) Placa de base
(10) Parafuso de aperto
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(11) Porca de orelhas para cesto de fresar

(12) Interruptor de ligar/desligar

(13) Escala de ajuste da profundidade de fresagem

(14) Pinca de aperto

(15) Fixacao da ferramenta

(16) Chave de bocas (10 mm) ™

(17) Chave de bocas (17 mm)*

(18) Manga de copiar ¥

(19) Guia paralela®

(20) Porca de orelhas para guia paralela ¥

(21) Guia®

(22) Porca de orelhas para fixagao do alinhamento
horizontal ¥

(23) Porcade orelhas para alinhamento horizontal da
guia®

(24) Rolete deslizante ¥

(25) Punho (superficie do punho isolada)

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Tupia GKF 550/GKF 5-6

Ndmero de produto 3601FA00..

Poténcia nominal absorvida w 550

N.° de rotagbes em ponto morto  r.p.m. 33000

Fixacdo da ferramenta mm 6
pole- %
gadas

Peso conforme EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014

Classe de protecao g/

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 60745-2-17.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 83 dB(A); nivel de poténcia sonora

94 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-17 (marcha em vazio): a,=3,0 m/s’,
K=1,5 m/s>.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
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aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibrages.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Troca de ferramenta
» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Desmontar o cesto de fresar (ver figura A)

Antes de se poder colocar uma fresa, tem primeiro de se
separar o cesto de fresar (2) do motor (1).

Soltar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).
Remover o motor puxando-o para cima.

Trocar a pinca de aperto (ver figura B)

Consoante a fresa usada, antes de colocar a fresa, tem de se

trocar a porca de capa pela pinga de aperto (14).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta para a fresa,

seguir os passos de trabalho na sec¢ao seguinte (ver

"Colocar afresa (ver figura C1 - C2)", Pagina 30).

A pinca de aperto (14) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (7) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem

danificadas, deverdo ser substituidas imediatamente.

Colocar a chave de bocas (16) no encabadouro (15) (ver

figuraC1).

Desapertar a porca de capa (7) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (17).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (15).

Afrouxar a porca de capa.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.
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Colocar afresa (ver figuraC1 - C2)

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de
fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento
(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais
macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente
indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.
madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

S0 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas
condigoes.

Montar o cesto de fresar (ver figura A)

Para fresar é necessario voltar a montar o cesto de fresar (2)
no motor (1).

Soltar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).
Deslizar o motor (1) para o cesto de fresar (2).

Apertar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).

» Depois da montagem verificar sempre se o motor fica
bem assente no cesto de fresar.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem
» 0 ajuste da profundidade de fresagem sé6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

Para o ajuste aproximado, proceda da seguinte maneira:
- Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre
apecaa ser trabalhada.

- Soltar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).

- Deslocar o motor (1) para a profundidade desejada tendo
em conta a escala de ajuste da profundidade de
fresagem (13).

- Apertar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).

- Controlar o ajuste da profundidade de fresagem através
de um ensaio pratico e corrigir se necessario.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar e desligar

Para a colocagao em funcionamento da ferramenta elétrica,
colocar o interruptor de ligar/desligar (12) em .

Para desligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (12) em 0.

Instrucoes de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido e processo de fresagem (ver figura D)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
da rotacao da fresa 6 (sentido contrario). Se fresar no
mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da méo.

» Utilizar a ferramenta elétrica apenas com o cesto de
fresar montado (2). A perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica pode causar ferimentos.

Nota: Certifique-se de que a fresa (6) esta sempre saliente

da placa de base (9). Nao danificar o escantilhdo ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Realizar o processo de fresagem com avanco uniforme.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar com manga de copiar (ver figura E1- E3)

Com a ajuda da manga de copiar (18) é possivel transferir

contornos de modelos ou escantilhdes para as pegas.

Selecionar a manga de copiar em fungdo da espessura do

escantilhdo ou da peca. Devido a altura saliente da manga de

copiar, o escantilhao tem de ter uma espessura minima de

8 mm (ver figuraE1).

» Escolher uma fresa com um diametro inferior ao
diametro interno da manga de copiar.

Desenroscar os quatro parafusos de cabega cilindrica no

lado de baixo da placa deslizante (8) e retirar a placa

deslizante.

Colocar a manga de copiar (18) na placa deslizante (ver

figuraE2).
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Voltar a aparafusar frouxamente a placa deslizante a placa
de base (9). Ainda deve ser possivel movimentar a placa
deslizante sem problemas.

Para que a distancia entre o centro da fresa e o rebordo da
manga de copiar seja uniforme, é necessario centrar a
manga de copiar e a placa deslizante entre elas.

- Alinhar a placa deslizante de formaaque afresaea
manga de copiar fiquem centradas com a abertura da
placa deslizante (ver figuraE3).

- Manter a placa deslizante nesta posicdo e apertar bem os
parafusos de fixagao.

Para fresar com a manga de copiar (18), proceder da

seguinte forma:

- Colocar a ferramenta elétrica com a manga de copiar (18)
no escantilhdo.

- Conduzir a ferramenta elétrica com a manga de copiar
saliente, pressionando lateralmente, ao longo do
escantilhao.

Fresar arestas ou formas (ver figura F)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da peca.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da peca.

Fresar com guia paralela (ver figura G)

Para cortar paralelamente a aresta, é possivel montar uma
guia paralela (19).

Fixar a guia paralela (19) ao cesto de fresar (2) coma
porca (4).

Com a porca de orelhas na guia paralela (20) ajustar a
profundidade de encosto desejada.

Conduzir a ferramenta elétrica ligada com avanco uniforme e
pressao lateral ao longo da guia paralela na aresta da pega.
Fresar com guia (ver figura H)

A guia (21) destina-se a fresagem de arestas com fresas sem
espigao de guia ou rolamento de esferas.

Fixar a guia no cesto de fresar (2) com a porca (4).
Conduzir a ferramenta elétrica com avanco uniforme ao
longo da aresta da peca.

Distancia lateral: Para alterar a quantidade de remogéo de
material, é possivel ajustar a distancia lateral entre a peca e
o rolete deslizante (24) na guia (21).

Soltar a porca de orelhas (22), ajustar a distancia lateral
desejada rodando a porca de orelhas (23) e voltar a apertar
aporca de orelhas (22).

Altura: Mediante a fresa utilizada e a espessura da pega a
ser trabalhada, ajustar o alinhamento vertical da guia.
Soltar a porca (4) na guia, empurrar a guia para a posi¢ao
desejada e apertar novamente o parafuso.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de ligacao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia

técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
E domeéstico!

Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que

nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

I[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di sicurez-
za e tutte le istruzioni operative. In ca-

so di mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni operative si puo creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-

no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadi allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di

collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese

adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cuiil corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento
(OFF). Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si tra-
sporta I'elettroutensile oppure collegandolo all'alimenta-
zione di corrente con l'interruttore inserito, si vengono a
creare situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-

cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-

zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora Pinterruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sulPelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione € stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per fresatrici verticali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura, perché la fresa potrebbe entra-
re il contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso. Se
si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe tra-
smettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettrou-
tensile, provocando una scossa elettrica all'utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non é fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
dovra essere almeno equivalente al numero di giri

>
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massimo riportato sull’elettroutensile. Accessori in ro-
tazione oltre la velocita consentita potrebbero frantumar-
si e proiettare parti all'esterno.

Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi ¢ il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare shilanciamenti.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
prega di osservare le immagini nella prima parte delle

istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile, in presenza di un appoggio fisso, & ideato
per realizzare mediante fresatura/fresatura a riprodurre sca-
nalature, bordi, profili e fori longitudinali nel legno, nella pla-
stica e in materiali leggeri da costruzione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Unita diazionamento

(2) Supporto per fresa

(3) Supporto per spazzole di carbone
(4) Dado di guida fresatura

(5) Protezione controi trucioli

Bosch Power Tools
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(6) Fresa”
(7) Dado arisvolto con pinza di serraggio
(8) Piastra scorrevole
(9) Piastra di base
(10) Vite di serraggio
(11) Vite ad alette per supporto per fresa
(12) Interruttore di avvio/arresto
(13) Scala diregolazione della profondita di passata
(14) Pinza di serraggio
(15) Attacco utensile
(16) Chiave fissa (10 mm)*
(17) Chiave fissa (17 mm) "
(18) Copiatore ¥
(19) Guida parallela®
(20) Vite ad alette per guida parallela”
(21) Ausilio di guida®

(22) Vite ad alette per fissaggio dellallineamento in oriz-
zontale®

(23) Vite ad alette per allineamento in orizzontale dell'ausi-
lio di guida®

(24) Rullo scorrevole ®

(25) Impugnatura (superficie di presa isolata)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non &€ compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601FA00..

Potenza assorbita nominale W 550

Numero di giri a vuoto giri/min 33000

Attacco utensile mm 6
pollici Y

Peso secondo EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014

Classe di protezione AT

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-17.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: 83 dB(A); livello di potenza sonora 94 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 60745-2-17 (funzionamento a vuoto):

a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

Cambio degli utensili

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Smontaggio del supporto per fresa (vedi Fig. A)

Prima di poter impiegare la fresa, occorrera innanzitutto se-
parare il supporto per fresa (2) dall'unita di azionamen-

to (1).

Aprire la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).
Estrarre verso I'alto l'unita di azionamento.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedi Fig. B)

In base al tipo di fresa utilizzato, prima di introdurre la fresa
stessa, occorrera sostituire il dado con la pinza di serrag-

gio (14).

Qualora sia gia montata la pinza di serraggio idonea alla fresa
utilizzata, attenersi alle fasi operative del paragrafo (vedi
«Impiego della fresa (vedi Figg. C1 - C2)», Pagina 35).

La pinza di serraggio (14) dovra presentare un leggero gioco
allinterno del dado arisvolto. Il dado a risvolto (7) dovra es-
sere agevolmente montabile. Qualora il dado a risvolto o la
pinza di serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirli
immediatamente.

Applicare la chiave fissa (16) sull'attacco utensile (15) (vedi
Fig.C1).

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (7) con la chiave
fissa (17).
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Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Applicare il nuovo dado a risvolto sull'attacco utensile (15).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado a risvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Impiego della fresa (vedi Figg. C1 - C2)

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei piu
svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-
zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad
es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-
mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il
legno duro e l'alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-
ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Montaggio del supporto per fresa (vedi Fig. A)

Per eseguire una fresatura, occorrera rimontare il supporto
per fresa (2) sull'unita di azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).
Spingere ['unita di azionamento (1) all'interno del supporto
per fresa (2).

Chiudere la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).

» Dopo il montaggio controllare sempre che Punita di
azionamento alloggi in modo fisso nel supporto per
fresa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Uso

Regolazione della profondita di passata

» La profondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Per una prima regolazione della profondita di passata, pro-

cedere come segue:

- Posare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con
I'utensile accessorio per fresa gia montato.

- Aprire la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).

- Spostare 'unita di azionamento (1) alla profondita desi-
derata, in base alla scala di regolazione della profondita di
fresatura (13).

- Chiudere la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).

- Controllare la regolazione della profondita di fresatura ef-
fettuata tramite una prova pratica e, se necessario, cor-
reggerla.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione I'elettroutensile, posizionare l'inter-
ruttore di avvio/arresto (12) sul.

Per spegnere I'elettroutensile, posizionare l'interruttore di
avvio/arresto (12) su 0.

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

Direzione di fresatura ed operazione di fresatura

(vedi Fig. D)

» L’operazione di fresatura andra sempre eseguita in di-
rezione opposta a quella di rotazione della fresa (fre-
satura discorde). Qualora si fresi nel senso di rotazione
(fresatura concorde), I'elettroutensile potrebbe venire
sbalzato dalle mani dell'utilizzatore.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con il sup-
porto per fresa (2) montato. La perdita di controllo
sull'elettroutensile puo causare lesioni.

Avvertenza: Tenere presente che la fresa (6) sporge sem-

pre dalla piastra di base (9). Non danneggiare la sagoma, né

il pezzo in lavorazione.

Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-

mento uniforme.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.
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» Non deporre Pelettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
di arresto possono provocare lesioni.

Fresatura con copiatore (vedi Figg. E1 - E3)

Il copiatore (18) consente di trasferire contorni di modelli o

sagome sui pezzi in lavorazione.

Scegliere il copiatore adatto in base allo spessore della sago-

ma o del modello. A causa della sporgenza in altezza del co-

piatore, la sagoma dovra avere uno spessore minimo di

8 mm (vedi Fig. E1).

» Scegliere una fresa con un diametro inferiore al dia-
metro interno della boccola di riproduzione.

Svitare le quattro viti a testa cilindrica sul lato inferiore della

piastra scorrevole (8) ed estrarre la piastra stessa.

Introdurre il copiatore (18) nella piastra scorrevole (vedi

Fig. E2).

Riavvitare, ma non a fondo, la piastra scorrevole sulla piastra

dibase (9). La piastra scorrevole dovra ancora potersi spo-

stare liberamente.

Affinché la distanza tra il centro della fresa e il bordo del co-

piatore sia identica in ogni punto, potra essere necessario

centrare reciprocamente il copiatore e la piastra scorrevole.

- Allineare la piastra scorrevole in modo che fresa e copia-
tore siano centrati rispetto allapertura della piastra scor-
revole (vedi Fig. E3).

- Mantenere la piastra scorrevole in tale posizione e serrare
e viti di fissaggio.

Per fresare con il copiatore (18), procedere come segue:

- Applicare I'elettroutensile, con il copiatore (18), sulla sa-
goma.

- Operare con l'elettroutensile con boccola sporgente di ri-
produzione spingendolo lungo la dima esercitando una
pressione laterale.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. F)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente I'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con guida parallela (vedi Fig. G)

Per eseguire tagli paralleli ai bordi, si potra montare una gui-
da parallela (19).

Fissare la guida parallela (19) sul supporto per fresa (2),
con il dado (4).

Mediante la vite ad alette sulla guida parallela (20), regolare
la profondita di battuta desiderata.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in maniera regola-
re in avanti lungo il bordo di un pezzo in lavorazione eserci-
tando una pressione laterale sulla guida parallela.

Fresatura con ausilio di guida (vedi Fig. H)

Lausilio di guida (21) ¢ preposto alla fresatura di bordi con
frese senza perno di guida o cuscinetti a sfere.

Fissare l'ausilio di guida sul supporto per fresa (2), con il da-
do (4).

Condurre I'elettroutensile, con avanzamento uniforme, lungo
ilbordo del pezzo in lavorazione.

Distanza laterale: Per modificare la quantita di materiale
asportato, si potra regolare la distanza laterale fra il pezzo in
lavorazione ed il rullo scorrevole (24) sull'ausilio di gui-
da(21).

Allentare la vite ad alette (22), regolare la distanza laterale
sul valore desiderato, ruotando la vite ad alette (23) e serra-
re nuovamente la vite ad alette (22).

Altezza: Regolare I'allineamento in verticale dell'ausilio di
guida in base al tipo di fresa utilizzato e allo spessore del
pezzo da lavorare.

Allentare il dado (4) sull'ausilio di guida, spingere l'ausilio di
guida nella posizione desiderata e serrare nuovamente la vi-
te.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-

pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
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Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

FY WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle aan-
WING wijzingen. Als de waarschuwingen en
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
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instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor bovenfrezen
» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-

leerde handgrepen, omdat het mes in aanraking kan
komen met het eigen netsnoer. Als een spanningvoe-
rende draad wordt doorgesneden, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toe-
rental dat op het elektrische gereedschap vermeld
staat. Accessoire dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.

Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Gebruik geen botte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun frezen van groeven, randen, profielen en langgaten in
hout, kunststof en lichte bouwmaterialen en voor het kopi-
eerfrezen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aandrijfeenheid
(2) Freeskorf
(3) Koolborstelhouder
(4) Moer voor freesgeleiding
(5) Spaanafbuiger
(6) Frees”
(7) Wartelmoer met spantang
(8) Glijplaat
(9) Voetplaat
(10) Spanschroef
(11) Vleugelschroef voor freeskorf
(12) Aan/uit-schakelaar
(13) Verdeelschaal freesdiepte-instelling
(14) Spantang
(15) Gereedschapopname
(16) Steeksleutel (10 mm)*
(17) Steeksleutel (17 mm)*
(18) Kopieerhuls®
(19) Parallelgeleider ¥
(20) Vleugelschroef voor parallelgeleider ¥
(21) Geleidingshulpmiddel ¥
(22) Vleugelschroef voor vastzetten van de horizontale uit-
lijning ¥
(23) Vleugelschroef voor horizontale uitlijning van het ge-
leidingshulpmiddel ¥
(24) Glijrol®
(25) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Productnummer 3601FA00..

Nominaal opgenomen vermogen W 550

Onbelast toerental 0.p.m. 33000

Gereedschapopname mm 6
inch %

Gewicht volgens kg 1,4

EPTA-Procedu-re 01:2014

Isolatieklasse ST

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 60745-2-17.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 83 dB(A); geluidsvermogenniveau
94 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-17 (onbelast):
a,=3,0m/s?, K=1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Inzetgereedschap wisselen

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.
Freeskorf demonteren (zie afbeelding A)

Voordat u een frees kunt bevestigen, moet u eerst de frees-
korf (2) van de aandrijfeenheid (1) losmaken.

Open de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).
Trek de aandrijfeenheid er naar boven toe uit.

Spantang wisselen (zie afbeelding B)
Afhankelijk van de gebruikte frees moet u vodr het bevesti-

gen van de frees de wartelmoer met de spantang (14) wisse-

len.

Als de juiste spantang voor uw frees reeds is gemonteerd,

volgt u de stappen in het volgende gedeelte (zie ,Frees be-

vestigen (zie afbeeldingen C1 - C2)“, Pagina 40).

De spantang (14) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (7) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang

beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Zet de steeksleutel (16) op de gereedschapopname (15)

(zie afbeelding C1).

Schroef tegen de klok in de wartelmoer (7) met de steek-

sleutel (17) eraf.

Reinig indien nodig vdor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de gereedschapopna-

me (15).

Draai de wartelmoer losjes vast.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Frees bevestigen (zie afbeeldingen C1 - C2)
Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen
in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-
schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-
werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en
kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

Freeskorf monteren (zie afbeelding A)
Voor het frezen moet u de freeskorf (2) weer op de aandrijf-
eenheid (1) monteren.

Open de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).
Schuif de aandrijfeenheid (1) in de freeskorf (2).
Sluit de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).

» Controleer na de montage altijd of de aandrijfeenheid
stevig in de freeskorf vastzit.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Freesdiepte instellen

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

Ga als volgt te werk om de freesdiepte grof in te stellen:

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Open de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).

- Beweeg de aandrijfeenheid (1) naar de gewenste diepte
aan de hand van de verdeelschaal freesdiepte-instel-
ling (13).

- Sluit de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).

- Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte
proefondervindelijk en corrigeer deze indien nodig.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Zet voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

de aan/uit-schakelaar (12) op I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap zet u

de aan/uit-schakelaar (12) op 0.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.
Freesrichting en freesbewerking (zie afbeelding D)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (6) gebeuren (tegenloop). Bij het fre-
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zen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
gemonteerde freeskorf (2). Het verlies van controle
over het elektrische gereedschap kan letsel veroorzaken.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (6) altijd

buiten de voetplaat (9) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Voer de freeshewerking met een gelijkmatige voorwaartse

beweging uit.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.

Frezen met kopieerhuls (zie afbeeldingen E1 - E3)

Met behulp van de kopieerhuls (18) kunt u contouren van

modellen of sjablonen naar werkstukken overbrengen.

Kies afhankelijk van dikte van de sjabloon of het model de

geschikte kopieerhuls. Vanwege de uitstekende hoogte van

de kopieerhuls moet de sjabloon een minimale dikte van 8

mm hebben (zie afbeelding E1).

» Kies een freesgereedschap met een diameter die klei-
ner is dan de diameter van de kopieerhuls.

Draai de vier cilinderkopschroeven aan de onderzijde van de

glijplaat (8) eruit en neem de glijplaat weg.

Bevestig de kopieerhuls (18) in de glijplaat (zie afbeel-

ding E2).

Schroef de glijplaat weer losjes op de voetplaat (9). De glij-

plaat moet nog vrij kunnen bewegen.

Om ervoor te zorgen dat de afstand van freesmidden en ko-
pieerhulsrand overal gelijk is, moeten de kopieerhuls en glij-
plaat, indien nodig, ten opzichte van elkaar worden gecen-
treerd.

- Lijnde glijplaat zodanig uit dat frees en kopieerhuls ten
opzichte van de opening in de glijplaat gecentreerd zijn
(zie afbeelding E3).

- Houd de glijplaat in deze stand en draai de bevestigings-
schroeven stevig vast.

Voor het frezen met de kopieerhuls (18) gaat u als volgt te

werk:

- Leghet elektrische gereedschap met de kopieerhuls (18)
tegen de sjabloon.

- Geleid het elektrische gereedschap met uitstekende kopi-

eerhuls en met zijwaartse druk langs de sjabloon.

Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding F)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.
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Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Frezen met parallelgeleider (zie afbeelding G)

Voor parallel met de kant frezen kunt u een parallelgelei-

der (19) monteren.

Bevestig de parallelgeleider (19) op de freeskorf (2) met de
moer (4).

Stel met de vleugelschroef op de parallelgeleider (20) de ge-
wenste aanslagdiepte in.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap met ge-
lijkmatige voorwaartse beweging en zijwaartse druk op de
parallelgeleider langs de rand van het werkstuk.

Frezen met geleidingshulpmiddel (zie afbeelding H)

Het geleidingshulpmiddel (21) dient voor het frezen van
kanten met frezen zonder geleidingspen of kogellager.
Bevestig het geleidingshulpmiddel op de freeskorf (2) met
de moer (4).

Geleid het elektrische gereedschap met gelijkmatige voor-
waartse beweging langs de rand van het werkstuk.
Zijdelingse afstand: Om de hoeveelheid afgenomen materi-
aal te veranderen, kunt u de zijdelingse afstand tussen het
werkstuk en de glijrol (24) bij het geleidingshulpmiddel (21)
instellen.

Draai de vleugelschroef (22) los, stel de gewenste zijdeling-
se afstand door draaien van de vleugelschroef (23) in en
draai de vleugelschroef (22) weer vast.

Hoogte: Stel afhankelijk van de gebruikte frees en de dikte
van het te bewerken werkstuk de verticale uitlijning van het
geleidingshulpmiddel in.

Draai de moer (4) op het geleidingshulpmiddel los, schuif
het geleidingshulpmiddel in de gewenste positie en draai de
schroef weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

I[NADVARSEL  Lesallesikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfaelde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkta;j.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der

skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.

El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og

skal repareres.
» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-

en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsde-

le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa be-

skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-

tajer.
» Sorg for, at skaerevaerktejer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-

rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til

formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for overfraesere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da skaeretilbehgret kan komme i kontakt med lednin-
gen. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vaerktgjet blive "stremfgrende", sa brugeren fér sted.
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» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for indsatsvarktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den maks. hastighed, der er an-
givet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end
tilladt, kan blive adelagt og fragmenter kan bliver slynget
ud i arbejdsomradet.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktejsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt i el-vaerktgjets
varktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget steerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Fraes aldrig hen over metalgenstande, sem eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede freesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og farer til ubalance.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til - pa et fast underlag - at freese
noter, kanter, profiler og langhuller i tree, plast og lette byg-
ningsmaterialer samt til kopifraesning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Drivenhed

(2) Fraesekurv

(3) Holder til slibekul

(4) Metrik til freesefaring

(5) Spanafviser

(6) Freeser”

(7) Omlgbermatrik med spaendetang
(8) Glideplade
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(9) Grundplade
(10) Spandeskrue
(11) Vingeskrue til freesekurv
(12) Start-stop-kontakt
(13) Skala for fraesedybdeindstilling
(14) Spandetang
(15) Veerktejsholder
(16) Gaffelnggle (10 mm) ™
(17) Gaffelnggle (17 mm)*
(18) Kopiring
(19) Parallelanslag”
(20) Vingeskrue til parallelanslag *
(21) Feringshjalp”
(22) Vingeskrue til fiksering af horisontaljustering ¥
(23) Vingeskrue til horisontaljustering af feringshjeelp *
(24) Gliderulle®
(25) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601FA00..

Nominel optagen effekt W 550

Omdrejningstal, ubelastet o/min 33000

Vearktegjsholder mm 6
inch Y

Vaegt iht. EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014

Beskyttelsesklasse AT

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-17.
Elveerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 83 dB(A); lyd-
effektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-17 (tomgang):
a,=3,0m/s?, K=1,5 m/s’.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-

straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Varktajsskift

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Ved istning og skift af fresere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afmontering af fraesekurv (se billede A)

For du kan isatte en fraeser, skal du adskille freesekurven (2)
fra drivenheden (1).

Abn vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

Treek drivenheden ud opefter.

Skift af speendetang (se billede B)

Afhzngigt af anvendst freeser skal du skifte omlgbermatrik-

ken med spandetangen (14) far isatning af freeseren.

Hvis den rigtige spaendetang til din fraeser allerede er monte-

ret, skal du felge arbejdstrinene i det efterfalgende afsnit (se

"Iseetning af fraeser (se billeder C1- C2)", Side 44).

Spandetangen (14) skal sidde i omlgbermgtrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (7) skal vaere let at montere.

Skulle omlgbermatrikken eller spaendetangen veere beskadi-

get, skal du straks udskifte den.

Set gaffelngglen (16) pa veaerktejsholderen (15) (se bille-

deC1).

Skru omlgbermetrikken (7) af med gaffelnaglen (17) mod

uret.

Om ngdvendigt skal alle delene rengares med en blad pensel

eller ved udblaesning med trykluft, far de monteres/samles.

Set den nye omlgbermatrik pa varktejsholderen (15).

Spand omlgbermatrikken lgst.

» Spand ikke speendetangen med omlgbermeatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret en fraser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Istning af fraeser (se billeder C1- C2)

Afhangigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-
lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high speed steel" (HSS) er egnede til bear-
bejdning af blede materialer som f.eks. blgdt tra og plast.
Fraesere med hardmetalskar (HM) er specielt egnede til
harde og abrasive materialer som f.eks. hardt trae og alumi-
nium.
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Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-
sprogram kan kebes hos din forhandler.
Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Montering af fraesekurv (se billede A)

For at kunne fraese skal du montere fraesekurven (2) pa dri-
venheden (1) igen.

Abn vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

Skub drivenheden (1) ind i freesekurven (2).

Luk vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

» Kontrollér altid efter montering, om drivenheden sid-
der fast i freesekurven.

Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Indstilling af freesedybde

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-
ket el-vaerktgj.

Ga frem pa falgende made for at grovindstille freesedybden:

- St el-vaerktejet med monteret fraeser pa emnet, der skal
bearbejdes.

~ Abn vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

- Bevaegdrivenheden (1) i den anskede dybde ved hjaelp af
skalaen for fraesedybdeindstilling (13).

- Lukvingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

- Kontrollér den udferte indstilling af fraesedybden ved
hjeelp af et praktisk forseg, og korriger den om ngdven-
digt.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk
For ibrugtagning af el-vaerktgjet saetter du start-stop-kontak-
ten (12) pal.
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For at slukke el-vaerktejet satter du start-stop-kontak-
ten (12) pa 0.

Arbejdsvejledning
» Beskyt freseren mod sted og slag.

Fraseretning og fraeeseproces (se billede D)

» Fraesningen skal altid foretages mod omlgbsretningen
af fraeseren (6) (modlgb). Ved fraesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-varktgjet blive revet ud af handen
pa brugeren.

» Brug kun el-vaerktgjet med monteret fraesekurv (2).
Hvis man mister kontrollen over el-vaerktajet, er der risiko
for kvaestelser.

Bemaerk: Tag hensyn til, at freeseren (6) altid rager ud af

grundpladen (9). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.

Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Udfer fraesningen med en jeevn fremfaring.

Sluk el-vaerktajet efter fraesningen.

» Laeg ikke el-vaerktojet til side, for freeseren star helt
stille. Efterlebende indsatsvaerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Fraesning med kopiring (se billeder E1- E3)

Ved hjalp af kopiringen (18) kan du overfare forlaegs/skabe-

loners konturer til emner.

Velg den egnede kopiring afhaengigt af skabelonens/forleeg-

gets tykkelse. Pa grund af kopiringens overskydende hgjde

skal skabelonen have en tykkelse pa mindst 8 mm (se bille-

deE1).

» Valg en freesediameter, der er mindre end kopirin-
gens indvendige diameter.

Skru de fire cylinderskruer pa undersiden af glidepladen (8)

ud, og tag glidepladen af.

Iset kopiringen (18) i glidepladen (se billede E2).

Skru glidepladen lgst pa grundpladen (9) igen. Glidepladen

skal stadig kunne bevages frit.

For at afstanden fra freesermidte og kopiringens kant er ens

overalt, skal kopiringen og glidepladen, om nadvendigt, cen-

treres i forhold til hinanden.

- Juster glidepladen, sé fraeser og kopiring centreres i for-
hold til abningen i glidepladen (se billede E3).

- Hold glidepladen i denne stilling, og spaend fastgerelses-
skruerne forsvarligt.

Ved fraesning med kopiringen (18) benyttes falgende frem-

gangsmade:

- Laegel-vaerktejet med kopiringen (18) an mod skabelo-
nen.

- For el-vaerktgjet langs med skabelonen med et sideveerts
tryk med kopiringen ragende ud.

Kant- eller formfraesning (se billede F)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren veere udstyret med en faringstap eller et kugleleje.

Bosch Power Tools
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Far det teendte el-vaerktgj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Fer el-varktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

Fraesning med parallelanslag (se billede G)

For kantparallel skaering kan du montere et paral-

lelanslag (19).

Fastger parallelanslaget (19) pa fraesekurven (2) med
matrikken (4).

Indstil den gnskede anslagsdybde med vingeskruen pa paral-
lelanslaget (20).

Fer det teendte el-vaerktej langs med emnekanten med en
jeevn fremfaring og sideveerts tryk mod parallelanslaget.

Fraesning med foringshjzlp (se billede H)

Feringshjalpen (21) benyttes til freesning af kanter med
fraesere uden faringstap eller kugleleje.

Fastger faringshjeelpen pa freesekurven (2) med matrikken
(4).

Fer el-varktgjet langs med emnekanten med en jeevn frem-
faring.

Sidevaerts afstand: For at &2ndre maengden af fiernet mate-
riale kan du indstille den sideveerts afstand mellem emnet og
gliderullen (24) pa feringshjaelpen (21).

Lasn vingeskruen (22), indstil den enskede sideverts af-
stand ved at skrue vingeskruen (23) ind, og spaend vinge-
skruen (22) igen.

Hgjde: Indstil feringshjaelpens vertikale justering afhaengigt
af anvendt fraeser og tykkelse af emne, der skal bearbejdes.
Lasn metrikken (4) pa feringshjaelpen, skub faringshjalpen i
den gnskede position, og spaend skruen igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.
E mindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
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elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvinds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte I6st hangande
klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.
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» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for dverfrasar

» Hallielverktyget i harfor avsedda isolerade gripytor,
eftersom eggen kan komma i kontakt med elkabeln.
Vid snitt i en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Insatsverktygets tillitna varvtal maste minst vara lika
med det maximala varvtalet som anges pa
elverktyget. Tillbehor med en hogre rotationshastighet
kan brista och slungas ut.

» Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
hallare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fras aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frésen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.
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» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrédngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Anvind inga sloa eller skadade frésar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan kldmmas
fast och leder till obalans.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for frasning av spar, kanter, profiler och
langsmala hal och kopieringsfrasning i tré, plast och
lattbyggnadsmaterial. Vid arbetet skall det finnas en stadig
support.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Drivenhet
(2) Fraskorg
(3) Slipkolhallare
(4) Mutter for frasstyrning
(5) Spanavvisare
(6) Fras®
(7) Huvmutter med spanntang
(8) Glidplatta
(9) Grundplatta
(10) Spannskruv
(11) Vingskruv for fraskorg
(12) Stromstallare Till/Fran
(13) Skala frasdjupsinstallning
(14) Spanntang
(15) Verktygsfaste
(16) Gaffelnyckel 10 mm*
(17) Gaffelnyckel 17 mm*
(18) Kopieringshylsa”
(19) Parallellanslag
(20) Vingmutter for parallellanslag ¥
(21) Styrhjalp®
(22) Vingmutter for fixering av den horisontella
injusteringen ¥
(23) Vingmutter for styrhjilpens horisontella injustering ¥

(24) Glidrulle®
(25) Handtag (isolerad greppyta)

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Overfris GKF 550/GKF 5-6

Artikelnummer 3601FA00..

Upptagen markeffekt W 550

Tomgangsvarvtal min’* 33000

Verktygsféste mm 6
inch Y

Vikt enligt EPTA- kg 1,4

Procedure 01:2014 (EPTA-

proceduren 01:2014)

Skyddsklass ol

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 60745-2-17.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: 83 dB(A);
ljudeffektniva 94 dB(A). Osakerhet K = 3 dB.

Bér horselskydd!

Svangningstotalvarden a, (tre riktningars vektorsumma) och
osakerhet K framraknad motsvarande EN 60745-2-17
(tomgéng): a,=3,0 m/s”, K=1,5 m/s.

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven ldmplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Verktygshyte

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
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» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Demontera fraskorgen (se bild A)

Innan du kan satta in en fras maste ta bort fraskorgen (2)
fran drivenheten (1).

Oppna vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

Dra ut drivenheten uppt.

Byta spanntang (se bild B)

Beroende pa vilken frias som anvands skall huvmuttern bytas
med spanntangen (14) innan frasen anvands.

Om ratt spanntang redan ar monterad for din fras foljer du
arbetsstegen i foljande avsnitt (se ,Satt in frasen (se bilder
C1-C2)", Sidan 49).

Spanntangen (14) skall sitta med ett litet spel i huvmuttern.
Huvmuttern (7) skall vara latt att montera. Om huvmuttern
eller spannténgen ar skadade sa skall dessa bytas ut
omedelbart.

Satt gaffelnyckeln (16) mot verktygsupptagningen (15) (se
bild C1).
Skruva av huvmuttern (7) moturs med gaffelnyckeln (17).

Om sa krdvs rengdr du innan ihopmonteringen alla delar som
skall monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut
med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsupptagningen (15).

Dra at huvmuttern lost.

» Dra inte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Sétt in frasen (se bilder C1 - C2)

Beroende pa anvandningen finns det frasar i de mest
varierande utférandena och kvaliteterna.

Frasar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka
material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Frasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for
harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och
aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbeh6rsprogram far
du hos din fackhandlare.

Anvand bara felfria och rena frasar.

Montera fraskorg (se bild A)

For att frasa skall fraskorgen (2) monteras pa

drivenheten (1) igen.

Oppna vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

Skjut in drivenheten (1) i fraskorgen (2).

Stang vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

» Kontrollera alltid efter monteringen om drivenheten
sitter fast i fraskorgen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig méalning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
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och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Stalla in frasdjupet

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstangt.

Gor sa har for att grovinstalla frasdjupet:

- Satt elverktyget med monterad frés pa det arbetsstycke
som skall bearbetas.

- Oppna vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

- Forflytta drivenheten (1) till det onskade djupet enligt
frasdjupinstallningens (13) skala.

- Stang vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

- Kontrollera den gjorda installningen av frasdjupet med ett
praktiskt forsok och korrigera vid behov.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling
For att starta elverktyget satter du pa-/av-
strombrytaren (12) pal.

For att stanga av elverktyget staller du pa-/av-
strombrytaren (12) pa 0.

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stotar och slag.

Frasriktning och frasmetod (se bild D)

» Frasningen skall alltid utforas mot frasens
rotationsriktning (6). Vid frasning i frasens
rotationsriktning kan elverktyget slitas ur handerna pa
dig.

» Anvand endast elverktyget med monterad fraskorg
(2). Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan det
leda till personskador.

Anmarkning:Tank pa att frasen (6) alltid sticker ut fran

grundplattan (9). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stallin det 6nskade frasdjupet.

Bosch Power Tools
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Starta elverktyget och for fram det till det stélle som skall

bearbetas.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Stang av elverktyget efter frasningen.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan frasen stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Frésa med kopieringshylsa (se bilder E1 - E3)

Med hjalp av kopieringshylsan (18) kan du dverfora konturer

hos forlagor resp. mallar till arbetsstycken.

Valj lamplig kopieringshylsa beroende pa mallens eller

forlagans tjocklek. Pa grund av kopieringshylsans

utstickande hojd skall mallen minst ha en tjocklek pa 8 mm

(se bildE1).

» Frasens diameter skall vara mindre dn
kopieringshylsans innerdiameter.

Skruva ut de fyra cylinderskruvarna pa undersidan av

glidplattan (8) och ta av glidplattan.

Satt in kopieringshylsan (18) i glidplattan (se bild E2).

Skruvai glidplattan lost i grundplattan (9). Glidplattan skall

fortfarande vara fritt rorlig.

For att avstandet fran frasens mitt och kopieringshylsans
rand overallt skall vara identiskt skall kopieringshylsan och
glidplattan centreras mot varandra vid behov.

- Justerain glidplattan pa ett sadant sétt att frasen och
kopieringshylsan ar centrerade mot 6ppningen (se
bild E3).

- Hall glidplattan i denna position och dra at
infastningsskruven val.

Gor sa har for att frasa med kopieringshylsa (18):

- Laggan elverktyget med kopieringshylsan (18) mot
mallen.

- For elverktyget med den utstickande kopieringshylsan
utmed mallen med ett tryck pa sidan.

Kant- eller formfrasning (se bild F)

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten ar vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

Friasa med parallellanslag (se bild G)

For att skara kantparallellt kan du montera ett
parallellanslag (19).

Fast parallellanslaget (19) i fraskorgen (2) med muttern (4).
Stall in 6nskat anslagsdjup pa parallellanslaget (20) med
vingskruven.

For det startade elverktyget med jamn frammatning och
sidotryck pa parallellanslaget utmed arbetsstyckekanten.

Frasa med styrhjalp (se bild H)

Styrhjdlpen (21) anvénds for frasning av kanter med frasar
utan styrtapp eller kullager.

Fast styrhjalpen i fraskorgen (2) med muttern (4).

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten med jamn
frammatning.

Sidoavstand: For att andra materialnedtagningsmangden
kan du stalla in sidoavstandet mellan arbetsstycket och
glidrullen (24) pa styrningshjalpen (21).

Lossa vingskruven (22), stall in 6nskat sidoavstand genom
att vrida vingskruven (23) och dra at vingskruven (22) igen.
Hojd: Beroende pa anvand fras och tjockleken hos det
arbetsstycke som skall bearbetas stéller du in styrhjdlpens
vertikala injustering.

Lossa muttern (4) i styrhjdlpen. Skjut styrhjalpen i den
onskade positionen och dra at skruven igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och siakert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG
om férbrukade elektriska och elektroniska apparater och
dess omsattning i nationell ratt maste obrukbara elverktyg
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omhéndertas separat och pa ett miljévanligt satt limnas in
for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

I[NADVARSEL Lesalle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
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bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbeharsdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service
» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for overfreser

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktoyet, ettersom skjaereverktoyet kan

bergre verktayledningen. Hvis en stremfarende ledning
kuttes, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli

stramfarende, og brukeren kan fa elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Det tillatte turtallet il innsatsverktayet ma vaere

minst like hayt som maksimumsturtallet som er angitt

pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere enn
godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Fresen eller annet tilbehor ma passe noyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til

elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og

kan fare til at du mister kontrollen.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.

Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en

vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare

elektriske stat.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slave eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og ferer til
ubalanse.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av sport, kanter,
profiler og slisser i tre, plast og lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Drivenhet
(2) Fresekurv
(3) Kullbgrsteholder
(4) Mutter for fresfaring
(5) Sponavviser
(6) Fres”
(7) Overfalsmutter med spennhylse
(8) Glideplate
(9) Grunnplate
(10) Spennskrue
(11) Vingeskrue for fresekurv
(12) Pa-/av-bryter
(13) Skala forinnstilling av fresedybde
(14) Spennhylse
(15) Verktayfeste
(16) Fastnekkel (10 mm) ™
(17) Fastngkkel (17 mm)?
(18) Kopieringshylse”
(19) Parallellanlegg
(20) Vingeskrue for parallellanlegg
(21) Styrehjelp®
(22) Vingeskrue for fiksering av horisontal innstilling
(23) Vingeskrue for fiksering av horisontal innstilling av
styrehjelpen®
(24) Glidehjul®
(25) Handtak (isolert grepsflate)
A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Overfres GKF 550/GKF 5-6

Artikkelnummer 3601FA00..

Opptatt effekt w 550

Tomgangsturtall o/min 33000

Verktayfeste mm 6
inch A

Vektisamsvar med EPTA- kg 1,4

Procedure 01:2014 (EPTA-

prosedyre 01:2014)

Beskyttelsesklasse SN

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er: 83 dB(A);
lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 60745-2-17 (tomgang):
a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Verktayskifte
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.
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Demontere fresekurven (se hilde A)

Du mé ta fresekurven (2) fra drivenheten (1) fer du kan sette
innen fres.

Apne vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

Trekk drivenheten opp og ut.

Skifte spennhylse (se bilde B)

Avhengig av fresen som brukes ma du eventuelt bytte

overfalsmutteren med spennhylsen (14) for fresen settes

inn.

Hvis riktig spennhylse for din fres allerede er montert, folger

du arbeidstrinnene i avsnittet (se ,Sette inn fres (se bildene

C1-C2)", Side 53) nedenfor.

Spennhylsen (14) ma ha litt klaring i overfalsmutteren.

Overfalsmutteren (7) ma veere lett a montere. Hvis

overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den

ut umiddelbart.

Sett fastngkkelen (16) mot verktayfestet (15) (se bilde C1).

Skru av overfalsmutteren (7) mot urviseren med

fastnokkelen (17).

Hvis ngdvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft far sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verkteyfestet (15).

Trekk til overfalsmutteren litt.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Sette inn fres (se bildene C1 - C2)

Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,
avhengig av bruksomradet.

Freser av hoyytelses-hsyhastighetsstal (HSS) er egnet for
bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre
og plast.

Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for
harde og slipende materialer som for eksempel hardtre og
aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende
tilbeherssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Montere fresekurven (se bilde A)

Nar du skal frese, ma du montere fresekurven (2) pa
drivenheten (1) igjen.

Apne vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

Skyv drivenheten (1) inn i fresekurven (2).

Lukk vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

» Etter montering ma du alltid kontrollere om
drivenheten sitter fast i fresekurven.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Bosch Power Tools
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Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Stille inn fresedybde

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslatt av.

Folg denne fremgangsmaten ved grovinnstilling av

fresedybden:

- Sett elektroverktgyet med montert fres pa emnet som
skal bearbeides.

- Apne vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

- Bevegdrivenheten (1) til ansket dybde ved hjelp av
skalaen for fresedybdeinnstilling (13).

- Lukk vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

- Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et
praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Sett av/pa-bryteren (12) pa I for a ta elektroverktayet i bruk.
For asla av elektroverktgyet setter du av/pa-bryteren (12)
pao.

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stat og slag.

Freseretning og freseprosess (se bilde D)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (6) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

» Bruk elektroverktoyet bare med montert
fresekurv (2). Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet, kan det oppsta personskader.

Merknad: Ta hensyn til at fresen (6) alltid stikker ut av

grunnplaten (9). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller

emnet.

Still inn ensket fresedybde.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal

bearbeides.

Utfer fresingen med jevn hastighet.

Sla av elektroverktayet etter fresing.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter  ga kan forarsake
skader.

Frese med kopieringshylse (se bildene E1- E3)

Ved hjelp av kopieringshylsen (18) kan du overfare omriss

fra maler eller sjablonger til emner.

Velg egnet kopieringshylse avhengig av tykkelsen pa

sjablongen eller malen. Ettersom kopieringshylsen er litt

hayere, ma sjablongen ha en minimumstykkelse pa 8 mm (se

bilde E1).

» Velg en fresdiameter som er mindre enn den indre
diameteren til kopieringshylsen.

Skru ut de fire sylinderskruene pa undersiden av

glideplaten (8), og ta av glideplaten.

Sett kopieringshylsen (18) i glideplaten (se bilde E2).

Skru glideplaten last pa grunnplaten (9) igjen. Glideplaten

ma veere fritt bevegelig.

For at avstanden pa midten av fresestalet og kanten pa

kopieringshylsen skal vaere lik overalt, ma kopieringshylsen

og glideplaten om nadvendig sentreres i forhold til

hverandre.

- Juster glideplaten slik at fresestalet og kopieringshylsen
er sentrert i forhold til apningen i glideplaten (se
bilde E3).

- Hold glideplaten i denne stillingen, og stram festeskruene
godt.

Folg denne fremgangsmaten for & frese med

kopieringshylsen (18):

- Leggelektroverktayet med kopieringshylsen (18) pa
sjablongen.

- Far elektroverktayet med kopieringshylsen som er
hayere, langs sjablongen med trykk mot siden.

Kant- eller formfresing (se bilde F)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

Fer elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Far elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.
Frese med parallellanlegg (se bilde G)

For fresing parallelt med en kant kan du montere et
parallellanlegg (19).

Fest parallellanlegget (19) pa fresekurven (2) med
mutteren (4).

Still inn @nsket anleggsdybde med vingeskruen pa
parallellanlegget (20).

Far elektroverktayet som er slatt pa, langs emnekanten med
jevn hastighet og trykk mot siden pa parallellanlegget.
Frese med styrehjelp (se bilde H)

Styrehjelpen (21) brukes ved fresing av kanter med freser
uten styretapp eller kulelager.
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Fest styrehjelpen pa fresekurven (2) med mutteren (4).
Fer elektroverktayet med jevn hastighet langs emnekanten.
Avstand pa siden: For & endre materialfjerningsmengden
kan du justere sideavstanden mellom emnet og

glidehjulet (24) pa styrehjelpen (21).

Lasne vingeskruen (22), still inn gnsket sideavstand ved pa
dreie pa vingeskruen (23) og stram vingeskruen (22) igjen.
Hoyde: Still inn den vertikale posisjonen til styrehjelpen
avhengig av fresen som brukes og tykkelsen pa emnet som
skal bearbeides.

Lasne mutteren (4) pa styrehjelpen, skyv styrehjelpen i
onsket stilling og stram skruen igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt elektroverktay
som ikke lenger kan brukes, samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.
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Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

I[NvARoiTus  Luekaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus- ja
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa
kayttoa varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu”
tarkoittaa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista
sdhkotyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa
ympdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua
kdyttdessasi. Voit menettad tydkalun hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat
sahkoiskun vaaraa.

» Viltda maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
pattereiden, liesien tai jadkaappien koskettamista.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkéiskun
riskia.

» Ala kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyti johtoa
sahkotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen dlaka
irrota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotydkalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttoon soveltuvan jatkojohdon kéytto pienentad
sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tyoskennelld
kosteassa ympdristdssa, talloin on kdytettava
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vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto
vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kayttiessasi. Ald kayta
sahkaotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettdessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkilonsuojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kaynnistyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin
yhdistét tyokalun sahkéverkkoon ja/tai akkuun, otat
tyokalun kateen tai kannat sitd. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld tai kytket
sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain
ennen kuin kdynnistat sahkatydkalun. Kiinnitysavain
tai sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen
sahkotyokalun pydrivadn osaan, saattaa aiheuttaa
tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tamd parantaa sahkotyokalun
hallittavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla.
Polynpoistojarjestelman kaytto vahentdd polyn
aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kayt kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkdtyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voi kdynnistia ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku
sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat
tarvikkeita tai viet sdhkdtyokalun sailytyspaikkaansa.
Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun
tahattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Ali anna sellaisten henkildiden
kayttad sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa
kayttokokemusta tai jotka eivit ole lukeneet tata

kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd
kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista
liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia
vikoja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkétyokalu
ennen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkaustyokalut, joiden
leikkausreunat ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita
on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu
huoltoasentaja. Korjaustoihin saa kdyttaa vain
alkuperdisia varaosia. Tamd varmistaa sen, etta
sahkotyokalu pysyy turvallisena.

Ylajyrsimien turvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyista
kahvapinnoista, koska terd saattaa koskettaa laitteen
omaa sahkojohtoa. Jos tera leikkaa virralliseen
sahkdjohtoon, tdma voi tehdd sahkétydkalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen
kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi
johtaa hallinnan menettdamiseen.

» Kayttotarvikkeen suurimman sallitun kierrosluvun
taytyy olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa
ilmoitettu maksimikierrosluku. Lisétarvike, joka pyorii
sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa murtua ja
sinkoutua ymparistoon.

» Jyrsinterien tai muiden kayttotarvikkeiden taytyy
sopia tarkalleen sdahkotyokalun terdnpitimeen
(kiinnitysistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi
tarkalleen sahkétyokalun teranpitimeen, ne pyorivat
epatasaisesti, tarisevat erittain voimakkaasti ja saattavat
johtaa tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkdtyokalu vain moottorin kiydessa
tyokappaletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara,
jos kayttotarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Al missdan tapauksessa jyrsi metalliesineiden,
naulojen tai ruuvien kohdalta. Jyrsinterd voi vaurioitua
ja tdma saattaa lisata tarinaa.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi, tai kadnny
paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoéiskuun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
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rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu aiheuttaa aineellisia
vahinkoja tai saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Al kayta tylsid tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epatasaisesti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardyksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu urien, reunojen, profiilien ja
soikeiden reikien jyrsintaan seka kopiojyrsintaan tukevalla
alustalla puuhun, muoviin ja kevytrakennusaineisiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
sdhkotyokalun kuvaan.

(1) Moottoriyksikko
(2) Jyrsinkori
(3) Hiiliharjanpidin
(4) Jyrsinohjaimen mutteri
(5) Lastunohjain
(6) Jyrsin®
(7) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(8) Liukutalla
(9) Pohjalevy
(10) Kiinnitysruuvi
(11) Jyrsinkorin siipiruuvi
(12) Kaynnistyskytkin
(13) Jyrsintasyvyysasteikko
(14) Kiinnitysistukka
(15) Teranpidin
(16) Kiintoavain (10 mm)*
(17) Kiintoavain (17 mm)®
(18) Kopiohylsy*
(19) Suuntaisohjain
(20) Suuntaisohjaimen siipiruuvi*
(21) Apuohjain®
(22) Vaakasuoran kohdistuksen lukituksen siipiruuvi®
(23) Apuohjaimen vaakasuoran kohdistuksen siipiruuvi*
(24) Liukurulla®
(25) Kahva (eristetty kadensija)

A) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa
tarvikeohjelmastamme.

)

)
)
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601FA00..

Ottoteho W 550

Tyhjakéayntikierrosluku min’* 33000

Teranpidin mm 6
inch %

Paino EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka I

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien
jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térindtiedot
Melupdastoarvot on maaritetty EN 60745-2-17 mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: 83 dB(A);
aanentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty EN 60745-2-17 (tyhjakaynti)
mukaan: a,=3,0 m/s% K=1,5 m/s’.

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi
kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myos tarindkuormituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu tarindtaso vastaa sahkétyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetadn muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti
huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisata huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarindkuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan
suojelemiseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi
sahkotyokalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien
pitdminen lampimind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Terdnvaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineitd jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinkorin irrottaminen (katso kuva A)

Sinun taytyy ensin irrottaa jyrsinkori (2) moottoriyksikosta
(1), ennen kuin voit asentaa jyrsinteran.

Avaa siipiruuvi (11) jyrsinkorista (2).
Veda moottoriyksikko yldkautta ulos.

Bosch Power Tools
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Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuva B)

Ennen jyrsinteran asennusta on kyseessa olevasta

jyrsinterdsta riippuen vaihdettava liitinmutteri

kiinnitysistukan (14) kanssa.

Jos jyrsimeen on jo asennettu oikea kiinnitysistukka,

noudata seuraavan kappaleen (katso "Jyrsinteran

asentaminen (katso kuvat C1- C2)", Sivu 58) ty6vaiheita.

Kiinnitysistukan (14) on oltava litinmutterissa kiinni pienella

valyksella. Liitinmutterin (7) asennuksen on oltava helppoa.

Vaihda vaurioitunut litinmutteri tai kiinnitysistukka

valittomasti.

Aseta kiintoavain (16) teranpitimeen (15) (katso kuva C1).

Ruuvaa liitinmutteri (7) vastapaivaan irti kiintoavaimella

(17).

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmealla siveltimella tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri terdnpitimen (15) paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinteran asentamista. Muuten
kiinnitysistukka voi vaurioitua.

Jyrsinterdn asentaminen (katso kuvat C1- C2)

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina

kyseisen kayttokohteen mukaan.

Pikaterdksestd (HSS) valmistetut jyrsinterdt soveltuvat

pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmea puu ja muovi)

tyostoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja

alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinteria voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvdkuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Jyrsinkorin asentaminen (katso kuva A)

Jyrsintaa varten jyrsinkori (2) on asennettava takaisin

moottoriyksikkoon (1).

Avaa siipiruuvi (11) jyrsinkorista (2).

Tyonna moottoriyksikko (1) jyrsinkoriin (2).

Kiinnitd siipiruuvi (11) jyrsinkoriin (2).

» Varmista aina asennuksen jilkeen, ettd
moottoriyksikko on tukevasti kiinni jyrsinkorissa.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi
lyijypitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla
terveydelle vaarallista. Pélyn koskettaminen tai
hengittaminen saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahelld oleville
ihmisille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)
katsotaan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin
puunkasittelyaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-
aine). Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2
hengityssuojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Jyrsintasyvyyden sadtaminen

» Jyrsintasyvyyden sdddon saa tehda vain kun
sahkotyokalu on sammutettu.

Menettele seuraavasti, kun teet jyrsintasyvyyden

karkeasdadon:

- Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinteran kanssa
tyokappaletta vasten.

- Avaasiipiruuvi (11) jyrsinkorista (2).

Siirra moottoriyksikko (1) haluttuun syvyyteen

jyrsintasyvyysasteikon (13) avulla.

Kiinnita siipiruuvi (11) jyrsinkoriin (2).

- Tarkista jyrsintasyvyyden saato koejyrsinnalla ja korjaa
sitd tarvittaessa.

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sdhkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttaa myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kytkemalla kaynnistyskytkin (12)

asentoon I.

Sammuta sahkotyokalu kytkemalla kdynnistyskytkin (12)
asentoon 0.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

Jyrsintisuunta ja jyrsiminen (katso kuva D)

» Jyrsinta tulee aina tehda jyrsinterén (6)
pyorimissuuntaa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta
tehdaan pydrimissuuntaan (samaan suuntaan),
sahkotyokalu saattaa riistaytya kasista.

» Kayta sahkotyokalua vain asennetun jyrsinkorin (2)
kanssa. Sahkotydkalun hallinnan menettaminen voi
johtaa tapaturmiin.

Huomautus: muista, ettd jyrsinteran (6) on aina ulotuttava

pohjalevyn (9) ulkopuolelle. Ald vaurioita mallilevya tai

tyokappaletta.

Sadda haluamasi jyrsintasyvyys.

Kytke sahkotyokalu paalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.

Suorita jyrsintd tasaisella nopeudella.

Sammuta sahkotyokalu jyrsinnan jalkeen.
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» Ali aseta sihkotyokalua syrjdin, ennen kuin
jyrsintera on lakannut pyérimasta. Edelleen pyorivat
kayttotarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Jyrsiminen kopiohylsyn kanssa (katso kuvat E1- E3)
Kopiohylsyn (18) avulla voit tydstaa tyokappaleet
mallikappaleiden tai mallilevyjen muotojen mukaan.
Valitse sopiva kopiohylsy mallilevyn tai mallikappaleen
vahvuuden mukaan. Kopiohylsyn ulkonevan korkeuden takia
mallilevyn taytyy olla vahintaan 8 mm:n vahvuinen (katso
kuvaE1).
» Valitse jyrsinterd, jonka lapimitta on pienempi kuin
kopiohylsyn sisdhalkaisija.
Kierra liukutallan (8) alapuolen neljd lieridruuvia irti ja ota
liukutalla pois.
Asenna kopiohylsy (18) liukutallaan (katso kuva E2).
Asenna liukutalla takaisin [6ysasti kiinni pohjalevyyn (9).
Liukutallan taytyy yha pystya liilkkumaan vapaasti.

Kopiohylsy ja liukutalla taytyy tarvittaessa keskittda

keskenaan, jotta jyrsinterdn keskustan ja kopiohylsyn reunan

keskindinen véli on kaikkialla sama.

- Kohdista liukutalla niin, etta jyrsintera ja kopiohylsy on
keskitetty liukutallan aukkoon nahden (katso kuva E3).

- Pida liukutalla tassé asennossa ja kiristd kiinnitysruuvit.

Toimi kopiohylsyn (18) kanssa jyrsittdessa seuraavasti:

- Aseta sahkotyokalu kopiohylsyn (18) kanssa mallilevya
vasten.

- Ohjaa sahkotyokalua ulkonevan kopiohylsyn kanssa
sivusuuntaan painaen mallilevya pitkin.

Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva F)

Jos reuna- tai muotojyrsintd tehdaan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tydkappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan
tyokappaleen reunassa.

Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas
painaminen saattaa vaurioittaa tydkappaleen reunaa.

Jyrsiminen suuntaisohjaimen kanssa (katso kuva G)
Reunan suuntaisesti tehtavaa jyrsintda varten voit asentaa
suuntaisohjaimen (19).

Kiinnitd suuntaisohjain (19) jyrsinkoriin (2) mutterin (4)
avulla.

Saada suuntaisohjaimen siipiruuvilla (20) haluamasi
ohjainsyvyys.

Ohjaa kdynnissa olevaa sahkétyokalua tasaisella nopeudella
ja sivuttain suuntaisohjainta vasten painamalla tyékappaleen
reunaa pitkin.

Jyrsiminen apuohjaimen kanssa (katso kuva H)
Apuohjaimen (21) avulla reunat voi jyrsid jyrsinterilla, joissa
ei ole ohjaustappia tai kuulalaakeria.

Kiinnita apuohjain jyrsinkoriin (2) mutterilla (4).

Ohjaa sahkotyokalua tasaisella nopeudella tykappaleen
reunaa pitkin.
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Sivuvali: kun haluat muuttaa materiaalin tyostomaara, voit
saatda tyokappaleen ja liukurullan (24) keskindisen sivuvalin
apuohjaimen (21) avulla.

L6ysad siipiruuvia (22), saada haluamasi sivuvali siipiruuvia
(23) kiertdmalla ja kiristd sen jalkeen siipiruuvi (22).
Korkeus: sdada kaytettdvan jyrsinteran ja jyrsittavan
tyokappaleen vahvuuden mukaan apuohjaimen pystysuora
kohdistus.

Avaa apuohjaimen mutteri (4), siirrd apuohjain haluamaasi
asentoon ja kirista ruuvi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina
luotettavan ja turvallisen tyoskentelyn
varmistamiseksi.

Jos sahkdjohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa

turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama

huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja
varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen
mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!
E Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytostd poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja
sitd vastaavan kansallisen lainsdadannén mukaan

kayttokelvottomat sahkotyokalut tulee kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
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EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc aopaletag yia nAekTpika
epyaleia

AwaBaore 0Aeg Tic umodeiferg
TIPOEIAOTIOIHEH aopaAerag kat Ti¢ odnyieg. Apéleleg
KaTd TV THENON Twv UTodeiewv aopAAelag Kat Twv oonylwv
umopet va mpokaAéoouv nAekTponAnia, mupkayta fi/kat
00[3apoUC TPAUKATIOHOUG.

Dulaire 6Aeg Tic mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg

yia ka0e peAdovTikii xprion.

0 0poC «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOIPOTIOLETAL OTIG

nipoetbomoinTIkeC UNodeifelc avapepeTal o€ NAEKTPIKA

epyaleia mou Tpo@odoToUVTaL amd To NAEKTPIKO GIKTUO (HE

NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou

TPOPOdOTOUVTAL aMd priaTapia (Xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kadapo kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleote pe To nAekTPIKO €pyaleio e
niepiBaAAov, omou undpxet Kivduvog ékpning, 6mwe pe
TNV MaPoUsia EUPAEKTWV UYPQV, AEPiWV i) 6KOVNG. Ta
nAekTpid epyaleia dnpioupyolv omvBnplopd o omoiog
umopei va ava@AE€et Tn okovn 1 Tig avabupiaoelc.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa
@ropa. Ye MepinTwon anoonaong TG MPOooxNE 0ac UMopel
va XAoETE ToV EAeyX0 TOU €pyaAeiou.

HAekTpiki) aopdleta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv mpi(a. Mnv Tponmonou\o€TeE TO PIG PE Kavévav
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG €
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetanoinTa @I Kat KataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivéuvo nAektponAn&iac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES

EMQPAVeLES, OMWC SwARVeEC, BeppavTika ohpata

(kahopipép), kouliveg 1} yuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat

velwpévo augaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepoU o’ €va nAekTpIkO epyaieio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnoyomnoleire To
KaA@wdto yia Tn peTagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaAwdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKUEG
1| Kwoupeva e€apTipara. Tuxov xahaopéva n

neptmAeypéva nAexTpikd kaAwdia au&dvouv Tov kivbuvo
nAektponAn€iac.

‘Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
unaBpo, xpnopornoreire kKaA®10 enékraong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepikn
xefion. H xpnon evog kahwdiou katdAMnAou yia unaibptoug
XWwpoug eAatTaver Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

‘OTav n xeron Tou nAekTpIkoU epyaAeiou o€ uypo
nepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor (drakorrng FlI/
RCD). H xpron evoc mpooTateuTikol 6lakomTn dtappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

>

>

Na eioTe o€ enaypinvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpomoteire To
nAekTpIKoO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, OvonveUparog f pappdkwv. Mia
oTlyplaia anpooetia KaTa To XEIPIOHO ToU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe coapolc
TPAUHATIOHOUG.

Xpnotpomoteire Tov mpoowmiko e€omAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuahwa. ‘Otav popdrte
€vav KataMnAo mpooTaTeuTiko e€oMAIoPO Onw¢ HAoKa
mpooTaciag and okovn, avTioAlednTika unodnuata
ao@aleiag, mPooTATEUTIKO KpAvoc I wtaoTidec, avaloya
JI€ TO EKAOTOTE €PYAAEIo Kal T XpRon Tou, EAATTWVETAL O
KivOUVOG TPaUPATIOH®V.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. BefawwOeire, om0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaAeio pe Tnv mnyi Tpopodoaiac kat/f Tnv
pmatapia kaBwg kat mptv To mapaAapere fj To
perapéperte. ‘0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AXTUAG 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat kivouvog
TPAUKATIOUGV.

AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1} KA€1OLA TPLY OEgeTE TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeldi
OUVAPHOAOYNHEVO O EVa MEPIOTPEPOLEVO THRANA EVOC
nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUPATIOHOUC.

Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeirte mavrore TRV
10opporia oag. ‘ETol pnopeire va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

Dopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdia polxa i
koopnpara. Kpartare ta paAAwd, Ta polxa kat Ta yavra
oag pakpid amo Kwvoupeva e€aptipara. Xahapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

‘Otav undpyet n duvarotnra civéeong Saraewv
avappoPnong il cuAAoyig okovng, BefarwBdeire o1
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotolvTat
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owoTd. H xprjon pag avappd®nong okovng pmopei va
eAaTTWoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT@VeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomoujoTe To 6wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAnAo nAexTpIKo epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAESTEQA OTNV AVAPEPOHEVN
TEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo drakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire méov va To BéoceTe o€
Aetroupyia kat/n ektocg Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» Tpapnére 1o @i anod Tnv mpila kai/f) apapécTe TNV
pmarapia and To nAekTpIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéoere omotadiimore puOpIon, aAlayi e€apTiparog
1} mpoToU amodnkeUoeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTtd
Ta POANTITIKG PETPA AOPAAELC HEIWVOUV TOV KivOuvo amo
TUXOV aOEANTN eKKivon Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

» QuAdre Ta nAekTpika epyaleia mou de
XenotpormololvTat paked amo matdid Kat pnv
€mMTPEYETE TN XprioN Tou NAekTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oIKeEWwpEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eival
€MKivouva 6Tav XpnotuonololvTal ano Amelpa npoowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpika epyaAeia. EAéyxere, av ta
KivoUpeva e{apTipara eivat owotd eubuypappopéva
KULTIPOCUPHOCHEVA I} HITILG EXOUV OTIACEL TUXOV
efapTipara fj omotadiimote AAn kardoTacn, n omoia
ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepinTwon BAapng, emokeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTePd Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0bnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKA epyaAeia Ta eZapTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aapavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotponoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpoPAémovtatyl autd
umopei va dnptoupyroet eMKivOUVEG KATAOTATELC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio ag yia cuvTipnon and
efeldikeupévo MPoowmKO, XPNOIHOMOLWVTUC HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe ™ 6laThpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynodeielg aopaleiac yia kaOereg ppéleg

» Kpardre To nAeKTPIKO EpyaAeio amo Tig HOVWHPEVEC
emodveieg Aapng, emeldi o KOPTNC pmopei va €pbet oe
€nagi Pe 1o i610 Tou To KaAwdto. H Ko evog
NAEKTPOPOPOU aywyoU Umopei va BEaet Ta akaAurTa
petaAikd pépn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou umo TAon Kat va
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpLoTH.
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» XpnotpomouieTe GPLYKTHPES I} Kamolov GAAO MPAKTIKG
TpOMo, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
enelepyalopevo Koppdr o€ pia otabepri faon.
Kpatwvrac 1o enefepyalOUeEvo KOPUATL JE TO XEPL I TAVW
070 0Wpa oac, b oTabeporoleital Kat Pmopei va odnynoet
o€ anwAeLa Tou EAEyXOU.

» O emrpenopevog aplOpog oTpoPpav Tou e{apTijparog
npénet va eivat To Atyotepo 1060 peydAog, 66o o
HéyLoTog aplbpPog oTPOP®V MOU AVAPEPETALTTIAVW OTO
nAexTpiko epyaleio. E€apTiipaTa mou neplotpépovTal pe
TaxUTnTa peyaAlTepn amo T eNTPENT opei va
KaTaoTEAPOUV.

» Ouppéleg f) GAAa eSapTipara mpémet va Tarpradouv
akpB®¢ oTnv umodoyr efaptiparog (opiykTipac) Tou
nAekTpikoU epyaleiou cac. EEapThpaTa mou dev
Taptadouv akpIBe¢ otnv unodoxr) Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou TEPLOTPEPOVTAL aVOLIOIOL0P(A, HovouvTal
10UPA Kal propel va 0dnynoouv o anwAela Tou eAéyxou.

» 006nyeire To NAeKTPIKO Epyaleio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHATLHOVO, OTAV auTO BpiokeTal oe
Aetroupyia. Ala@opeTIKa unapyel Kivbuvog va KAoToNoEL,
OTaV TO epYaA€io opNVaOEL 0T eNegepyalOpEVo KOPHATL

» Mn ppelapere moTé mave amo peralAika avTikeipeva,
Kapua i Pideg. H ppéla pmopei va umootei fAGRN katva
obnynoet o€ algnon Twv Kpadaopwv.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPBoUA€UTEITE TNV TOMKI) ETALPia MAPOXIC
€evépyelag. H emagn pe NAeKTPIKEC ypappEC UMopel va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo ewTaepiou (ykadlou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNHA EVOC OWARVA VePOU
npokaAel {nutd oe mpdypata fy/kat pnopei va odnynaoet oe
nAektpomAnéia.

» Mn xpnotuomnoteirte kapia oTopwpévn fj xaAacpévn
Ppéla. Ot oTopwpéveg N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
au€npévn TPIRN HMOPEL VA 6ONVLOOUV Kal TPOKaAoUV
avopolOHopPO Ppeldpiopa.

“Gp lypa¢n mpolovrog Kat toxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeielg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv 0dnylwv pmopet va
mpokaAéael nAektpomAngia, mupkayla kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

Tpo0EETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpiion cUpPwVa HE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua npoopicetal, acpalwg oTabeponotnpévo, yia To
@Pe(apLopa AUATKWOEWY, AKH®OV, HIATOPMV Kal JaKPOUAWY
oo oe EUAo, MAaaTIKG Kat eAaped GopIka UAKA Kabag Kat
yia ppelapiopata avTypagrc.
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Anekovi{opeva oTolyeia
H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou otn oeAiba
YOAPIKWV.

(1) Movaba peraboong kivnong

(2) Baon @pelapiopartog

(3) Zripypa wnkTpdY

(4) Magwabuyia 0biynon T ppedag

(5) AmoTpomeéag ypeliwv

(6) Gpéta”

(7) TMa&uadt pakodp Kat GRLYKTAPAC

(8) TMAdka oioBnong

(9) TTAaka Baong

(10) Bida ouopiénc

(11) Bida tumou meTahoudac yia Tov kAwpo Te peélag

(12) AwkonTne On/Off

(13) Khipaka puBptong fabouc ppelapiopatog

(14) Xowkmpag

(15) Ymoboyxn e€aptrpaTog

(16) Teppaviko kAedi (10 mm) *

(17) Teppavikd kAetdi (17 mm) *

(18) AakTiAiog avrypagic”

(19) 06nyoc napaMirwy ¥

(20) Bida Timou netaloudac yia Tov 06nyd mapaMirwv *

(21) 08nyog”

(22) Biba Tumou metaholdac yia Tn oTabepomoinan e

opt{ovTiag eubuypdppong

(23) Biba Tumou metahotdac yia Tnv opllovTia

euBuypappton Tou 0dnyou *

(24) Paouho ohioBnonc®

(25) Xepohapn (povwpéve empavetec Aapng)

A) EZaptipara mou anewkovilovrat ) meptypdpovral Sev
TiepIEXOVTAL OTN G6TAVTAP ouoKeuacia. Tov mARpn kataAoyo
euptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
efapnparwv.

)

Texvika XapaKTnPLoTIKA

KaBetn ppéda GKF 550/GKF 5-6

Kwbikdg aptbpog 3601FA00..
OVopaOTIKN 1oXUC W 550
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC PopTiO min™ 33000
Ynoboxn e€apThpaTog mm 6
ivTo€eC %
Bapoc katé EPTA-Procedure kg 1,4
01:2014
BaBpoc mpootaciag ol

Ta oToixeia toxUouv yia pta ovopaotikn Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIOU UTIaPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC KOl OTIC EIBIKEC yia kabe xwpa
€kOOOELC AUTA TO OTOIKEID PMTOPEL va BLaPEPOUV.

TMAnpogopieg yia 86pufo kai bovijoelg

Tuuég exmopnmc BopUBou umoAoylopéveg katd

EN 60745-2-17.

H A-otaBpiopévn otabun BopUBou Tou epyaleiou avépxetat
TUmKA oTa: 83 dB(A), otabun nxnTic loxUog 94 dB(A).
Avaogaiela K=3 dB.

dopare npoctacia akong!

Yuvolkeg Tpég Tahavtwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg kata
EN 60745-2-17 (kevr) Aetroupyia):

,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

H o1aBun kpabacp®v mou avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Sladikacia p€Tpnong Tunomotnpévn
Kat pnopet va ypnaotpomnoinOei otn alykpton Slagopwv
nAekTpikwv epyaleiwv petall Touc. Eivat emiong katdAnAn
yla évav mpoowpLvo UmoAoyIopo TG eMBAEUVONC amod Toug
kpadaopouc.

H 01aBun Kpabacp®V U avapEPETal avTIMPOCWNEUEL TIC
Baolkég xproelg Tou nAekTpKOU epyaleiou. Le mepimmwon,
OpwG, mou To NAekTEIKO epyaeio Oa xpnaotpomoinOei
SLaPOPETIKA, HE LN MPOTEWVOHEVA €pyaAeia N Xwpig emapkr
oUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAGAGHMY UTTOPEL va Eival KL auTh
SlapopeTIKN. AuTO LMopel va au€noeL onpavTika Tnv
empapuvaon amo Toug KpadacopoUE KaTd TN oUVOAIKN G1dpKela
0AdkANpoU Tou XpovikoU SlaoTrpaTog mou epyaleode.

['a TV akpIBr exTiunon Tne empapuvong amo Toug
kpadaopoUg Ba mpénet va AapBavovTat eniong undwn kat ot
XoOvoL KaTa Tn S1dpKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTat
€eKTOG AetToupyiag i Aetroupyel, xwpic Opwg otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va HEIOOEL
ONUavTIKA TV emBAapuvon anod Toug kpadaopoug Katd T
61apKeta 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU SLOOTALATOC TTOU
epyaleabe.

I’ auTo, MLV APXITOUV Ol EMITTACELC TWV KPAGACPMY, TPETEL
va kaBopilete oupnAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XPNoloNoLEiTe,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10QopwV epYacIV.

ZuvappoAoynon

AAAayn) e€aprnparwv

» Byalere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» la v tono®érnon/alAayi Twv ppelwv oag
oupBoulelioupe va PpopaTe MPOGTATEUTIKA YAVTLA.

AnocuvappoAdynon Tou kAwPou ppélac (BAéne elkova A)

TMpoToU va pmopeite va TomoBeTnoeTe Pla eeéLa, MPEMEL

TpwTa va anoouviEaeTe Tov kKAwB0 Te epelag (2) and T

povada kivnone (1).

Auote T Bida Tumou meTahoudac (11) otov kAwpO TNC Ppeélag

(2).

Toapn&re €&w T povada kivnong mpog Ta ENAvVw.
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AAAayi) opyktiipa (BAéme ewkova B)

AvaAoya pe Tn xpnotgomoloUpevn ¢peéla MpEMeL TPV TNV

TomoBETNON TS PPECaC va alageTe To magiuadt pakop padi pe

ToV oQIyKTipa (14).

Eav eivat non ouvappoAoynuEVOG 0 0WOTOC GRLYKTAEAC yia TN

@péla oac, akohoudnaTe Ta Bripata epyaciag otnv akdAoubn

evornTa (BAéne «TomoBetnan ppélac (PAéne eovec C1 -

(22)», Yehiba 63)

0 ogiyktpag (14) npénetva kabetat pe Aiyo 1{0yo aTo

naadt pakop. To ma&uadt pakop (7) mpénet va pmopel va

ouvappoAoynBei eUkoAd. AvTIKaTaoTAOTE ApELC To MagIuadt
0aKOP 1} TOV OQIYKTPA, OTAV XAAAOOUV.

Epappoote 1o yeppaviko kKAetdi (16) otnv unodoyr Tou

etapmuatoc (15) (BAéne eiova C1).

ZeB16(OTE EVAVTIO OTN pOPA TWV SEIKTMVY TOU poAoylol To

nafadt pakop (7) pe 1o yeppaviko khedi (17).

Av xpetaoTei, kaBapioTe TpLv TN cuvappoAdynan 6Aa Ta urmo

ouvappoAoynon e€aptiuata pe éva paAako mvelo iy pe

TIEMEONEVO aépa.

TomoBeTroTe To véo maipdadL pakodp atnv umodor Tou

eCaptiparoc (15).

YpifTe ehappd To MAIPadL pakop.

» Mn opileTe To oPIyKTiipa o€ Kapia MePINTWON HE TO
nmaipadi pakop, 600 dev eival tomoOeTnpévn kapia
PpEla. AlaPOPETIKA 0 OQIYKTHPAC UMOPEL va UMooTEl
(npa.

TonoBérnon gpélac (BAéme ewoveg C1 - C2)

Auwarifevratepyaleia ppelapiopatog o€ H1aPpopeg eKOOTELC

KaL TToLoTNTEC, avaAoya LEe TNV EKACTOTE Xpnon.

O ppédec and TaxuxaAuPa uwnAig morétnrag (HSS) eivat

kataAAnAeg yia Tnv enegepyacia paAakwv UAKGV, Omwg LY.

pahakd EUAO Kat oUVOETIKO UAKO.

O ppédeg pe Kowerg okAnpopetaAAou (HM) eival

KaTaMnAec €161kd yia okANEA Kat Tpaxd UAIKA, OTwE ..

okAnpo EUAo kat ahoupivio.

Mropeire va mpopnBeuteire Ta yviola e€apTnpata

@pelapiopaTog amo To EKTEVEC IPOYPAUHA EEAPTNUATWY TNC

Bosch and Tov e€ouctobotnpévo éunopo.

Xpnotporoleire povo ayoya Kat kabapd epyaleia

ppelapioparoc.

TuvappoAoynon kAwfBou ppélag (BAEme ewova A)

I'a 1o ppelapiopa mEEMeL va ouvappoloynaoeTe Eava Tov

khwP0 TG pélac (2) navw ot povada kivnong (1).

Auate T Biba TUmou metahoudac (11) oTov KAwRO TG PpELC

(2).

Impwére T povada kivnong (1) péoa atov kAwp6 Te peélag

(2).

Yoite T Bida Tumou metarotdag (11) atov kAwPo TnC ppélac

(2).

» Merda ané Tn cuvappoAoynon va BefaivecTe navrote
0TLN povada peradoong kaberal kaAd péca otn Baon
ppelapioparoc.

EMnvika |63

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and optopéva UAIKA. TI. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PePIKaA €idn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewn. H enagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMoPEL va MPoKaAEoel aMepyIKEC avTIOPATELS Y/

Kal a0BEVELEC TWV aVATVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN ) TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho Behavidiac fy

o€1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduacuo

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporotouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61kd exnabeupéva atopa.

- OpovrileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU epyaaiac.

- Zac oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npoaTaoiag pe PikTpo katnyopiacg P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XWEad 0ac yid Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmogpelyeTe Tn SnpLoUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

PUOpon Badoug ppelapioparoc

» H p0Bpion Tou BaBouc ppelapioparog emrpéneral va
yivel povo pe anevepyomotnpéVo To NAEKTPIKOG
epyaleio.

la v npopUByion Tou BaBouc ppelapiopatog akoAoubnote

v e€nc 6adikaoia:

~ AkoupmnoTe To NAekTPIKO epyaleio padi pe To
ouvappoloynuévo epyaleio ppelapiouaTog ENavw oTo Umo
KaTepyaoia TEPAxL0.

- Auote T Bida TUmou meTahoudag (11) otov KAwBO TG
opelac (2).

- Metakiviate Tn povada kivnong (1) oto embupnto fabog
e n BonBeta Te kAipakac yia T puBpon Tou Paboug
opelapioparoc (13).

- Yoifre Tn Bida Tmou metahoudag (11) otov KAwWRO TNC
opelac(2).

- EAéyEre T pUBHIoN Tou BaBoug ppelapiopaTog pe Eva
HoKILaOTIKO Qpeelaplopa Kal evoexopévwg, 510p0waTe Tn
oUBpLoN.

O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpocé€re v Tdon Sikrdou! Ta oToixeia Tng Taong TG
ninyig pebparog mpémel va Tauti{ovrat pe Ta avrioToa
oTol€Ela EMAVW OTNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI TOU
nAektpikoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTNELOoTKi Tdon 230 V Aetroupyoulv Kat pe Tdon
220V.

Evepyonoinon/anevepyomoinon
I'a T Béon o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU epyaleiou BEaTe Tov
Sakommn On/Off (12) oTo 1.

l'a Tv anevepyoroinon Tou NAekTpIKoU epyaAeiou B€aTe Tov
Sakomrn On/Off (12) oT0 0.

Bosch Power Tools
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Ynobeielg epyaciag

» TlpooTarevere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoo)kpoUaeLg Kal XTumipaTa.

AwciBuvon ppelapioparog kat Srtadikacia ppelapioparog

(BAéme ewova D)

» H dadikacia ppelapioparog mpénel va yiverat mavrore
€VAVTLA 0T Popd MEPLOTPOPIC TNE Ppélag (6)
(avTiBern kivnon). Katd o ppelapiopa otn gopd
TepLoTPOPNG (olyxpovn Kivnon) pnopet va oag Eeplyet To
NAEKTPIKO epyaleio amo Ta xépla.

» Xpnowponoteire To nAekTPIKO epyaleio povo pe
ouvappohoynpévo kKAwPo ppélag (2). H anwAeta Tou
€Aéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou pmopel va obnynoel oe
TPaupaTIopoUc.

Ynode&n: Adfere unown oac, o1 n peéla (6) mpoeteéxet

navrote anod v mAdka e Baonc (9). Mnv npofevroete Npd

0TO VTlYPaQIKO 1 oTo enetepyalOpevo KoPPATL

PuBpiote o emBupnto Babog ppelapioparoc.

Evepyormotnote To nAekTpIKO epyaAeio kat odnynate To oTo

onueio mou BéAeTe va enefepyaoteirte.

Nie€ayete o ppe(apIopa AoKMVTAC OHOIOHOP®N TTEDN.

MeTa 1o ppe(pLopa ameVeQYOTOLOTE TO NAEKTPIKO €pyaA€eio.

» Mnv amoBécete To nAekTpIKO epyaleio mpoTol va
akwnromown0ei evreAa¢ n ppéla. 'Otav Ta TonoBetnpéva
e€aptnuarta ouvexidouv va KivouvTat propei va
TPOKaAEoouV TpaupaTiopoUc.

Poelapiopa pe daktiAo avrypagnc (BAéme ewovec EL -

E3)

Me tn BoriBeta Tou 6akTUAIoU avTypagnc (18) pmopeire va

HETAPEPETE TIEPLYPAPATA ATIO TIPOTUMA 1) AVTIYPAPIKA TAVW

o€ enefepyalOpeva KoppaTa.

AvaAoya To AYog Tou avTypa@ikoU f) Tou poTumnou emAEETe

TOV KaTaMnAo 6akTUAI0 avTlypa@nc. Adyw Tou IpoegéxovTog

Uwouc Tou SakTUAIOU AVTIYPAPNC TIPETEL TO MPATUTIO Va EXEL

€va eAdytoto maxo¢ 8 mm (BAéme ewova E1).

» EmAégre éva epyaleio ppelapioparog pe Siaperpo
HIKPOTEPN a0 TRV ECWTEPLKI) HidpeTPo Tou SakTuliou
avTypaeiic.

ZeP1owoTe TIC TEOTEPIC BIOEC KUAVOPIKNG KEPAARG OTNV KATW

mheupd Tne makag ohioBnaonc (8) kat agatpéate TNV MAaka

ohigbnong.

TomnoBetnoTe Tov 6akTUAI0 avTypagnc (18) otnv mAdka

ohigbnong (BAéme ekova E2).

Biéwate v mAdka oAioBnong Eava oty mAdka Baonc (9)

XaAapd. H mhaka oAicbnong mpémet va pumopet akopn va

KIveitat eAelbepa.

l'a va eivat n amdoTacn Tou KEVTPOU TNC PPELac KatTou

neplbwpiou Tou dakTuAou avTypagnc navtol ibia, mpémnet o

SaktUAog avTiypagnic kat n mAdka oAioBnong, eav eivat

anapaitnTo, va KevrpaploTouv peTal Touc.

- Eubuypappiote Tnv mAaka oAioBnaonc €Tal, wate n ppéla
Kat o akTUALOC avTlypapnG va EXOUV KEVTPAPLOTEL 0TO
avotypa Tne makag ohioBnong (BAéme ekova E3).

- Kparnote v mAdka oAioBnong oe autn Tn 6€on kat opitTe
TI¢ Bibeg oTepEwanc oTabepa.

la 1o ppelaptopia pe Tov dakTuAio avtypagng (18)

€VEPYNOTE WG akoAoUBWG:

- TomoBetroTe To NAekTEKO €pyaleio pe Tov dakTUAo
avTypapng (18) oto mpoTuro.

- 06nynote To NAeKTPIKO epyaleio pe Tov MpoegéxovTa
6akTUNO QVTlypa®nG, OKWVTAC TEON amo Ty MAeUpA,
KaTé PAKOG TNG MATPAG.

Dpelapiopa akpmv i) ppeldpiopa Srapdppwong (BAéme

ewova F)

Kata 1o ¢ppelaplopa akpwv Kal Slapoppuoewy Xwpic 0dnyo

napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatoc mpénel va odnyeiral

pe T Bondeta plag mpoeoxng odnynong i va eivat
€EonAIopEVO |1’ €va pouepdv.

006nynoTe T 0e AetToupYia EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYaAEio

amo Ty MAEUPA OTO UMO KaTepyaoia TEUAxL0, HEXELN TIPoeLoXN

06Mynong f To POUAENAV Va AKOUUMNOEL 0TNV UMO KaTepyaoia
aKur Tou Umod KaTepyacia Tepayiou.

06nynoTe To NAEKTEIKO epyaleio KATA PKOC TOU UTIO

katepyaoia Tepayiou. MpocéTe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO

epyaleio 0pOn ywvia pe To uno katepyaoia Tepayio. oAU
uywnAr miieon pmopet va mpokaA€aet {npid oTnv akpr Tou umo

KaTepyaoia Tepayiou.

Dpelapiopa pe 0dnyo maparAiAwv (BAéme ewova G)

l'a v napaMnAn oTnv akpn Ko pnopeire va
ouvappoAoynoete €va 0dnyo naparnwv (19).

YTepenate Tov 06nyo mapalniwv (19) otov KAwO TG
@pélac (2) pe 1o ma&padt (4).

Me T Biba TUmou metahoudag atov 06nyo napanAwv (20)
pubpiote To emOupnTo Babo¢ avaoToAng.

0bnynoTe To G AetToupyia EUPIOKOLIEVO NAEKTPIKO EpyaAeio
AOKWVTAC OPOLOpOP®N TEan enavw oTov 06nyo naparnAwy
KOTA PAKOC TNG AKUMAC TOU UM KaTepyaaia Tepaxiou.

Dpelapiopa pe odnyo (BAéme ewova H)

0 06nydg (21) xpnotuevet yia To PpelpIOHa AKUMV e
Qpélec xwpic meipo 0dnyo 1y pouhepdv.

ITepenaTe Tov 06nyo atov kKAwBO Te peelac (2) peTo
na&adi (4).

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PRKOC TOU UMO
KaTepyaoia TEHaxiou aoKwVTAC OpoLOHop@nN meon.
MAeupki améeTaon: I'a v aayn TG TosoTTAG TG
agaipeonc UAIKoU, Unopeite va puBpioeTe TNV MAEUPIKR
amoaTacn avapeoa oto enefepyalOUEVo KOPUATL KAl 0TO
paouho ohiabnong (24) otov 0bnyo (21).

Auate T Biba TUmou metahoudacg (22), pubpioTe TNV
emBupnTn MAeupIK anoaTaon, meplotpépovTag Tn Biba Tunou
netahoudac (23) kat ogifte Eava T Biba TUmou metahoudag
(22).

*Ywog: Avoya pe Tn xpnotomoloUpevn Gpela Kat To Taxog
Tou mpog enefepyacia enefepyalopevou Koppatiol pubpiote
NV KGBeTn eubuypdappion Tou 0dnyou.

Auate To na&adt (4) atov 0dnyo, ompwére Tov 0dnyo otnv
emBupntn Béon kat ogigre Eava n Bida.
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ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byadere 1o ¢i¢ amd Tnv mpida mpwv and omoadimore
€pyacia 610 NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Swatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXLIOHES
aepLopoUl mavroTe o€ kaBapi katdeTacn ywa va
pmopeite va epydleade kaAd kat pe acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAeKTpIkoU KaAwbiou

npémnetva die€axBei amd Tnv Bosch 1j amd éva

€€oualodoTnpévo KevTpo aeppic Tne Bosch, yia va anogeuyBel
€701 KGBe Kivbuvog TnC acpaelac.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig

To Tpfpa e€unnpémong meAaTav anavtd oTig epWTHOELS 0aC
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU POIOVTOC 6ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIka. Zxéda
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTACELS 0G YLa TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta e€apTAATA TOUG.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe Tov 10WnLo KwOIKO aplBud oUpPwva e TNV
mvakida TUmou Tou mPoiovToC.

EANGda

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 210 5701380

®at: 2105701607

Anooupon

Ta n\ekTpIkd epyaleia, Ta €EAPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPENEL VA avaKUKA@VOVTaL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

E Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Evpwnaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl TN
petapopd Tne odnyiac autrc o€ eBviko ikalo dev eivat mAéov
UIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMeéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO mpog To
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia oTa
amoppiypata Tou omTioU oac!
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Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan

I[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Aciklanan uyarilara

ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.

Bosch Power Tools
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Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhighkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak

tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli

parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

>

>

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Dik frezeler icin giivenlik talimati

>

>

>

Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun ciinkii kesici kendi kablosuyla temas edebilir.
"iginden elektrik gegen" bir kablo kesildiginde elektrikli el
aletinin metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve
operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Kullanilan ucun izin verilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir
sayisi kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen
aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uclar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.
Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
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gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde oluk agma, kenar ve profil
frezeleme, uzunlamasina delikler agma ve kopyalama frezesi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Tahrik Gnitesi
(2) Freze govdesi
(3) Komiir mesnedi
(4) Freze kilavuzu somunu
(5) Talasitici
(6) Freze®
(7) Pensetli baslik somunu
(8) Kayici plaka
(9) Taban plakasi
(10) Sikma vidasi
(11) Freze govdesi kelebek vidasi
(12) Acma/kapama salteri
(13) Freze derinligi ayar skalasi
(14) Penset
(15) Ug kovani
(16) Catal anahtar (10 mm)”
(17) Catal anahtar (17 mm)*
(18) Kopyalama kovani®
(19) Paralellik mesnedi®
(20) Paralellik mesnedi kelebek vidasi *'
(21) Yardimei kilavuz®
(22) Yatay dogrultma sabitlemesi icin kelebek vida ¥
(23) Yardime kilavuz yatay dogrultmasi icin kelebek vida ¥
(24) Kayici makara”
(25) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
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A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601FA00..

Giris glicl W 550

Bostaki devir sayis dak* 33000

Ug kovani mm 6
inch A

Agirlig EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014 uyarinca

Koruma sinifi ol

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir..

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurilti emisyon degerleri EN 60745-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 83 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 94 dB(A)'dir.
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-17 (bosta calisma):

a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s” uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile 6lctilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin él¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigr halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiini 6nemli 6l¢tide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Uc degistirme
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.
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Freze govdesinin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Bir frezeyi takabilmeniz igin 6nce freze gévdesini (2) tahrik
iinitesinden (1) ayirmaniz gerekir.

Kelebek vidasi (11) freze govdesinde (2) gevsetin.

Tahrik iinitesini yukari dogru cekerek ¢ikarin.

Pensetin degistirilmesi (Bakiniz: Resim B)

Kullandiginiz frezeye gore, frezeyi takmadan dnce pensetli

baslik somununu (14) degistirmeniz gerekir.

Frezeniz icin dogru penset takildiktan sonra, asagidaki

bélimde tanimlanan islem adimlarini izleyin (Bakiniz

LFrezenin takilmasi (Bakiniz: Resimler C1 - C2)“,

Sayfa 68).

Penset (14) baslik somununa biraz bosluk birakacak

bicimde oturmalidir. Baslik somunu (7) rahatca takilabilir

olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa

bunlari hemen degistirin.

Catal anahtari (16) ug kovanina (15) (Bakiniz: Resim C1)

yerlestirin.

Baslik somununu (7) catal anahtarla (17) saat hareket

yoniiniin tersine cevirerek ¢ikarin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug kovanina (15) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

» Herhangi bir freze takil degilse penseti baslik somunu
ile sikkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resimler C1 - C2)

Kullanim amacina gore cesitli tip ve kalitede freze mevcuttur.
Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)
yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi
yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesici kenarli (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap
ve aliminyum gibi sert ve asindirict malzemelerin
islenmesine uygundur.

Kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal frezelere ait
prospektiisi yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Freze govdesinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Frezeleme yapabilmek icin freze govdesini (2) tekrar tahrik

iinitesine (1) takmaniz gerekir.

Kelebek vidayi (11) freze govdesinde (2) agin.

Tahrik iinitesini (1) freze govdesine (2) itin.

Kelebek vidayi (11) freze govdesinde (2) kapatin.

» Montaj isleminden sonra her defasinda tahrik
iinitesinin freze govdesine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bigimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Freze derinliginin ayarlanmasi

» Freze derinligi ayan sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Freze derinliginin kaba ayarini asagidaki islem adimlari ile

apin:

}i pFreze takili elektrikli el aletini is parcasi iizerine
yerlestirin.

- Kelebek viday (11) freze govdesinde (2) agin.

- Tahrik iinitesini (1) freze derinligi ayar skalasi (13)
yardimi ile hareket ettirin.

- Kelebek vidayi (11) freze gévdesinde (2) kapatin.

- Yapilan freze derinligi ayarini bir deneme ile kontrol edin
ve gerekiyorsa diizeltin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (12) |
konumuna getirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin acma/kapama salterini (12)
0 konumuna getirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Resim D)

» Freze islemi daima frezenin (6) donme yoniiniin
tersinde olmalidir (karsi hareket). Freze ucunun
hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz elektrikli el
aleti elinizden cekilebilir.

» Elektrikli el aletini sadece freze govdesi (2). takili
durumda kullanin.Elektrikli el aletinin kontroliiniin
kaybedilmesi yaralanmalara neden olabilir.
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Not: Frezenin (6) daima taban plakasindan (9) cikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is pargasinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek ylizeye hareket

ettirin.

Freze islemini diizgiin ve esit besleme kuvveti ile

gerceklestirin.

Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest donisteki uglar
yaralanmalara neden olabilirler.

Kopyalama kovani ile frezeleme (Bakiniz: Resimler E1 -

E3)

Kopyalama kovani (18) yardimi ile 6rneklerin (modellerin)

veya sablonlarin kenarlarini is parcasina aktarabilirsiniz.

Sablonun veya 6rnegin kalinligina uygun kopyalama kovani

secin. Kopyalama kovaninin ¢ikint yapmasi nedeniyle

sablonun en azindan 8 mm kalinligi olmalidir (Bakiniz:

ResimE1).

» Freze capi kopyalama kovaninin i¢ capindan kiiciik
olmalidir.

Kayici plakanin (8) alt tarafindaki dort silindir basli vidayi

sokiin ve kayici plakayi cikarin.

Kopyalama kovanini (18) kayici plakaya takin (Bakiniz:

ResimE2).

Kayici plakayi tekrar taban plakasina (9) fazla sikkmadan

vidalayin. Kayici plaka heniiz serbestce hareket

edebilmelidir.

Frezenin ortast ile kopyalama kovaninin kenari arasindaki
mesafenin her yerde esit olabilmesi icin, gerekiyorsa
kopyalama kovani ve kayici levha birbirlerine
merkezlenmelidir.

- Kayici plakayl, freze ve kopyalama kovani kayici plakanin
deligine merkezleme yapacak bicimde dogrultun (Bakiniz:
ResimE3).

- Kayici plakayr bu pozisyonda tutun ve tespit vidalarini
sikin.

Kopyalama kovani (18) ile frezeleme yapmak icin asagidaki

islem adimlarini gergeklestirin:

- Kopyalama kovani (18) takili elektrikli el aletini sablona
yerlestirin.

- Cikintr yapan kopyalama kovanli elektrikli el aletini yan
taraftan bastirarak sablon boyunca hareket ettirin.

Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim F)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir rulmanla
donatilmig olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is parcasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is pargasinin kenarinda hasara neden olabilir.
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Paralellik mesnedi ile frezeleme (Bakiniz: Resim G)
Kenara paralel kesme islemi icin bir paralellik mesnedi (19)
takabilirsiniz.

Paralellik mesnedini (19) freze gévdesine (2) somunla (4)
sabitleyin.

Paralellik mesnedindeki (20) kelebek vida ile istediginiz
dayanma derinligini ayarlayin.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini paralellik mesnedine
esit ve yandan uyguladiginiz bastirma kuvveti is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Yardimci kilavuz ile frezeleme (Bakiniz: Resim H)
Yardimci kilavuz (21) kilavuz pimsiz veya rulmansiz
frezelerle kenarlarin frezelenmesine yarar.

Yardimcr kilavuzu freze govdesine (2) somunla (4)
sabitleyin.

Elektrikli el aletini esit besleme kuvveti ile is parcasi kenari
boyunca hareket ettirin.

Yanal mesafe: Kazinacak malzeme miktarini degistirmek
icin is parcasi ile kayict makara (24) arasindaki yanal
mesafeyi yardimer kilavuzda (21) ayarlayabilirsiniz.
Kelebek vidayi (22) gevsetin, kelebek vidayi (23) cevirerek
yanal mesafeyi ayarlayin ve kelebek vidayi (22) tekrar sikin.
Yiikseklik: Kullanilan frezeye ve is pargasi kalinligina bagl
olarak yardimei kilavuzun dikey dogrultusunu ayarlayin.
Yardimcr kilavuzdaki somunu (4) gevsetin, yardimer kilavuzu
istediginiz pozisyona itin ve viday tekrar sikin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce
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34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
ﬁ atmayin!
Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2002/96/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

I[N oSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie ostrzeze-
nia i wskazowki. Nieprzestrzeganie po-

nizszych ostrzezen i wskazdwek moze stac sie przyczyna po-

razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-

zen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla

dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-

silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-

cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
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nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie s zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami gornowrzecionowymi

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz frez mogtby natrafi¢ na wiasny przewod zasilaja-
cy. Przeciecie przewodu elektrycznego pod napigciem
moze spowodowaé przekazanie napiecia na nieizolowane

cze$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem
pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszcza-
Ina predkoscia, moze sig ztamac, a jego czesci odprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza dokfadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibrujg i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu

obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-

padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nigdy nie frezowa¢ materiatow, w ktérych znajduja sie

przedmioty metalowe, gwozdzie lub Sruby. Moze to do-

prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powodujg podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowac, a takze sg przyczyng niewywa-
zenia.

v

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do frezowania wpustowego,
krawedziowego, profilowego i do wykonywania rowkow po-
dtuznych w drewnie, tworzywach sztucznych i lekkich mate-
riatach budowlanych, a takze do frezowania kopiowego.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Jednostka napedowa

(2) Korpus frezarki

(3) Obsada szczotek

(4) Nakretka do prowadnicy frezarki

(5) Ostona przeciwwiorowa

(6) Frez”

(7) Nakretka zfaczkowa z zaciskiem mocujacym
(8) Piytaslizgowa

(9) Podstawa

(10) Sruba mocujaca

(11) Sruba motylkowa do korpusu frezarki

(12) Wtacznik/wytacznik

(13) Skala gtebokosci frezowania

(14) Zacisk mocujacy

(15) Uchwyt narzedziowy

(16) Klucz widetkowy (10 mm) *

(17) Klucz widetkowy (17 mm) ¥

(18) Bolec kopiujacy ¥

(19) Prowadnica rownolegta®

(20) Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej ¥

(21) Pomocniczy element prowadzacy *'

(22) Sruba motylkowa do zamocowania w pozycji pozio-

mej "

(23) Sruba motylkowa do ustawiania pomocniczego ele-

mentu prowadzacego w pozycji poziomej ¥

(24) Rolka slizgowa®

(25) Rekojesc (izolowane powierzchnie rekojesci)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Frezarka gérnowrzecionowa GKF 550/GKF 5-6

Numer katalogowy 3601FA00..

Moc nominalna W 550

Predkos¢ obrotowa bez obcia- min* 33000

zenia

Uchwyt narzedziowy mm 6
cale Y

Waga zgodnie z kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony ol

Dane obowigzuj dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
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produktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0: 83 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-17 (praca bez obcigzenia):

,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Wymiana narzedzi roboczych

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Podczas zaktadania i wymiany frezoéw zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Demontaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed zatozeniem frezu konieczny jest uprzedni demontaz
korpusu frezarki (2) z jednostki napedowej (1).

Odkreci¢ srube motylkowa (11) w korpusie frezarki (2).
Wyja¢ jednostke napedowa, pociagajac ja do gory.
Wymiana zacisku mocujacego (zob. rys. B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistniec ko-

nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem nakretki ztgczko-
wej z zaciskiem mocujacym (14).
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Po zamontowaniu wtasciwego dla danego frezu zacisku mo-

cujacego nalezy postepowac zgodnie ze wskazdwkami

umieszczonymi w rozdziale (zob. ,Zaktadanie frezu (zob. rys.

C1-C2)" Strona74).

Zacisk mocujacy (14) nalezy zamontowac tak, aby miat on

nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-

skiem mocujacym (7) powinna sie da¢ zamontowac z fatwo-

4cig. Jezeli nakretka ztaczkowa lub zacisk mocujacy sa

uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Przytozy¢ klucz widetkowy (16) do uchwytu narzedziowe-

go (15) (zob. rys. C1).

Odkrecic¢ nakretke ztaczkowa (7) za pomoca klucza widetko-

wego (17), obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara.

Jezeli istnieje taka koniecznos¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt narzedzio-

wy (15).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C1 - C2)

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ frezy roznego typui o
roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) sa odpowiednie do ob-
robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-
rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie
zwtaszcza do obrobki materiatéw twardszych i $cieralnych,
takich jak twarde drewno i aluminium.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-
bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny
nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Montaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do frezowania korpus frezarki (2) na-

lezy ponownie zamontowac na jednostce napedowej (1).

Odkreci¢ srube motylkowa (11) w korpusie frezarki (2).

Wsuna¢ jednostke napedowa (1) do korpusu frezarki (2).

Wkrecic srube motylkowa (11) w korpus frezarki (2).

» Po zakonczeniu montazu nalezy zawsze kontrolowac,
czy jednostka napedowa zostata wiasciwie zamocowa-
na w korpusie frezarki.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Ustawianie glebokosci frezowania

» Ustawianie gtebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Aby zgrubnie ustawi¢ gteboko$¢ frezowania nalezy postepo-

wac w nastepujacy sposob:

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawi¢ na ob-
rabianym przedmiocie.

- Odkrecic srube motylkowg (11) w korpusie frezarki (2).

- Ustawic zadana gtebokos¢ jednostki napedowej (1), kie-
rujac sie skala gtebokosci frezowania (13).

- Wkrecic¢ srube motylkowa (11) w korpus frezarki (2).

- Ustawiong gtebokos¢ frezowania nalezy skontrolowa¢ do-
konujac praktycznej proby i w razie potrzeby skorygowac.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby uruchomic elektronarzedzie, nalezy ustawi¢ wiacznik/

wytacznik (12) w pozycjil.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawic wtgcznik/wy-

tacznik (12) w pozycji 0.

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. D)

» Nalezy frezowac w kierunku przeciwnym do obrotéw
frezu (6) (frezowanie przeciwbiezne). Podczas frezo-
wania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu (frezowanie
wspotbiezne) moze doj$¢ do wyrwania elektronarzedzia z
reki.

» Elektronarzedzie wolno stosowac tylko zzamontowa-
nym korpusem (2). Utrata kontroli nad elektronarze-
dziem moze spowodowac obrazenia ciata.
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Wskazowka: Nalezy wzig¢ pod uwage, ze frez (6) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (9). Nalezy uwazac, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawic zadana gteboko$c frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Frezowac, wymuszajac réwnomierny posuw.

Po zakonczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie z zastosowaniem bolca kopiujacego (zob.

rys.E1-E3)

Za pomoca bolca kopiujacego (18) mozliwe jest przenosze-

nie konturéw z wzorcéw lub szablonéw na przedmioty obra-

biane.

Wybra¢ odpowiedni bolec kopiujacy, kierujac sie gruboscia

szablonu lub wzorca. Z uwagi na to, ze bolec kopiujacy wy-

staje, szablon musi mie¢ minimalna grubos¢ 8 mm (zob.
rys. E1).

» Srednica frezu musi by¢ mniejsza niz $rednica we-
wnetrzna bolca kopiujacego.

Wykreci¢ catkowicie wszystkie cztery Sruby z them walco-

wym, umieszczone na spodzie ptyty slizgowej (8) i zdjac ja.

Osadzi¢ bolec kopiujacy (18) w ptycie slizgowej (zob.

rys. E2).

Lekko przykreci¢ ptyte slizgowa do podstawy (9). Ptyta $li-

zgowa musi dawac sie przesuwac.

Aby odstep srodka frezu od krawedzi bolca kopiujacego byt

wszedzie jednakowy, nalezy w razie koniecznosci ustawic¢

bolec kopiujacy i ptyte slizgowa tak, aby byty wzgledem sie-
bie wycentrowane.

- Ptyte $lizgowa nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby frez i bo-
lec kopiujacy byty wycentrowane wzgledem otworu w pty-
cie slizgowej (zob. rys. E3).

- Przytrzymad ptyte slizgowa w tej pozycji i mocno dokrecié
$ruby mocujace.

W przypadku frezowania z bolcem kopiujacym (18) nalezy

postepowac w nastepujacy sposdb:

- Przytozyc elektronarzedzie z bolcem kopiujacym (18) do
szablonu.

- Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym nalezy prowa-
dzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim bocznym dociskiem do od-
wzorowywanej powierzchni.

Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe (zob.
rys. F)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosunaé z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sie czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
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Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

Frezowanie z zastosowaniem prowadnicy réwnolegtej
(zob. rys. G)

Do obrobki rownolegtej z krawedzig mozna zamontowac pro-
wadnice réwnolegta (19).

Zamocowac prowadnice réwnolegta (19) na korpusie frezar-
ki (2) za pomoca nakretki (4).

Za pomoca $ruby motylkowej umieszczonej w prowadnicy
rownolegtej (20) ustawi¢ zadana gtebokosc.

Wiaczone elektronarzedzie prowadzié¢ z lekkim bocznym do-
ciskiem na prowadnice réwnolegta wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zachowujac przy tym rwnomierny posuw.

Frezowanie z zastosowaniem pomocniczego elementu
prowadzacego (zob. rys. H)

Pomocniczy element prowadzacy (21) stuzy do frezowania
krawedzi przy uzyciu frezéw bez czopu prowadzacego lub to-
2yska kulkowego.

Zamocowac pomocniczy element prowadzacy na korpusie
frezarki (2) za pomoca nakretki (4).

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, stosujac réwnomierny posuw.

Odstep boczny: Aby zmieni¢ ilo$¢ usuwanego materiatu,
mozna wyregulowac boczny odstep miedzy obrabianym ele-
mentem i rolka $lizgowa (24) na pomocniczym elemencie
prowadzacym (21).

Poluzowac $rube motylkowa (22), ustawic zadany odstep
boczny, obracajac $ruba motylkowa (23), a nastepnie po-
nownie mocno dokreci¢ srube motylkowg (22).

Wysokos¢: W zaleznosci od zastosowanego frezu i grubosci
obrabianego materiatu, nalezy odpowiednio wyregulowac
pionowe ustawienie pomocniczego elementu prowadzacego.
Poluzowac nakretke (4) pomocniczego elementu prowadza-
cego, przesunac element w Zadana pozycje i ponownie do-
kreci¢ nakretke.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
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prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony $rodowi-

ska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

E Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-

pisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické
naradi
I[NVYSTRAHA  Pfectéte siviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
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sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradiv neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pied sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazii ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.
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Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro horni frézky

>

>

Elektrické naradi drzte za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz mize dojit ke kontaktu noze

s napajecim kabelem. Naradi pri kontaktu s vodi¢em pod
napétim mize svymi nechranénymi kovovymi ¢astmi vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

Pripustné otacky nastroje musi byt minimalné tak
vysoké jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Prislusenstvi, které se otaci rychleji, nez
je dovoleno, se mize rozlomit a rozletét.

Frézy nebo dalsi pFislusenstvi musi pfesné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

Nikdy nefrézujte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlze poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k poZaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.
Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvySené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynid mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k frézovani drazek, hran, profili
a podélnych otvori na pevném podkladu do dreva, plastu
alehkych stavebnich materiald a také ke kopirovacimu
frézovani.

Bosch Power Tools
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Hnaci jednotka
(2) Frézovaciko$
(3) Uchyceni uhliki
(4) Matice pro vedeni frézky
(5) Usmérnovac trisek
(6) Fréza®
(7) Prevlecna matice s klestinou
(8) Kluzna deska
(9) Zakladni deska
(10) Upinaci $roub
(11) Kridlovy $roub pro frézovaci kos
(12) Vypinac
(13) Stupnice pro nastaveni hloubky frézovani
(14) Upinaci klestina
(15) Upinani nastroje
(16) Stranovy kli¢ (10 mm)*
(17) Stranovy kli¢ (17 mm)*
(18) Kopirovaci pouzdro®
(19) Paralelni doraz®
(20) Kridlovy $roub pro paralelni doraz ¥
(21) Vodici pomiicka”
(22) Kridlovy $roub pro upevnéni vodorovného
vyrovnani ¥
(23) Kridlovy $roub pro vodorovné vyrovnani vodici
pomdicky ¥
(24) Kluzny valecek ™
(25) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601FA00..

Jmenovity prikon W 550

Otacky naprazdno min* 33000

Upinani nastroje mm 6
in A

Hmotnost podle EPTA- kg 1,4

Procedure 01:2014

Trida ochrany ol

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti
a u specifickych provedeni pro pfislu$né zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-17.

Hladina hlu¢nosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 83 dB(A); hladina akustického
vykonu 94 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjistény podle EN 60745-2-17 (volnobéh):

a, = 3,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
(drzbou, mize se troven vibraci lisit. To miZze zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Vyména nastroje

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Demontaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

NezZ miZete nasadit frézu, musite nejprve odpojit frézovaci

kos (2) od hnaci jednotky (1).

Povolte kridlovy $roub (11) na frézovacim kosi (2).

Vytahnéte nahoru hnaci jednotku.

Vymeéna upinaci klestiny (viz obrazek B)

V zavislosti na pouzité fréze musite pred nasazenim frézy
vymeénit prevlecnou matici s klestinou (14).

Pokud je jiz namontovana spravna upinaci klestina pro tuto
frézu, postupuijte podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti
(viz ,Nasazeni frézy (viz obrazky C1 - C2)“, Stranka 79).
Upinaci klestina (14) musi byt v prevle¢né matici usazena

s malou vili. Previe¢nou matici (7) musi byt mozné snadno
namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vymérite.

Nasad'te stranovy kli¢ (16) na upinani nastroje (15) (viz
obrazek C1).

Stranovym klicem (17) odsroubuijte proti sméru hodinovych
ru¢icek prevlecnou matici (7).
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Je-lito nutné, oCistéte pred sestavenim vsechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (15).
Prevle¢nou matici volné dotéhnéte.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.
Nasazeni frézy (viz obrazky C1 - C2)
Podle ticelu pouZiti jsou k dispozici frézy v nejriiznéjsich
provedenich a jakostech.
Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou
vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napf.
mékkého dreva a plastu.
Frézy s biity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro
tvrdé a abrazivni materialy, jako napr. tvrdé dfevo a hlinik.
Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch
obdrzite ve specializovanych obchodech.
Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

Montaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

Pro frézovani musite na hnaci jednotku (1) znovu

namontovat frézovaci kos (2).

Povolte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

Zasunte hnaci jednotku (1) do frézovaciho kose (2).

Utahnéte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

» Po montazi vzdy zkontrolujte, zda hnaci jednotka
pevné sedi ve frézovacim kosi.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachdzejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pfi vypnutém elektronaradi.
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Pro hrubé nastaveni hloubky frézovani postupujte

nasledovné:

- Nasadte elektronaradi s namontovanou frézou na
opracovavany obrobek.

- Povolte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

- Posunte hnaci jednotku (1) podle stupnice nastaveni
hloubky frézovani (13) do pozadované hloubky.

- Utahnéte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

- Provedené nastaveni hloubky frézovani zkontrolujte
praktickym testem a pripadné upravte.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti
Pro spusténi elektronaradi nastavte vypinac (12) nal.
Pro vypnuti elektronaradi nastavte vypinac (12) na 0.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pred tiderem a narazem.

Smér frézovani a postup frézovani (viz obrazek D)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (6) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

» Elektronaradi pouzivejte pouze s namontovanym
frézovacim kosem (2). Ztrata kontroly nad
elektronaradim mize zpisobit zranéni.

Upozornéni: Vezméte v Uivahu, Ze fréza (6) vzdy vycniva ze

zakladni desky (9). Neposkod'te Sablonu nebo obrobek.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a vedte ho k obrabénému mistu.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dfive, nez se fréza tiplné
zastavi. Dobihajici nastroje mohou zpdsobit zranéni.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem (viz obrazky E1 - E3)

Pomoci kopirovaciho pouzdra (18) mizete na obrobky

prenaset kontury predlohy, resp. Sablony.

V zavislosti na tloustce $ablony, resp. predlohy zvolte

vhodné kopirovaci pouzdro. Kvili presahujici vysce

kopirovaciho pouzdra musi mit $ablona minimalni tloustku

8 mm (viz obrazek E1).

» Prameér frézy zvolte mensi, nez je vnitfni primér
kopirovaciho pouzdra.

Vysroubuijte Ctyfi Srouby s valcovou hlavou na spodni strané

kluzné desky (8) a sejméte kluznou desku.

Nasad'te kopirovaci pouzdro (18) do kluzné desky (viz

obrazek E2).

Prisroubuijte kluznou desku znovu na zakladni desku (9).

Kluzna deska musi byt jesté volné pohybliva.

Bosch Power Tools
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Aby byla vzdalenost mezi stfedem frézy a okrajem
kopirovaciho pouzdra vSude stejna, musi se kopirovaci
pouzdro a kluzna deska v pfipadé poti'eby navzajem
stfedové vyrovnat.

- Vyrovnejte kluznou desku tak, aby fréza a kopirovaci
pouzdro byly stfedové vyrovnané vici otvoru v kluzné
desce (viz obrazek E3).

- Drizte kluznou desku v této poloze a utahnéte upeviovaci
Srouby.

Pfi frézovani s kopirovacim pouzdrem (18) postupuijte

nasledovné:

- Prilozte elektronaradi kopirovacim pouzdrem (18)

k Sabloné.

- Vedte elektronaradi s presahujicim kopirovacim

pouzdrem s bo¢nim tlakem podél Sablony.

Frézovani hran nebo tvari (viz obrazek F)

Pfi frézovani hran nebo tvari bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavend vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, az vodici
¢ep nebo kulickové loZisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
(hlové spravné dosednuti. PFilis silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Frézovani s paralelnim dorazem (viz obrazek G)

Pro frézovani rovnobézné s hranou mizete namontovat
paralelni doraz (19).

Upevnéte paralelni doraz (19) na frézovaci ko$ (2) pomoci
matice (4).

Pomoci kridlového Sroubu na paralelnim dorazu (20)
nastavte pozadovanou hloubku dorazu.

Zapnuté elektronaradi ved'te s rovnomérnym posuvem

a boc¢nim tlakem na podélny doraz podél hrany obrobku.
Frézovani s vodici pomtickou (viz obrazek H)

Vodici pomlcka (21) slouzi k frézovani hran s frézami bez
vodiciho ¢epu nebo kulickového lozZiska.

Upevnéte vodici pomlicku matici (4) na frézovaci kos (2).
Elektronaradi vedte s rovnomérnym posuvem podél hrany
obrobku.

Postranni vzdalenost: Pro zménu mnozstvi ubiraného
materialu mizZete nastavit postranni vzdalenost mezi
obrobkem a kluznym valeckem (24) na vodici

pomiicce (21).

Povolte kridlovy Sroub (22), otacenim kridlového

$roubu (23) nastavte pozadovanou postranni vzdalenost
akridlovy $roub (22) znovu utdhnéte.

Vyska: V zavislosti na pouzité fréze a tloustce frézovaného
obrobku nastavte svislé vyrovnani vodici pomdicky.

Povolte matici (4) na vodici pomlicce, posurite vodici
pomiicku do poZadované polohy a znovu utahnéte $roub.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

E Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

Y VYSTRAHA  Precitajte si vietky bezpecnostné vy-
strahy a véetky pokyny. Nedodrzanie
tychto vystrah a pokynov moze sposobit zasah elektrickym
pradom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje
na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-
die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru nainé nez uréené uéely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢&i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa si¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZovacieho kabla
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vhodného na pouZivanie v exteriéri znizuje riziko trazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinatom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachddza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo Sperky sa mozu zachytit
do rotujtcich sucasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnlt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
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vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Vykonavajte pravidelnu idrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suéasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené siiciastky vymenit. Nedostato¢na tdrzba
elektrického ndradia spdsobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia tykajtice sa
pouzivania hornych fréz

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoZe néz by sa mohol dostat do kontaktu
s napajacim kablom. Prerezanie vodica fazy moze prepo-
jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
Ze utrpiet Uraz elektrickym pradom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny poéet ob-
ratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi. Pri-
slusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by
sa mohlo rozlamat a rozletiet po celom priestore pracovis-
ka.

» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, ¢o mbze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze spbsobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo m6ze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobuju zvy$ené trenie, mozu sa za-
sekndt a mat za nasledok nevyvazenost.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Toto rucné elektrické naradie je s pevnou instalaciou urcené
na frézovanie drazok, hran, profilov a pozdlznych otvorov do
dreva, plastu a lahkych stavebnych hmot, ako aj na kopiro-
vacie frézovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Hnacia jednotka
(2) Frézovacikos
(3) Drziak uhlikovych kefiek
(4) Matica pre vedenie frézy
(5) Odvadzac triesok
(6) Fréza®
(7) Prevlecna matica s upinacou kliestinou
(8) Klzna doska
(9) Zakladna doska
(10) Upinacia skrutka
(11) Kridlova skrutka pre frézovaci k6$
(12) Vypina¢
(13) Stupnica na nastavenie hibky frézovania
(14) Upinacia kliestina
(15) Upinanie nastroja
(16) Vidlicovy k¢ (10 mm)
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(17) Vidlicovy klaé (17 mm)
(18) Kopirovacia objimka®
(19) Paralelny doraz®
(20) Kridlova skrutka pre paralelny doraz*
(21) Vodiaca pomdcka”
(22) Kridlova skrutka pre fixovanie horizontalneho na-
stavenia ¥
(23) Kridlova skrutka pre horizontalne nastavenie vodiacej
pomdcky ¥
(24) Klzny valcek”
(25) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601FA00..

Menovity prikon W 550

Pocet volnobeznych obratok min™* 33000

Upinanie nastroja mm 6
inch %

Hmotnost podla kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany ol

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-17.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 83 dB(A); droven akustického vykonu 94
dB(A). Neistota K =3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-17
(volnobeh): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s’.

Urove vibrécif uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked' sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouZitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, méZe sa droven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To mdzZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Vymena nastroja
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porii¢éame pouzivat pracovné rukavice.

Demontaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred nasadenim frézy musite najprv odobrat frézovaci ko$
(2) z hnacej jednotky (1).

Povolte kridlovi skrutku (11) na frézovacom kosi (2).
Hnaciu jednotku vytiahnite von smerom hore.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok B)
Podla pouzitej frézy musite pred vloZenim frézy vymenit pre-
vlecnli maticu s upinacou kliestinou (14).
Ak je uZ namontovana spravna upinacia kliestina pre vasu
frézu, postupuijte podla krokov v odseku (pozri ,Vlozenie fré-
zy (pozri obrazky C1- C2),,, Stranka 83).
Upinacia kliestina (14) musi mat miernu volu v prevlecnej
matici. Prevlecna matica (7) sa musi dat lahko namontovat.
Ak by bola prevle¢na matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned ju vymente za nova.
Nasad'te vidlicovy kI'i¢ (16) na upinanie nastroja (15) (pozri
obrazok C1).
Odskrutkujte prevle¢na maticu (7) skrutkovanim proti
smeru chodu hodinovych ruciciek vidlicovym klticom (17).
V pripade potreby este pred zmontovanim vsetky stciastky
vyCistite nejakym jemnym Stetcom, alebo ich oftikajte
stlacenym vzduchom.
Nasad'te prevlecnu maticu na upinanie nastroja (15).
Prevle¢nt maticu potom volnou rukou utiahnite.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu

v Ziadnom pripade neutahujte prevleénou maticou.

Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Vlozenie frézy (pozri obrazky C1- C2)

Podla druhu pouzivania su k dispozicii pracovné nastroje

v réznom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Frézy z vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS) st
vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako napr.
makké drevo a plast.

Frézy s ostrim zo spekaného karbidu (HM) su Specidlne
vhodné na tvrdé a abrazivne materidly, ako napr, tvrdé drevo
a hlinik.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kapit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.

Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie nastroje.
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Montaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred frézovanim musite frézovaci kos (2) znova namontovat
na hnaciu jednotku (1).

Povolte kridlovu skrutku (11) na frézovacom kosi (2).
Vsurite hnaciu jednotku (1) do frézovacieho kosa (2).
Utiahnite kridlovi skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

» Po vykonani montaze vzdy skontrolujte, ¢i pohonna
jednotka dobre sedi vo frézovacom kosi.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mé6ze lahko zapalit.

Prevadzka

Nastavenie hibky frézovania

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Pri hrubom nastaveni frézovacej hibky postupujeme na-

sledovne:

- Prilozte rucné elektrické naradie s namontovanym frézo-
vacim nastrojom na obrobok, ktory budete obrabat.

- Povolte kridlova skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

- Pohybujte hnacou jednotkou (1) do pozadovanej hibky na
zaklade stupnice na nastavenie hlbky frézovania (13).

- Utiahnite kridlovt skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

— Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomo-
cou praktickej skusky a v pripade potreby nastavenie fre-
zovacej hlbky skorigujte.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky nastavte vy-
pinac¢ (12) nal.

Na vypnutie elektrického naradia nastavte vypina¢ (12) na
0.

Upozornenia tykajtice sa prac
» Chraite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

Smer a postup frézovania (pozri obrazok D)

» Frézovanie musi vidy prebiehat proti smeru otacania
frézy (6) (nestisledné frézovanie). Pri frézovani v smere
otdcania (susledné frézovanie) sa vam moze elektrické
naradie vytrhntt z ruky.

» Pouzivajte elektrické naradie len s namontovanym
frézovacim koSom (2). Strata kontroly nad elektrickym
naradim moze mat za nasledok poranenie.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (6) vzdy vyCnieva zo za-

kladnej dosky (9). Neposkod'te Sablonu alebo obrobok.

Nastavte pozadovant hibku frézovania.

Zapnite elektrické naradie a privedte ho na opracovavané

miesto.

Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.

Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza uplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mo-
Zu sposobit poranenia 0s6b.

Frézovanie s kopirovacou objimkou

(pozri obrazky E1- E3)

Pomocou kopirovacej objimky (18) sa moZzu preniest kontu-

ry z pred|oh, prip. $ablon na obrobky.

PodTla hribky $ablony, pripadne predlohy zvolte vhodnd

kopirovaciu objimku. Pre pre¢nievajicu vysku kopirovacej

objimky musi mat $abléna minimalnu hrdbku 8 mm (pozri

obrazok E1).

» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak, aby bol
mensi ako vnutorny priemer kopirovacej objimky.

Vyskrutkujte Styri skrutky s valcovou hlavou na dolnej strane

kiznej dosky (8) a klznti dosku odoberte.

Vlozte kopirovaciu objimku (18) do kiznej dosky (pozri ob-

razok E2).

Klznt dosku volne priskrutkujte znova na zakladnt dosku

(9). Klzna doska musi byt volne pohybliva.

Aby bola vzdialenost medzi stredom frézy a okrajom kopiro-
vacej objimky vSade rovnaka, kopirovacia objimka a klzna
doska sa musia, ak je to potrebné, navzajom vyrovnat.

- Klznt dosku vyrovnajte tak, aby fréza a kopirovacia objim-
ka boli vystredené s otvorom v klznej doske (pozri ob-
razok E3).

- Klznt dosku drZte v tejto polohe a pevne dotiahnite upev-
novacie skrutky.

Pri frézovani s kopirovacou objimkou (18) postupuite takto:

- Elektrické naradie s kopirovacou objimkou (18) prilozte
na Sablénu.
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- Rucné elektrické naradie s precnievajlicou kopirovacou
objimkou ved'te bocnym tlakom pozdIz $ablény.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok F)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guldckovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové lozisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Rucné elektrické naradie vedte pozdiZne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prili$ velky tlak mdZe poskodit hranu obrobka.

Frézovanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok G)

Ked chcete rezat paralelne s hranou, moZete namontovat pa-

ralelny doraz (19).

Upevnite paralelny doraz (19) na frézovaci kos (2) maticou
(4).

Nastavte kridlovou skrutkou na paralelnom doraze (20)
pozadovanu hibku dorazu.

Zapnuté ruéné elektrické naradie ved'te pozdiz hrany obrob-
ka rovnomernym posuvom a bo¢nym tlakom na paralelny
doraz.

Frézovanie s vodiacou pomdckou (pozri obrazok H)
Vodiaca pomdcka (21) sluzi na frézovanie hran s frézami bez
vodiacich ¢apov alebo gulckovych lozisk.

Upevnite vodiacu pomdcku na frézovaci kos (2) maticou (4).
Rucné elektrické naradie ved'te rovnomernym posuvom po-
zdi? hrany obrobku.

Boény odstup: Aby ste zmenili velkost Gberu materialu, mo-
Zete nastavit boc¢ny odstup obrobku od klzného valéeka (24)
na vodiacej pomacke (21).

Povolte kridlovi skrutku (22), nastavte pozadovany bocny
odstup otocenim kridlovej skrutky (23) a kridlovt skrutku
(22) znova utiahnite.

Vyska: Podla pouzitej frézy a hribky opracovavaného ob-
robku nastavte vo vertikalnom smere vodiacu pomocku.
Povolte maticu (4) na vodiacej pomocke, posunte vodiacu
pomdcku do pozadovanej polohy a skutku znova pevne
dotiahnite.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluzieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpecnosti.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stic¢iastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
Len pre krajiny EU:

odpadu z domécnosti!
Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie
v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m, FIGYELMEZTE- o}y 2552 el valamennyi biztonsagi eld-
TES irast és valamennyi utasitast. A kovet-
kez6kben leirt eléirasok betartasanak elmulasztdsa aram-
iitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools
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A munkateriilet biztonsaga
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatds nélkiili csatlakozo6 dugdk és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban val6 hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-

szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mieldtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
tél eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi el6irasok felsoémarok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, mivel a vagészerszam
hozzaérhet a sajat vezetékéhez. Egy fesziiltség alatt allo
vezeték atvagasa esetén az elektromos kéziszerszam fe-
detlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra ker{ilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A mardfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogd patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
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energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelédhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett faban, mlianyagban és
konnyl épitészeti anyagokban hornyok, élek, profilok és
hosszlyukak marasara, valamint masold marasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Hajtoegység
(2) Marokosar
(3) Szénkefetarto
(4) Anyaamarodvezetd szamara
(5) Forgacstereldlap
(6) Mar6®
(7) Hollandianya befogopatronnal
(8) Csliszolemez
(9) Alaplap
(10) Befogocsavar
(11) Szarnyascsavar a marokosar szamara
(12) Be-/kikapcsolo
(13) Marasi mélység beallito skala
(14) Befogopatron
(15) Szerszambefogd egység
(16) Villaskulcs (10 mm) #
(17) Villaskulcs (17 mm) #
(18) Masoldhiively”
(19) Parhuzamvezeté”
(20) Szarnyascsavar a parhuzamvezetd szaméra *
(21) Vezetéelem®
(22) Szarnyascsavar a vizszintes bedllitas rogzitéséhez
(23) Szarnyascsavar a vezetéelem vizszintes beallitasara”

)
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(24) Csliszogorgs ™
(25) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Felsémaré GKF 550/GKF 5-6

Rendelési szam 3601FA00..

Névleges felvett teljesitmény W 550

Uresjarati fordulatszam perc’! 33000

Szerszambefogd egység mm 6
coll Y

Stly az ,EPTA-Procedure kg 1,4

01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Erintésvédelmi osztaly ol

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettél eltérd fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek az EN 60745-2-17 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 83 dB(A); hangteljesitmény-
szint 94 dB(A). Szdras, K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 60745-2-17 szerint (liresjarat) meghatarozott
értékei: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s’.

Az ezen elGirasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» A maroéfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

A mardkosar leszerelése (lasd a A abrat)

Miel6tt fel tudna szerelni egy marofejet, elészor le kell va-
lasztania a (2) marokosarat a (1) meghajtoegységrol.
Nyissa ki a (11) szarnyascsavart a (2) marokosaron.
Huzza ki felfelé a meghajtoegységet.

A befogdpatron kicserélése (lasd a B abrat)

Az alkalmazasra kerilé marofejtdl fliggden a marofej behe-

lyezése el6tt ki kell cserélni a hollandianyat a (14) befogo-

patronnal egyiitt.

Ha a maréfejéhez sziikséges helyes befogdpatron van felsze-

relve, akkor folytassa a kovetkezo (lasd ,,A mardfej behelye-

zése (lasd a C1- C2 abrakat)”, Oldal 88) szakaszban meg-

adott Iépésekkel.

A (14) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (7) hollandianyat konnyen fel kell tudni sze-

relni.Ha a hollandianya vagy a befogépatron meg van ronga-

|6dva, azonnal cserélje ki.

Tegye fel a (16) villaskulcsot a (15) szerszambefogd egység-

re (lasd a C1 abrat).

Csavarja le az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyban a (7)

hollandianyat a (17) villaskulccsal.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés elGtt tisztitsa meg az dsszes

felszerelésre keriil§ alkatrészt egy puha ecsettel vagy slritett

levegével torténd atfujassal.

Tegye fel az U hollandianyat a (15) szerszambefogd egység-

re

Hizza meg kissé a hollandianyat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne marofej. A befogdpatron el-
lenkezé esetben megrongalédhat.

A marofej behelyezése (lasd a C1- C2 abrakat)
Arendeltetéstl fiiggden a lehetd legkiilonbozébb kivitelli és
min6ségli mardfejek alinak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha
anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkaldsara hasz-
nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specialisan a kemény és abra-
ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-
kalasahoz megfelel6ek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-
boltokban kaphatok.

Csak hibatlan és tiszta maréfejeket helyezzen be.

A marokosar felszerelése (lasd a A abrat)

A marashoz a (2) marckosarat ismét fel kell szerelnie a (1)
meghajtdegységre.
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Nyissa ki a (11) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

Tolja be a (1) meghajtdegységet a (2) mardkosarba

Huzza meg szorosan a (11) szarnyascsavart a (2) mardko-

saron.

» Aszerelés befejeztével mindig ellendrizze, hogy szo-
rosan helyezkedik-e el a meghajtéegység a maréko-
sarban.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

A marasi mélységet a kovetkezéképpen kell durvan beallita-

ni:

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
marofejjel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

- Nyissa ki a (11) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

- Toljale a (1) meghajtoegységet a kivant mélységig, ehhez
hasznalja a (13) marasi mélység beallit skalat.

- Huzza meg szorosan a (11) szarnyascsavart a (2) maro-
kosaron.

- Egy gyakorlati probaval ellendrizze a beallitott marasi
mélységet, és sziikség esetén helyesbitse azt.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez dllitsa a
(12) be-/kikapcsolot az I helyzetbe.

Magyar | 89

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz allitsa a (12)
be-/kikapcsolat a 0 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marogépet a Iokésektél és iitésektsl.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a D abrat)

» A marasi folyamatot mindig a (6) marofej forgasi ira-
nyaval ellentétes iranyban kell végrehajtani. A forgas-
irannyal megegyez (azonos értelmd forgas) marasnal az
elektromos kéziszerszam kiszakadhat a kezeld kezébdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felsze-
relt (2) marokosarral hasznalja. Ha elveszti az uralmat
az elektromos kéziszerszam felett, ez sériiléseket okoz-
hat.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (6) mardfej mindig

kiall a (9) alaplapbdl. Ne rongalja meg a sablont vagy a mun-

kadarabot.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra ker(il6 ponthoz.

A marasi folyamatot egyenletes el6toldssal hajtsa végre.

A maras utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt a
mardéfej teljesen ledllna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

Maras masoldhiivellyel (lasd a E1- E3 abrakat)

A (18) masoldhiively segitségével korvonalakat és sablono-

kat lehet &tvinni a megmunkalasra keriilé munkadarabokra.

Valassza ki a sablon, illetve a minta vastagsaganak megfeleld

masoldhiivelyt. A masoldhiively kialld magassaga miatt a

sablonnak legalabb 8 mm vastagsagtinak kell lennie (lasd a

E1abrat).

» A maréfej atmérdjét ligy valassza meg, hogy az kisebb
legyen, mint a masoldhiively bels6 atmérdje.

Csavarja ki a négy hengeres fejli csavart a (8) cstiszolemez

als6 oldalabol és vegye le a cstiszdlemezt.

Tegye bele a (18) masoldhiivelyt a csiszolemezbe (lasd a E2

abrat).

Csavarozza ismét hozza lazan a cstiszolemezt a (9) alaplap-

hoz A cstiszélemeznek még szabadon kell mozognia.

Annak biztositasara, hogy a marofej kozéppontja és a maso-
[6hiively széle kozotti tavolsag mindenhol azonos legyen, a
masoldhiivelyt és a cstszélemezt sziikség esetén egymashoz
viszonyitva kdzpontozni kell.

- Allitsa iigy be a cstiszélemezt, hogy a maréfej és a méasolo-
hiively a cstszdlemez furatahoz viszonyitva kdzpontozva
legyen (lasd a E3 abrat).

- Tartsa fogva ebben a helyzetben a cstszélemezt és hlizza
meg szorosan a rogzitécsavarokat.

A (18) masolohiivellyel valo marashoz a kovetkezoképpen

kell eljarni:

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (18) masolohii-
vellyel a sablonra.
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- Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a kiallé ma-
solohiivellyel oldaliranyli nyomassal a sablon mentén.

El- vagy alakmaras (lasd a F abrat)

Parhuzamos iitk6zd nélkiili él- vagy alakmarashoz a maré-
gépnek egy vezetdcsappal vagy egy golyoscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrol a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a marégép vezetécsapja vagy a
golyoscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tul erés nyomas megsértheti a munkadarab élét.

Maras parhuzamvezetével (lasd az G abrat)

Az éllel parhuzamos vagashoz fel lehet szerelni egy (19) par-
huzamvezet6t.

Rogzitse a (19) parhuzamvezetdt a (2) mardkosarra a (4)
anyaval

Allitsa be a parhuzamvezetd (20) szarnyasanyajaval a kivant
litkozési mélységet.

Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot
egyenletes elvtolassal és oldaliranyt nyomassal a munkada-
rab széle mentén.

Maras vezet6elemmel (lasd a H abrat)

A (21) vezetdelem vezetGesap vagy golyoscsapagy nélkiili
marokkal valé élmarasra szolgal

Rogzitse a vezetGelemet a (2) marokosaron az (4) anya se-
gitségével.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot egyenletes el6-
toldssal a munkadarab széle mentén.

Oldaliranyu tavolsag: Az anyaglemunkalasi mennyiség meg-
valtoztatasara a munkadarab és a (24) cstszdgorgé kozotti
oldaliranyu tavolsagot a (21) vezetdelemen be lehet allitani.
Lazitsa ki a (22) szarnyascsavart, allitsa be a (23) szarnyas-
csavar elforgatasaval a kivant oldaliranyu tavolsagot, majd
hizza meg ismét szorosra a (22) szarnyascsavart.
Magassag: Az alkalmazasra keriilé maréfejnek és a meg-
munkalasra keriil6 munkadarab vastagsaganak megfelel6en
allitsa be a vezetéelem fiiggdleges helyzetét.

Lazitsa ki a (4) anyat a vezet6elemen, tolja el a vezetGelemet
akivant helyzetbe és hizza meg ismét szorosra a csavart.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazési Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
E haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

NHdopmaLa 0 NOATBEPXEHM COOTBETCTBUA COAEPKNUTCA
B NPUMIOKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHUA ykasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata U3roToBneH1a ykasaHa Ha nocneaHei cTpaxuLe 06-
NoXKH PykoBoaCTBa.
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KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenun

Cpok cnyxbbl u3nenna coctasnaeT 7 net. He pekomerayer-

A K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHS C AaTbl

uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUIHBOuHbIE Aen-

CTBHA NepCcoHana unu nonb3osarens

- He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaThb NpH NOABMEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uafenvs

— He UCnonb3oBartb C I'Iep96I/ITbIM WNKU OrONEHHbIM 3NEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— He UCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA (B pacnbinaeMon Bofe)

— He BK/IOYaTb NPW nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEeXAEH Kopnyc u3aenua

Tvn ¥ NneproAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE Kax-

1070 MCMO/b30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- MpH XpaHeHWn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- fnoppobHble TpeboBaHKs Kk yCNOBUAM XpaHEHWs CMOTPH-
Te 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTcA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKK, paboTaloLLel No NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKKU

- noapobHble TPeHOBAHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

I NPEAYNPE- MpoutuTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK
KOEHHUE no TexHuke 6esonacHoctu. Hecobnio-
NIEHUE YKasaHUM M MHCTPYKLMI N0 TEXHWKe He30macHOCTH
MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXKEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM,
noXapa v TAXenblX TPaBM.
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CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops0K UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CIIYYanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLUECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii u no-
cTopoHHUX nuu. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPO/b Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAX0AUTb K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LiTencenbHyio BUNKy. He
npumeuav'ne nepexoaHble WTeKepbl AnNA aneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBePXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[pw 3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
)XEHUSA IMEKTPOTOKOM.

> 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BO/bI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. Hukorpa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TpaHcnop-
TUPOBKH UNU NOABECKHU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA
U3BNEeYEeHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBINA UMK CNyTaHHbIA
LIHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO AN PaboTbl nog,
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM..

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. pyMeHeHWe YCTPOUCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.
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NuuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpPoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNH NOJ, BO3[e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu neKapcTBeHHbIX cpeacTB. OaUH MOMEHT
HEBHMMATENBHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

MpumeHsaiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3ALYUTbI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicronb3oBaHue

CPeaCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUHTL
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMYNATOpY,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. YepXaHue nanbLia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
Y6upaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpY-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTHM K TPABMaM.

He npuHuMmaiite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMmaiite ycToiuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopsauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAieXKAY U YKpaweHus. He noacraensiite
BONOCbI, OAEXKAY U PYKaBHLbl NOA ABHKYLLMECA Ya-
cTu. LLInpokan ofexnaa, yKpaleH!s Uiu [IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT bBbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

Mp1 HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHS nepebos B pabo-

T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOI0 MK Ya-
CTMUHOTO NMpeKpaLeHKs IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus aHeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKNPOBaH (NPH ero Hanuunm). OTKNIUKTE

CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN

aKKyMyNATop. ITUM NPeoTBPALLIAETCA HEKOHTPONUPYE-

MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHue C HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Mcnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIEeLUanbHbIi IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HafexHee B yka3aHHOM jManaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NpaBHOM BbiKnlouaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pblil He MOJLAAETCA BKIIOUEHHIO UMW BBIKMIOUEHHIO, OMa-
CEH W [LOMKEH ObITb 0TPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanaaKK ANeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHO# NPUHAANEXHOCTEH U XPaHEHHEM OTKNIoUUTE
WITENCenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH H/UNK U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NpefoCTOPOXKHOCTH NPEOT-
BpaLLAeT HenpeHaMePEHHOE BKIIOUEHHE neK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM Ans
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOUHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UMK He YUTANH HAaCTOALLMX HHCTPYKLMA. Jnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo-
NOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPULATENbHO BAUAIOWUX
Ha (hYHKLMIO 3NEeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIe
YacTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHMSA ANEKTPOUHCTPYMeEHTa. [1710X0e 0bCnyxMBaHHE
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUUHON HonbLuoro
UMCNa HECUACTHbIX CNTyUaeB.

» [epxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aDOTNINBO YXOXKEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIUMU KPOMKAMHU PEXE 3a-
KNWUHUBAKOTCA U UX NETUe BECTH.

» [pumeHsaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUHU C HACTO-
AMMHU MHCTPYKLMAMHU. YUHTbIBalTe Npy 3T0M pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAeMmyio pabory. Mcrnonb3osa-
HWE ANEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HEMPELYCMOTPEHHBIX pa-
60T MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMUAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(hMLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUm
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
BepTHKaNbHbIX (hpe3epHbIX MaLLWH

» [lepXKuTe MHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHO-
CTH, NOCKONbKY (hpe3a MOXKeT 3aAeTb COBCTBEHHDIIH
ceTeBoif LWHYP. [lepepe3anne HaxoaALLeroca nog Hanpa-
KEHWEM LUIHYPA MOXET 3apAANUTb METANNUUECKHUE UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTa M MPUBECTH K YAapy aneKTpuue-
CKWM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemyio 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C IOMOLLbIO 33XKMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxvBaHue obpabatbiBaemont
3aroToBKM B PyKe N1 NPUxUM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOe yaepKaHu1e, M OHa MOXET BbIHTH U3-NIOA
KOHTpONA.

» [lonycTtumoe uncno o6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3nekK-
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TPOMHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06opotos.
OcHacrTka, Bpaliaolasncsa ¢ bonbLiuen, uem [OMyCTUMO
CKOPOCTbH0, MOXET Pa30pBaThCA U Pa3NeTeTbes B NPo-
CTpaHcTBe.

» dpe3sbl M Npoune NPUHAANEKHOCTH [OMKHBI TOUHO
NOAXOAHUTb K NaTPOHY (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NEeKTPOHHCTPYMEHTa. Paboumne MHCTPYMEHTbI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3aXKMMY 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, BPa-
watotca ¢ brueHnem, CUNbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpuBe-
CTH K NIOTEpPE KOHTPOSIA.

» MMoaBoauTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKMIOYEHHOM COCTOSIHHHM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 0BPaTHOro yapa npu 3akMHUBaHNM pa-
6ouero MHCTPyMEHTa B ieTa.

» Hukoraa He hpesepyiite N0 MeTanNMUECKUM Npeame-
TaM, rBo34AM unu wypynam. Gpesa MoXeT bbiTb NoBpe-
X[eHa X NPUBECTH K NOBbILIEHHON BUOPaLnK.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
ANA HAaX0XAEHUA CNIPATAHHDIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CIpaBKoOH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 371eKTponpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
koM. TMoBpesxaeHHe rasonpoBoa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEXEHWe BOAONPOBO/IA BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepUanbHOro yiiepba U1 MOXeT Bbi3BaTb nopa-
XEHME 3NEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3aTynuBLIKECA UK NOBPEXAEHHbIE
tbpesbl. Tynble Uu NOBPeXIeHHbIE Pesbl CO3AakoT Mo-
BbILUEHHOE TPEHWE, MOTYT 3aKNUHUTLCA W BeayT K Ancha-
naHey.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-
3aHW# MO TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM TpaBs-
Mam.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-

BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans ppe3epoBaHns Ha
KECTKO OMOpe B APEBECHHE, NNACTMACCE U NIEFKKX CTPOU-
TeNbHbIX MaTepUanax nasos, KPOMOK, NPOMNEN 1 NPoAoNb-
HbIX OTBEPCTHH, a Takxke Ans pe3epoBaHus C MOMOLLbIO KO-
NUPHON MMNb3bl.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npeAcTaBNeHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) NpwusogHoi y3en

(2) ®pesepHbii bnok

(3) [Oepxatenb yronbHbIX LWETOK

(4) Taika ana HanpasnaoLen hpesbl
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(5) OednekTop CTPY*KK
(6) dpesa®
(7) HakugHas raika c 3aMMHOM LIAHroM
(8) MNnuta cKonbxeHuA
(9) OnopHas nnuta
(10) 3aKUMHOM BUHT
(11) bapalwkoBblit BUHT Ans hpesepHoro bnoka
(12) Bbikntouarens
(13) LLikana HacTpoWKu rnybuHbI hpesepoBaHHs
(14) 3axumHag uaHra
(15) Natpox
(16) BunouHbiii raeunblit kntoy (10 mm) ¥
(17) BunouHblit raeuHblit kniod (17 mm) »
(18) KonuposanbHaa runb3a”
(19) NapannenbHbiit ynop
(20) BapaluKoBbIit BUHT ANA NapannenbHoro ynopa "
(21) [lononHutenbHas Hanpaenatowas

(22) bapatuKoBbIi BUHT AnA DUKCALMM FTOPU3OHTANBHOMO
NoNoXeHua Hanpasnaiowen

(23) bapallKoBbIi BUHT [1/1A FOPU3OHTANLHOTO MOMOXEHWA
[JONONHUTENbHON HanpasnsatoLLei *

(24) Ponuk ckonbxenns
(25) PykosTKa (C U30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

A) U306paxeHHble KK ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAaPTHbII 06bem nocTasku. MoNHbli# acCopTUMEHT
npuHagnexHocTeil Bobl HalifeTe B HaWwed nporpamme npu-

HagnexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

BeprukanbHo-thpesepHbIi GKF 550/GKF 5-6

CTaHOK

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601FA0

0..

Hom. noTpebnaemas MOL{HOCTb Br 550

Uncno 0b6opoToB X0NOCTOro X0- Muu? 33000

na

[MatpoH MM 6
NoMMOB %

Macca cornacHo EPTA- Kr 1,4

Procedure 01:2014

Knacc 3atutbl O/

MapameTpbl ykadaHbl Ans HOMUHaNbHoro Hanpsxexusa [U] 230 B.
Mpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSAXXEHKA, a TAKXKE B CNeLMdrueckom Ana
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-17.
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A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO cocTaBnseT: 83 ab(A); ypoBeHb
3BYKOBOW MowHocTH 94 ab(A). NorpewHocTb K=3 ab.
Wcnonb3y#iTe cpeacTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-17 (xonocToi xoa):

a,=3,0 M/c?, K=1,5 m/c”.

Yka3aHHOE B HAaCTOALMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWE YPOBHS
BMOPaLMM M3MEPEHO N0 CTaHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHHUS
1 MOXET DbITb MCMONb30BAHO ANA CPABHEHMA INeK-
TPOWHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH TaKxXe 1A NpeaBapuTenb-
HOW OLIEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOPALIMK YKa3aH 18 OCHOBHbIX BUOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT UCronb3oBaH ANA BbINOMHEHWs APYTUX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPeaYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UM TEXHUUECKOe 0bCnyxnBaHue He byeT
0TBEYaTb NPeanucaHuaM, TO ypOBEHb BUOPALMM MOXKET
ObITb UHBIM. ITO MOXXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 HarpysKy B TeUeHWe BCel NMPOLOMKUTENBbHOCTA PaboThl.
[1nA TOUHOW OLIEHKM BUDPALIMOHHON HArPY3KK B TeUEHUE
ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO HHTEPBaNa HYXXHO YUUTbIBATb
TaKXXe 1 BPEMSA, KOr[ia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUNTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLuu B pacueTe Ha NofHoe
pabouee Bpewms.

MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alluTbI ONepaTopa oT BO3AENHCTBIUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCny)xMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NMOAAEPXKaHUIO PYK B Tene,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» MMepepn No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» pu ycTaHoBKe UNK 3aMeHe (hpe3bl Mbl peKOMeHayeM
HafieBaTh 3aLYUTHbIE PYKaBHLbI.

DemonTtax hpesepHoro 6noka (cm. puc. A)

Mpexnae uem BCTaBUTb hpe3y, HeobX0aMMO CHauana CHATb
(hpesepHbli 6nok (2) ¢ npusoaHoro yana (1).

OtnycTuTe bapatukosbii BUHT (11) Ha dpesepHoM bnoke
(2).

loTAHKTE NPUBOLHON y3en BBEPX M U3BNEKHUTE €r0.

3ameHa 3a)XMMHON LaHrH (cm. puc. B)

B 3aBMCMMOCTH OT UCTOMb3yeMOoH (hpeabl nepes yCTaHOBKOM
hpesbl He0bX0AMMO CMEHUTb HAaKMAHYIO ranKy ¢ 3aKMMHOM
LaHron (14).

[Nocne MoHTaxa noAxofALLen AnA hpesbl 3aXUMHON LiaHr
BbINOMHWTE MaHUNYNALMM, ONIUCaHHbIE B pasaene (cM. ,YcTa-
HoBKa hpeabl (cM. puc. C1 - C2)“, Ctpanuua 94).
3axnMmHan LaHra (14) [omkHa CMETb B HAKWAHOM raike ¢
HebonbluMM NodhToM. HakugHan raika (7) fomkHa nerko

MOHTUPOBATbCA. [1pK NOBPEXLEHUM HAKUAHOM raiku Unu 3a-

KMMHOW LLaHT HEME/IEHHO 3aMeHNTE ee.

HaneHbTe BUNOUHbIN raeuHbli Kniou (16) Ha natpoH (15)

(cm.puc. C1).

OTKpYTUTE HaKMAHY!IO raiky (7) NpoTHB UacoBOM CTPENKM C

MOMOLLbI BUNIOUHOTO raeuHoro knoua (17).

Mpu HeobXoAMMOCTH OUUCTUTE NEPEs MOHTAXOM BCE MOHTH-

pyemble ieTanu ¢ NOMOLLbIO MATKOM LEeTOUKU U1 NPOfyHTe

WX CXKaTbIM BO3AYXOM.

HaneHbTe HOBYIO HaKMHYIO raiKy Ha natpoH (15).

Cnerka 3aTaHWTe HaKWHYI0 raiKy.

» Hu B koem cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3aXXMMHYI0 LIAHTY
HaKUAHOW raiiKkoM, NoKa He ycTaHoBneHa ¢pesa. UHa-
ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LLaHT 1.

YcranoBka chpe3bl (cm. puc. C1 - C2)

B 3aBUCMMOCTM OT 06MacTv NPUMEHEHUS B PACNOPSKEHNUH
MMEITCA Pas3nnyHble UCMONHEeHUA U KayeCTBa (bpe3.
®pe3bl U3 BbICOKOKaUECTBEHHOH BbicTpOpeXyLyell cTanu
(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 0bpaboTku MATKKUX MaTepUanos,
Hanp., MArkWX Nopoz APEBECHHbI M NNAacTMacChl.
TeeppocnnasHbie (HM) dpesbi cnelnanbHo npeaHasHa-
UeHbl inf TBEPAbIX 1 abPasuBHbIX MaTePHUANoB, Hanp.,
TBEPAbIX NOPOA APEBECHHDI U aNOMUHUA.

OpuriHanbHble pesbl U3 06LIMPHON NPOrpaMMbl NPUHAA-
nexHocTen hpmbl Bosch MoxHO npruobpecTu B cneuuany-
3MPOBaHHOM MarasuHe.

lpuUMeHsiiTe TONbKO He3yKOPU3HEHHbIE U UMCTbIE hpesbl.

MoHTax dpesepHoro 6noka (cm. puc. A)

[ns ppesepoBaHus He0bX0AMMO CHOBa MOHTMPOBATb (hpe-
3epHblit 6nok (2) Ha npuBoaHoi y3en (1).

OtnyctuTe bapatukosbii BUHT (11) Ha dpesepHom bno-

ke (2).

BcraebTe npuBoaHoi y3en (1) Bo hpesepHbii bnok (2).
3artanuTe bapalukoBbii BUHT (11) Ha dhpesepHom bnoke (2).

» Mocne MoHTaxa Bcerga npoBepsAiiTe NPOYHOCTD M0~
Cafiku NPUBOLHOTO y3na B hpesepHoM bnoke.

YpaaneHue Nbinu U CTPYXKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, Kak Hanp., KPacoK ¢ Co-

NlepXXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHbI, MUHE-

panoB W MeTan/oB, MOXET bbiTb BPEAHOM [i1A 300POBbA.

pMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaAaHKe Nbinu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakLmuu u/unu sabo-

NeBaHWA ibIXaTeNbHbIX NyTei oneparopa MNK HaXoAALLEroca

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba u byka, cunTarotca

KaHLeporeHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NpUCafiKamMu Ans

0bpaboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO A 3aLlUTbl Ape-

BecuHbl). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeLiaeTcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- XopoLo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCs PECMPATOPHOM MAcKOW C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fencTByIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nna obpabarbiBaeMbix MaTepHUanos.
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» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [1binb
MOXET /IErKO BOCT/IAMEHSATBCA.

Pabora c MHCTpymeHTOM

YcraHoBKa rnybuHbl (hpesepoBaHua

» YcraHoBky rnybuHbl (hpesepoBanna paspeLuaerca Bbl-
MOMNHATb TONbKO NPH BbIKMIOUEHHOM 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

I'pybyto HacTpoliKy rnybuHbl hpesepoBaHHs BbINONHANTE

cnenytoLm obpasom:

- YcTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpenneHHow dpe-
300 Ha noanexaltyto obpaboTke feTans.

- Ornycrute bapatukosbii BUHT (11) Ha dpesepHom bo-
ke (2).

- TNepenBuHbTE NPUBOAHON y3en (1) Ha HyxHYto rybuHy
NPY NOMOLLM LLIKanbl HACTPOMKK IMyOUHbI hpe3epoBa-
Hua (13).

- 3ataxuTe bapalwkoBblit BUHT (11) Ha pesepHom bnoke
(2).

- [lpoBepbTe HACTPOEHHYIO IMybUHY hpesepoBaHus Ha
npaKTHKe U NOIKOPPEKTUPYITE ee NP1 HeobXOAMMOCTH.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxXeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA NUTAHKA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe U Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

BknioueHne/BbIKnOYeHHE

[ins 3anycka 3neKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBMTE BbIKNIOUA-
tenb (12) B nonoxenue I.

[Ins BbIKNIOUEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBHTE BbIKIO-
varenb (12) B nonoxenue 0.

Ykasauua no NPUMEHEeHHUI0
» lpepoxpansiite dpe3y oT TONUKOB U YA3aPOB.

HanpasneHue u npoueaypa peseposanus (cM. puc. D)

» ®pesepoBatb HyXXHO BCErpa NPOTHB HaNpaBneHHs
BpawieHus dpesbl (6) (BcTpeuHoe hpesepoBanue).
[py (hpesepoBaH1K B HANPaBNeHUW BPaLLieH!a (hpesbl
(nonyTHOE hpe3epoBaHne) INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
BbIpBaThCA y Bac u3 pyk.

» WUcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOHTHPO-
BaHHbIM (hpe3epHbimM 6nokom (2). Moteps KoHTpons
Hajl ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

Yka3sauue: Yuture, uto (hpesa (6) Bcerzia BbiCTynaeT U3

onopHo# nnuthl (9). He nospeauTe WwabnoH unu 3arotoBKy.

YCTaHOBUTE HYXHYIO rNyBuHY hpesepoBaHus.

BK/1t0unTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT 1 NoaBeanTE ero k 0bpaba-

TbIBaEMOMY MECTY.

BbinonHsite hpesepoBaHne C paBHOMEPHOM Nofauen.

Mocne pesepoBaHus BbIKTIOUNTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.
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» Mpexnae ueM OTNOXHUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
KAuTe, Noka (hpesa He 0CTaHOBUTCA NONHOCTbIO. Pabo-
UM UHCTPYMEHT Ha BbiDere MOXeT CTaTb IPUUMHON
TPaBM.

®dpe3sepoBaHHe C KONMPOBaNbHOWN MMNb30i

(cm. puc. E1 - E3)

C nomolLL|bio KoNMPOBaNbHOM MAb3bl (18) MoXHO nepeHo-

CHTb KOHTYPbI C 06Pa3LioB UK WabnoHOB Ha A€TaMb.

BbibepuTe KonupoBanbHYHO r’MNb3y B COOTBETCTBUM C TONLLM-

HOW WabnoHa unu obpasiia. MockonbKy KONMPOBabHas

TMNb3a BbICTYNaeT U3-3a CBOEW BbICOTbI, TOMLIMHA LWabnoHa

NIOMXHa COCTaBNATb He MeHee 8 MM (cMm. puc. E1).

» [uametp hpesbl fOMKEH ObITb MeHbLLE BHYTPEHHEro
AMameTpa KOnMpoBanbHOW MMNb3bl.

BblkpyTHTe UeTbIpe BUHTA C LMNMHAPUUECKON FONOBKOW C

HWXXHEH CTOPOHBI MNUTbI CKONbXeHUA (8) 1 CHUMHUTE NAUTY

CKOMbXXEHHA.

BcTaBbTe KONMMPOBanbHYIO r1nb3y (18) B NNKUTY CKONbXEHUA

(cm. puc. E2).

CHOBA NPUKPYTHTE NIUTY CKOMbXEHUA Ha OMOPHYIO NNUTY

(9), He 3aTAruBas kpennexus. Nn1Ta CKONbXEHUA JOMKHA

noka uto cBoboaHO NepeaBHrarbes.

UT0bbl paccTosHHe oT LieHTpa (hpeabl 10 Kpas KoN1poBanb-
HOW TMNb3bl Be3fie OblNo 0AMHAKOBLIM, KOMMPOBAbHYIO
TUNb3Y U MNKTY CKONbXEHWA, PU HEODXOAMMOCTH, CriedyeT
OTLIEHTPHUPOBATb MO OTHOLLIEHHIO APYT K APYTY.

- BbiCTaBbTe NKTY CKOMbXEHMA TaK, uTobbl (hpesa u Konu-
poBanbHas rMnb3a HaxoAMUNUCh No LEHTPY OTBEPCTHA B
nnuTe ckonbxenus. (cm. puc E3).

- YnepXxuBanTe NnuTy CKONbXEHNA B 3TOM MONOXKEHUH W Ty-
IO 3aTAHWUTE KPEMNEXHbIE BUHTBI.

[ina hpesepoBaHusa C KONMPOBanbHoM runb3oi (18) npotie-

nypa cnefyowan:

- TpucTaBbTe INEKTPOUHCTPYMEHT C KOMUPOBANBbHOM TMNb-
300 (18) Kk WwabnoHy.

- BepnuTe aneKTPOUHCTPYMEHT C BbICTYNAOLLEl KONUPO-
Ba/lbHOW r'MNb30 ¢ H0KOBbIM NPMXMMOM BAOMb LWabno-
Ha.

®dpesepoBaHue Kpomok unu npoduneii (cm. puc. F)

IMpu thpesepoBaH1K KPOMOK UK Npochrneit hpesa AomKHa
ObITb OCHALLLEHa HanpaBnAtoLLEen LLandom UK WapUKonog-
LIMMHUKOM.

lMoaBenuTe BKNIOUEHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K fleTa-
M TaK, utobbl HanpasnAtoLas Landa 1K WapuKonoaLwK-
HUK hpesbl ynepnuch B nognexallyto obpabotke KpoMKy
[eTanu.

BepauTe aneKTpOMHCTPYMEHT BLOMb KDOMKM 3aroToBKu. Cne-
[WTE MPU 3TOM 33 COXPaHEHWEM NPAMOro yrna. CruwKom
CUNbHBIA HAXMM MOXET NOBPEAUTb KDOMKY 3arOTOBKH.

®dpesepoBaHue c napannenbHbIM ynopom (cMm. puc. G)
Yrobbl pesatb napannenbHo KPOMKE MOXKHO MOHTMPOBATb
napannenbHbii ynop (19).

3akpenuTe napannenbHbii ynop (19) Ha hpesepHom bro-
ke (2) npu nomouuu rarku (4).
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Mpy nomolLy HapallKoBOro BUHTa Ha napannenbHOM yro-
pe (20) ycTaHosuTe Tpebyemyio rybuHy ynopa.

Benute BKNtOUEHHBIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT C PAaBHOMEPHOM
nofauen 1 60KOBbIM AABNEHWEM Ha NapanyenbHbli yrop
BL0Mb KDOMKH [IETaNM.

®dpesepoBaHue ¢ fONONHUTENbHON HanpaBnAIOLWEeH
(cm. puc. H)

[ononxutenbHan Hanpaensiowan (21) cnyxut ans dpese-
POBaHMA KPOMOK (hpe3amu be3 HanpasnALMX Land Ui
LIAPUKOMOALIMMHUKA.

lMpuKpenuTe AONOMHUTENbHYIO HAMPABAAIOLLYIO K (hpesep-
HoMy 6n1oky (2) npv nomoliy raku (4).

BeqauTe aneKTpoMHCTPYMEHT BAOMb KPOMKH 3aroTOBKM C pas-

HOMEpPHOM nogauen.

bokoBoe paccToaHue: [11A U3MeHEeHUA TOMLLMHbI CHATUA
Matepuana MoXHo perynupoBatb H0KoBOe paccTosiHue
MEXy 3aroTOBKOM 1 PONMKOM CKomnbxeHus (24) Ha gonon-
HWUTENbHOM Hanpasnaouen (21).

OtnycTuTe bapalukosbii BUHT (22), noBOpOTOM HapallkoBo-

ro BuHTa (23) oTperynupyiite Heobxoarmoe bokoBoe pac-
CTOAHWE 1 CHOBa 3aTAHMTE bapaluKoBbIf BUHT (22).

BbicoTa: B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3yeMOoi (hpesbl v ToNLu-

Hbl 0bpabaTbiBaeMol 3aroTOBKM YCTaHOBUTE AOMONHUTENb-
HYI0 HanpPaBNALLYI B BEPTUKANbHOE NONOXEHUE.
OTnycTuTe raiky (4) Ha AONONHUTENbHOM HANPaBNAKOLLEH,
nepeBHUHbTE JONONHUTENBHYIO HANPABNSIOLLYIO B HY)XXHOE
MONOXEHKUE U CHOBA 3aTAHWTE BUHT.

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» MMepep No6biMM MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COA@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu tpebyetcsa nomeHsTb WHyp, obpallaiTtech Ha pupmy

Bosch unu B aBTop130BaHHYI0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYI0 ns

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
NpUMeHeHun

CepBHCHbIY 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. M3obpaxeHua c NPOCTPaHCTBEHHbIM pa3feneHnem
[nenarei M HopMALLMIO0 NO 3aNYaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C

YA0BO/IbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Batwum BOMPOCbI OTHOCHUTENb-

HOTO Halllel NPOMYKLNK W €€ NPUHATIEXHOCTEN.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNOnHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept Boww» 000

CepBHCHbI LLEEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 31ax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHOPMALMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyUnTH
Ha 0(hMLManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. KaHtemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, [pysus, Kupruscran, Moxro-
nusa, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36ekucTaH

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaH1e NPocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

160992A4771(05.04.2018)
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH M YNaKOBKY CNEMyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH UM-
CTY10 PEKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:
B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusoi 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee Npeobpas3oBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOoPbI HYXXHO COBKUPaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKN UUCTYIO PEKYNepaLmio.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i
MONEPEMKEHHA gyea3ipyp. HenoTpumaHHs 3actepexeHb
i BKa3iBOK MOXXE NPU3BECTH [10 YPAKEHHS ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuUX TPaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. benap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepe/ioBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK NnpucyTHoOCTI
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopen. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOiHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
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PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAXKEHHS ENEKTPUUHWM
CTPyMOM.

» YHMKalTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapeAsMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoAunbHUKaMu. Konu Balue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTpPOiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUank
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOPHMCTOBYITE MEPEXXHHI LHYP XXUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPHX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [oLLKomKeHI abo 3aKpyueHHH
Kkabenb 36ibLuye PU3MK ypaxeHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULLe TaKui NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHILWHiX PobiT. BMKOPUCTaHHS NOOBXYBaua, WO
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3KK
YP@XXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKIWO He MOXKHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefioBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliaKyiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnHBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOro0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCyBaHHs
0CODMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAIKEHHS, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CNewuBayTTA, L0 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB,
3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHS nanbus Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1eKTPOIHCTPYMeHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn TMM, AK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui kntou. [epebyBaHHs HanarogxyBanbHoro
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iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Tb Bam Kpatlie KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, opar 1a
pyKaBuLi f0 AeTanel eneKTPoiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [pocTopuit 0aAr, J0Bre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb MOTPAMMUTH B A€Ta/, L0 PyXatoTbCA.
AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMNoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byzeTe npaLiloBaTH B 3a3HaueHOMy Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiTeca eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOLIKOAKEHUM BUMHKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNaaAA abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
bartapelo. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKK
6e3nekn 3MeHLLYITb PU3UK BUNa[IKOBOTO 3amyCKy
npunagy.

XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo fornapanTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUiA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BigpeMoHTyBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOFaHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTponpUnafamu.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa ao
HbOT0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepefbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux
cHTyauin.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana BepTUKanbHo-
thpe3epHuX MaLLKUH

» Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT NHLLE 32 i30MbOBaHi
PYKOATKH, OCKiNbKW NPUNAAAA MOXe 3auenuTu
BNacHUi Kabenb xxuBneHHs. NepepisaHHa kabenio,
AKUI 3HAXOAMUTLCA Mifj HANPYroto, MOXe NPU3BECTH [0
3apAKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHik
OCHOBI 33 0MOMOT010 CTPYOLMH abo Y iHWil 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputHckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
ctabinbHe yTPUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-Tif
KOHTPON0.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
0b6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaaas, wo obepTaeTbes WBHALLE J03BONEHOTO,
MOXe 3N1amMaTuCA | PO3NETITUCA.

» ®pesu i iHwe Nnpunagaa Mac TOUHO NiAXOAUTH O
natpoHa (3aTuckHoi yaHru) Baworo
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. Pobounit iIHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO NMacye B 3aTUCKau pobouoro iHCTpyMeHTa,
obepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CHUMbHO BibpPYE i MOXeE
NPU3BOANTH 1O BTPATH KOHTPOIIO Haf NPUNafioM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBiMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fAetani icHye
Hebeaneka BifiCKaKyBaHHA.

» Y xopHOMy pasi He (hpe3epyiiTe No MeTaneBux
npeamerax, ugaxax abo reunrax/wypynax. Lie moxe
nowKoauTH chpesy i NPU3BECTH 10 3binbLueHoi Bibpallii.

» [Ins 3HaX0o[KEeHHSA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHn
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXEHHS eNEeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPyby1 MoXXe NPKU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
MarepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPHU3BECTU 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.
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» He BukopucToByiite Tyni abo nowkomkeHi ppesu.
Tyni abo nowKomKeHi hpesu NPU3BOAATL A0 3aBENIMKOTO
TePTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATH 10 AUCHANaHCy.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpMMyMTECA iINHOCTPALiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana pe3epyBaHHA Ha
JKOPCTKiM Onopi B A€PEBUHI, NnacTMaci Ta nerkux
byniBenbHKUx MaTepianax nasis, kpais, NPodinis Ta AOBrUX
OTBOPIB Ta AnA hpe3epyBaHHA 3 KOMiPHOHO rinb3010.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMmepallis 30bpaxeH1X KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXeHHA eNeKTPONPUNaay Ha CTOPIHL 3 ManOHKOM.

(1) NpusogHuit By30N

(2) dpesepHuit bnok

(3) KpinnexHs ByrnAHMX WiToK

(4) Taitka ana HanpAMHoI pesu

(5) Oecnextop ans cxoay CTPYXKH

(6) dpesa™

(7) HakupHa raiika 3 3aTMCKHOIO LI@Hrolo

(8) Mnuta KoB3aHHA

(9) OnopHa nnuTa
(10) 3aTMCKHMI rBUHT
(11) IBuHT-bapaHunk ans dpesepHoro bnoka
(12) Bumukay
(13) LLikana ans HAacTpOloBaHHA MUBKHKM hpe3epyBaHHs
(14) 3atuckHa LaHra
(15) Natpox
(16) BunkoBwmit raitkosmit kntiou (10 mm) ¥
(17) Bunkowit raitkoBuit kmtou (17 mm) *
(18) KonipHa rinb3a ™
(19) Napanenbhuit ynop”
(20) I'suHT-6apaHuvk napanenbHoro yropa”
(21) [lonomixHa HanpaAmHa *)

(22) 'BuHT-DapaHunK AnA dikcalii ropU3oHTanbHOro
nonoxexHa "

(23) 'BUHT-DapaHunK ANA ropU30OHTaNbHOMO
MONOXEHHA AONOMDKHOT HanpAMHOT ¥

(24) KossHuit ponuk ™
(25) PykonTka (3 i30nb0BaHOI NOBEPXHEID)
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A) 306 abo

He BXOAUTb B

CTaHAAPTHHUI 0b6cAr nocTaBky. MoBHMI acOpTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

®pesepHuit Bepcrar 3 GKF 550/GKF 5-6

BEePXHiM po3TallyBaHHAM

WnuHpens

ToBapH1I1 HOMep 3601FA00..

HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Bt 550

KinbkicTb 0bepris Ha xonoctomy — xsun.” 33000

xomy

[MatpoH MM 6
QtonMiB %

Bara BignosigHo go EPTA- Kr 1,4

Procedure 01:2014

Knac 3axucty I

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HAnpyry, a TaKoX y cneyudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi NapamMeTpy.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WymiB BU3HaueHur BignosigHo fo EN 60745-2-17.
A-3BaXKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €NEKTPONpHNagy,
AK NPaBu1no, cTaHoBKTb: 83 AB(A); 3ByKOBa NOTYXHICTb

94 16(A). Moxnbka K=3 ab.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo o EN 60745-2-17
(xonocTuii xin): a,=3,0 m/c?, K=1,5 m/c?.

3a3HaueHui B LIMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii BUMiploBaBCs
32 HOPMOBAHOIO MPOLIEAYPOIO, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATMCA N1 NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKoX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA TONOBHUX PobIT,
LA AIKKX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poboti 3
iHLWMMK PObOUNUMM iHCTPYMEHTaMK1 abo Npu HELOCTaTHBOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpaii Moxe byth
iHWHM. B peaynbtari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATrOM
BCbOTO iHTEpBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HauHO
3pocTatu.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLlitHOr0 HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpaiiiHe HaBaHTKEeHHA
NPOTAroM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe sofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
onepatopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
NPOLECIB.
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MoHTax

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpesn pagumo BaAraTH
3aXMUCHi pyKaBHLji.

LemouTax (hpesepHoro 6noka (gue. man. A)

lMepw Hix BCTaBUTH dpe3y, HeobXifHO CnouaTky 3HATU

(hpesepHuit bnok (2) 3 npusoaHoro sysna (1).

BinnycTiTb rBuHT-6apaHuuk (11) Ha dhpesepHomy bnoli (2).

[MoTArHITb NPMBOAHWI BY30N BrOpY i BUMMITb HOTO.

3amiHa 3aTuCKHOI uauru (aus. man. B)

B 3anexHocTi Bif hpesu, Ky Bu BUKOpUCTOBYETE, Neper

BCTPOMANAHHAM (Dpesn NoTPiOHO 3aMiHWTH HAKMAHY ranky 3

3aTUCKHOI0 LaHroto (14).

Ao HeobxiaHa ans Balwoi dpesn 3aTUCKHA LaHra yxe

MOHTOBaHa, BUKOHaiTe poboui onepatyii, Lo on1caHi B

poagini (auB. ,BcTpomnanHa dpesn (aus. man. C1 - C2)°,

CropiHka 100).

3aTuckHa aHra (14) noBuHHA CUAITY B HAaKWAHIN raiLi 3

HeBenukum modTom. HakuaHa raiika (7) noBuHHa nerko

MOHTYBATMCb. AKILLO HaK1aHa raika abo 3aTUCKHa LiaHra

NOLIKOAKEHI, HeraHo NoMiHsNTe iX.

HapiHbTe BUNKOBMI raiikoBui knioy (16) Ha matpoH (15)

(oms. man. C1).

BinkpyTiTb HakumHy rarky (7) npoTH CTPINKW rofiMHHKKA 33

[0MOMOrOH BUNIKOBOTO raikoBoro kntoua (17).

3a noTpebu OUMCTITb NEPe MOHTAXXEM BCi ieTani 3a

[ZI0MOMOTOK0 M'AKOTO NeH3n1Kka abo npoaywTe ix CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapniHbTe HOBY HaKMAHY raiky Ha naTpoH (15).

3nerka 3aTArHiTb HaKMAHY ranky.

» Y xoaHOMY pasi He 3aTATYiTe LLAHTY HaKHAHOI0
rankolo, ,OKH He 6ye MOHTOBaHa dpe3a. Amxe Le
MOXKE MOLIKOAWTH LaHrYy.

Bctpomnauua dpesu (gus. man. C1 - C2)

B 3aneXHOCTi Bif METH BUKOPHUCTAHHS iCHYI0Tb (hpe3u Pi3HUX
mofeneu Ta AKOCT.

®pesu 3 BUCOKONPOAYKTHBHOIT LIBHAKOPi3anbHoi cTani
(HSS) npuaHaueHi gnsa 06pobkw M'AKMX MaTepianis, Hanp.,
M'AKMX NOPIZJ JepeBUHM | NNacTMacK.

®pesu 3 TBepaocnnasHolo kpomkoio (HM) credianbHo
npu3HaueHi AnA TBepanx i abpasusHUx MaTepianis, Hanp.,
[INA [IepeBUHM TBEPAKMX MOPIf Ta antoMiHito.

OpuriHanbHi hpesu 3 BENMKOro aCOPTUMEHTY Npunaaas
Bosch MoxHa oTpuMath B CrewianiaoBaHoOMy MarasuHi.

BukopucToByitTe nuLe beaaoraHHi i uncTi dpesu.

MoHTax cpesepHoro bnoka (aus. man. A)

[insa pesepyBaHHA HEODXiAHO 3HOBY MOHTYBATH
(hpesepHuit brok (2) Ha npuBoaHKiA By30n (1).

BignycriTb reunHT-6apanunk (11) Ha dpesepHomy brodi (2).
Bcraste npuBoaHuii By3on (1) y hpesepHuit bnok (2).

3artarHitb reuHT-6apaHuuk (11) Ha hpesepHomy broui (2).
» Micna moHTaXxy 3aBxAM nepesipaiTe MiLHicTb
nocafiK1 NnpUBoAHOro By3na y (hpesepHomy bnoui.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx maTepianis, Ak Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopKaHHA

abo BOMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxXoAATbCA N0bAK3Y, anepriuxi peakuii ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobasKamu 1A 00pobku fiepesrHU (Xxpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecT,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE crevianicTam.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALLIEI HA POBOUOMY MiCLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

HactpotoBaHHA rnnbunm hpesepyBaHHA

» HactpotoBaHHA rubHHK thpe3epyBaHHA
[03BONAETHCA BAKOHYBATH NULLE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

I'pybe HacTpotloBaHHA MUBUHKM (hpe3epyBaHHs

3iNCHIOETBCA HACTYMHUM YMHOM:

- TpucTaBTe enekTponpunag 3 MOHTOBaHOK (hpe3oto 10
obpobntoBaHoro matepiany.

- Bignycritb reuHT-b6apaHumk (11) Ha hpesepHomy
6noui (2).

- llepecyHbTe npuBoaHui By3on (1) Ha noTpibHy rubuHy
3 [I0MOMOTOI0 LUKaNH [ HACTPOIOBAHHS MUBUHH
thpesepyBaHHA (13).

— 3arArHiTb reuHT-bapaHumk (11) Ha hpesepHomy
6noui (2).

- [lepeBipTe BCTaHOBNEHY MUOMHY hpe3epyBaHHA
NPaKTMUHUMK BUNPODYBaHHAMM Ta 3a HE0DXigHOCTI
Bifikopery#nTe ii.

Mouatok poboTu

» 3Baxcaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTM €NeKTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITh
BUMMKay (12) B nonoxeHHs I.

160992A4771(05.04.2018)

Bosch Power Tools



LLlo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITb
BumuKay (12) B nonoxeHts 0.

BkasiBK# om0 pobotu
» 3axuwaiTe pe3y Bif NOWTOBXIB i yAapiB.

Hanpamok i npoueaypa pe3epyBanns (aue. man. D)

» &pesepyBaHHA NOBHUHHE 3AiICHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKy obepTaHHAa (pesu (6) (3ycTpiune
thpesepyBanHsa). [py hpesepyBaHHi B HANPAMKY
obepraHHsA dpeau (nonyTHe hpeepyBaHH#A)
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXXe BUpBaTUCA y Bac 3 pyk.

» BukopucroBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLe 3i
BCTaHOBNEHUM chpesepHum bnokom (2). Brpara
KOHTPONIO Haf} €NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH
[10 TPaBM.

BkasiBka: Bi3bMiTb 10 yBaru, 1o dpesa (6) 3aBxau

BUCTYNaE 3 onopHoi nauty (9). He nowwkopbTe Wwabnox abo

3aroToBKY.

BcTaHoBiTb NOTPibHY rKMbMHY dhpe3epyBaHHs.

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NifBEAiTb 0ro o

0bpobnioBaHoro micus.

3nificHIoNTe hpe3epyBaHHA 3 PIBHOMIPHOIO NOAAYED.

MNicna dpe3epyBaHHA BUMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» Mepw Hix BiAKNacTH eneKTPOiHCTPYMEeHT, 3auekaiite,
Noku (hpe3a He 3yNMHUTLCA NOBHiCTI0. Pobounii
IHCTPYMEHT, LU0 e PyXaETbCA Mo iHepLii, Moxe
CMPUUMHUTH TINECHI YLIKOMKEHHA.

®dpe3sepyBaHHA 3 konipHolo rinb3oio (aue. man. E1 - E3)

3a/10MoMOroko KomipHoi rinbau (18) Ha nepeHoCHTH Ha

0bpobntoBaHi AeTani KOHTYPH 3paskiB Ta WabnoHis.

06epiTb KoNipHy rinb3y BifNoBiAHO 10 TOBLMHM WabnoHa

abo 3paska. OcKinbk1 uepes CBOK BUCOTY KOMipHa rinb3a

BUCTYNag, WabnoH NoBUHEH MaTH TOBLLMHY He MeHLUe 8 MM

(ouB. man. E1).

» [iametp chpe3n mae 6yTH MeHILKIA 32 BHYTPIlLHI#
AiamMeTp KOnipHoi rinb3u.

BHMKpYTiTb UOTUPH TBUHTH 3 LIMNIHAPUUHOIO FONOBKOIO 3

HWXHBOrO BOKY NAMTU KOB3aHHs (8) i 3HiMiTb nnuTy

KOB3aHHS.

Bctpomitb konipHy rinb3y (18) B niuTy KOB3aHHA (AMB.

man. E2).

3HOB NPUKPYTiTb NAUTY KOB3aHHA 10 ONOPHOI NNnTH (9), He

3aTAryoum KpinnexHa. Nnuta KoB3aHHA NOBUHHA MOKY LLO

BiNbHO NepecyBaTucA.

LLlo6 BigcTaHb Bif LeHTPY hpean Ao Kpato KOMipHOi rinbau

BClofiM byna 0HaKkoBOI0, 3@ HEOOXIAHOCTI KOMipHY Tinb3y Ta

NAUTY KOB3aHHA MOXHA BiALEHTPYBATH BIAHOCHO OfiHA

OfIHOI.

- BupiBHAlTe NNKUTY KOB3aHHs Tak, 10D (pe3a i konipHa
rinb3a 3HaXOAMNUCA B LIEHTPI OTBOPY B MNHTI KOB3aHHA
(auB. man. E3).

- YTpuMy#Te NNKUTY KOB3aHHA B LibOMY NOMOXEHHI | MiLIHO
3aTATHITb KPINUNbHI TBUHTH.
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(dpesepyBaHHs 3 KomipHoo rinb3oto (18) 3piicHioiTe

HaCTYMHUM UMHOM:

- [lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KOMipHOIO rinb3oto (18)
110 WwabnoHa.

~ Begnitb enektponpunag 3 BUCTYNAOUOK0 KONiPHO0
rinb3010 y3[0BX WabNOHY, NPUTUCKatouM 360Ky.

Kpomkoge abo npocinbHe hpesepysanna (aus. man. F)
IMpu KpomkoBomy abo npodinbHOMyY hpe3epyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxigHo obnagHatu
HanpPAMHOO Landoto abo WapUKONiAWMIHAKOM.
MigBeniTs yBIMKHEHUI enekTponpunag 36oky [0
0bpobnioBanbHoi AeTani, Wob HanpaMHa Landa abo
LIapMKOMIALWMIHUK ppe3u Npunsras Ao Kpato
0bpobntoBanbHoi aetani.

BepiTb eneKTpoiHCTPYMEHT Y3[0BX Kpato 3aroTOBKM.
Cnigky#Te 3a TUM, W06 3bepiratv npaAmuit kyT. 3aHaaTo
CUNbHE HATUCKaHHA MOXe MOLIKOAUTH Kpai 3aroToBKM.

dpesepysaHHa 3 napanenbHum ynopom (aue. man. G)
[inA pi3aHHs napanenbHo KPOMLL MOXHA BCTAHOBUTH
napanenbHuit ynop (19).

3akpinitb napanenbxuit ynop (19) Ha dpesepHomy

6noui (2) rankoto (4).

3a40noMoroto rBuHTa-bapaHumka Ha napanenbHoMy ynopi
(20) BcraHoBiTb baxaHy rMMbKHY ynopy.

Bogaitb yBIMKHEHWUM €NeKTPONpPUNafoM y3LOoBX Kpato
0bpobntoBaHoro matepiany 3 piBHOMIPHO Nofaueto,
HaTicKatouu 360Ky Ha napanenbHuii ynop.

(dpe3sepyBaHHA 3 4OAATKOBOIO HanpAMHoIo (auB. Man. H)
3aBAAKM AOMOMiXHIN HanpAMHiK (21) MoxHa (pesepyBaty
Kpai thpesamu bes HanpamMHoi uandv abo
LIApUKONIALIMNHHUKA.

TpuKpiniTh AONOMIXKHY HANPAMHY A0 hpesepHoro broka (2)
32 I0NOMOrolo raku (4).

BeqiTb eneKTpoiHCTPYMEHT Y3[J0BX Kpato 3aroTOBKM 3
PiBHOMIPHOI0 NOAAYeto.

BiuHa BiacTaHb: [1nA 3MiHM TOBLUMHM 3HIMaHHS MaTepiany
MOXHA perynioBati biuHy BifiCTaHb MiX 3aroTOBKOLO Ta
KOB3HUM ponvkoM (24) Ha onoMiKHOMY HanpAMHOMY
3acobi (21).

BinnycTiTb rBuHT-6apaHunk (22), cTaHoBITb baxkaHy biuHy
BifCTaHb, NOBEPTaOUM rBUHT bapaHumk (23), i 3HoBY
3aTArHITb rBUHT-bapaHumk (22).

Bucorta: Y 3anexHoCTi Bifi BUKOPUCTOBYBAHOI (hpesu i
TOBLUMHW 0bpobntoBaHOro Matepiany BCTaHOBITb A0OMOMiXKHY
HanpsAMHy y BEPTUKANIbHE NONOXEHHS.

BignycriTb raiky (4) Ha JONOMiXHil HANPAMHIH, NepecyHbTe
[NOMOMIXKHY HanpAMHY B NOTPiDHE NONOXeHHS | 3HOB
3aTATHITb FBUHT.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENceNb 3 PO3eTKH.

Bosch Power Tools
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» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNAz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKuwo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTaLii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnnuLyi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPU30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «Pobept bowy.
NONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3fasarv Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaNTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH B
E nobyrtose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA10 BIANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | eNEKTPOHHMX
npunagiBs i ii nepeTBOPEHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi o BXMUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba

361paTi OKPEMO i 34aBaTH Ha EKOMOTiUHO UKCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonpAaHbinagbl

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwaga bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOpMyCblHAa )aHe KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl

beTiHae KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaHbaxpl3

— ©HIM KopnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

- TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbl3 bonca,
naaanaHbaHbi3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiganaHbaxpi3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— BHiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHe TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAI
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbl 3nekTp Kypangbl Kayincisgik
HyCKaynapbl
I[N ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
»aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblIK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XoHe
ecKepTnenep/i cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, OpT kaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKkepTneneppi cakran KoiblHbi3.
Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHblIH eNifjeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
JKyMbic OpHbIHbIH Kayinci3airi
» )KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHraH
XOHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAb!
Xacaizpl, an onap Wak Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.
» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnjiaHynap bakbinay xofaybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elKalaH eLKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. ©3reptinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbiLITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFY Kayini nariaa
6bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFanabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. IneKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YlWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap )aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece ObITbIChIN KeTKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanalFaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiaananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
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nangananbibbi3. RCD nanaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XaHe napacarTbl
naiaanaHbiKbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL KabablKTapbl
THICTi XKaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesAnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K3 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCcbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa )XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TAAHBIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmere
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH 6akbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIMa/bl bentiekrep
apKbl/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTE.

» HA3AP AY[APDIHbI3! dHepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTaM He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TisberiHiy,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.

IneKTp KypanAapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLIiH
»apamabl 3NEeKTP KypanbiH NaiAanaHblHbI3.
YKapampbl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarbiHa
[LlYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.
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» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonagpl.

» XabpbiKrapabl peTtey, benweKrepiH anMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOIOAAH anAblH aibIpAbl
po3eTkafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeri
3NEKTP KypangbiH baikaycbl3 KOCbinyblHa xon bepmeiai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFa xon
bepmeHjis. Toxipibecis anamaap KoNnbiHAa INeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppaiK keaepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTp KypanbiHbIK,
3aKbIMAaNMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbIMaanFaH
benwekTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
)a3araibiM oKuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KECKILl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» JNneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibli3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

Kbiamet kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCisAiriH cakranyblH KaMTamachbl3
eteqi.

Xoraprbl hpe3anap ywiH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Tacna kabeniH Tvin keTy MyMKiHgiri cebebineH anekTp
KYPbINFbl OKWaynaHFaH ycTay XaiblHaH YCTaHbi3.
IcTen TypFaH cbiMAbl KeCy aNeKTp KypanbiHbiH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NnanaanaHyLLbIHb TOK COFYbI MYyMKIH.

» [aibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH bekity
)KaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibi3. [JaibiHaaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MeC Kbibin bakpinay
XXOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acNanTbiH, PyKcaT eTinreH
aliHanbIMAap caHbl KEMiHAE 3NEKTP KypanbiHAa
benrineHreH MakCUManpAbiK aliHanbIMAAP CaHbIHA
caiikec bonybl kepek. PyKcaT eTinreHHeH Xbingam
aiHanaTbiH xxabablk Oy3binbim, WaLIbIAbIM KETYi MYMKIH.

» ®pesanap Hemece backa xababiKTap anekTp
KypanbiHbI3AblH acian NaTPoHbIHA (KbICKbILL) CalKec
bonybl Kepek. INEKTP KypanbiHbiH acnan naTpoHblHa
[ZypbIC TYypMayblHaH anmManbl-canManbl acnabka Cofbinbin
alHanagbl, KaTTbl fipinaenai xaHe bakpinayabl xorantyra
9Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naina bonagpl.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
thpesaHbl Kyprisbewis. pesanap 3akbiMaanbin KaTTbl
Lipinaeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naianatbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
eprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAy MaTepHUangblK 3uaHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKbiMAanfaH (pesanapabl
naipananbanpbi3. OTnec Hemece 3aKbiMAaFaH
hpesanap xorapbl YAKENic, KbiCbINbIN Kany XaHe
TEHrepimCi3aikKe anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybliHa, 6pT
oHe/HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapra arnbin
Kenyi MyMKiH.

lMaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepit

ecKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

INEeKTP Kypanbl KaTTbl TipeNreH Kylae arall, nnactMacca MeH
KEHiN KypblnbiCTapaa oMblK, Kblpnap, NPogUnbaepai xaHe
KecikTepai thpesepneyre xaHe konup boiblHWa
(hpesepneyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampaactap HomipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHblH CUNaTTaMacblHa cau.

(1) XeTek MexaHu3Mmi
(2) dpesepney kopabbl
(3) Cobiprak Ty#icne ycTasbiLlbl
(4) ®pe3sa barbiTTayblliibl YLUiH COMbIH
(5) XoHxa barbiTTayblLLbl
(6) Ppesep”
(7) UaHranbl xanfarbll raika
(8) Cbipfy TakTachl
(9) Tipek nnathopmacei
(10) Kbickpiw bypaHaa
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(11) dpesa Kopabbl ywiH katnapnbl bypaxpa
(12) Kockpitu/ewwipritu

(13) Kecy TepeHairiHiH wkanachbi

(14) Kbickpit

(15) Acnan natpoHbl

(16) Avibip Topisgi kint (10 mm) ¥

(17) Aitbip Tapiapi kint (17 mm) *

(18) Keuwipy runb3acs”
(19) NMapannenbai nnaxka
(20) Mapannenbpi nnakxka yLwik katnapnbl byparaama
(21) Bafbitraybiw ¥

(22) Topu3oHTanbai barbiTTayabl OekiTy ywiH napannenbai
nnaxka "

(23) barbiTTayblWThl FOPU30HTaNbAi baFbITTay yiH
kaTnapnbl bypaHgama ¥

(24) BarbiTraybiw ponuk V)
(25) Tytka (6eTi oKwaynaHabipbinFaH)

A) beiliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAApPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababIKTapabl
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

)

TexHuKanbIK ManiMmeTTep

LLinungens ycTiKri 6enirine GKF 550/GKF 5-6

OpHanacTbipbiNaTbiH

¢pesepnik cTaHok

OHim Hemipi 3601FA00..

Kecimai kyatTbl nanganany Bt 550

Boc alHany caTi MuH™ 33000

Acnan natpoHbl MM 6
NoAM %

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,4

01:2014 kyxarblHa cai

CaKTblIK CbIHbIMbI @/ Il

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy maHaepi EN 60745-2-17 boibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH KypbInfFbiHbIK WYbIN IeHreni speTre
TemeHaerire TeH: fbibbic kywi 83 Ab (A); ablbbIC KyaTb
9416 (A). ©nwey pancispiriK = 3 ab.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHHiHi3!

Tepbeny xannbl MaHAEePi a, (YL OaFbITTbIH BEKTOP/BIK
comacbl) ) xaHe K gonciaairi EN 60745-2-17 (6oc xypic):
a,=3,0 M/c?, K=1,5 m/c? boliblHILa peTTenreH.

Ocbl eckepTnenepe bepinreH Aipin kenemi Hopmanblk
enuuey afici boMblHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanpapzpl bip-6ipiMeH canbicTbipy YLiH NaiganaHbinybi
MYMKiH. On flipinaey KyaTbiH Wamanan entuey yLi ae
Xapamapl.

Kasak | 105

BepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIK HETi3ri
KyMbICTapbl yLwiH 6epinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaxbinca aipinaey
Kenemaepi e3repefi. byn xymbic bapbicbiHgarbl Aipin
KyaTblH apTTblpybl MYMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
Kkaxet. byn pipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHAeTesi.

MarpanaHyLWwblHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik WwapanapbliH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 84iCTEPIH YAbIMAACTBIPY.

Xunay

YKyMbiC KypanbiH aybiCTbipy

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

» ®pesanapabl OpHaTY MEH aNnMacTbipy/a KopFaybiLl
KONFanTbl KMIO YCbIHbINAAbI.

Ppe3a KopabbiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

®pesaHbl opHatyaaH bypblH angbiMeH dpesepney kopabbiH
(2) etek bnorbiHaH (1) axbipaTbiHpI3.

Katnapnbi bypanaamanbl (11) dpesa kopabbiHaa (2)
albIHbI3.

YeTek 6norbiH oFapbifa TapThbiHbI3.

KpbickawTbl anmacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)

MalnanaxraH dpe3sara bainaHbICTbI pe3aHbl OpHATYAAH

OypbiH kanna comblHAbI KpickalneH (14) anmacTbipy kepek

bonaabi.

Erep pypbic Kbickall hpesa yLwiH opHaTbinFaH bonca, oHfa

keneci (kapaHpi3 ,PpesaHbl opHaty (C1 - C2 cypeTrepiH

KapaHpi3)“, bet 106) benimaeri »yMbiC kaaamaapbiH

OpbIHAAHDI3.

Kbickau (14) xanna combIHAA a3 XbIKbIN TYPYbl KEPEK.

YKanna combiH (7) oHalt opbiHAanybl kepek. Erep xanna

COMbIH HeMece KbiCKall 3aKpiMaanFaH bonca, OHbl Aepey

anMacTbIPbIHbI3.

Avibip Topisai kinTTi (16) acnan natpoHbiHa (15) KovblHbI3

(C1 cypeTiH kapaHpi3).

YKanna combinAbl (7) carar TiniHe Kapcbl aiblp Tapi3gi

kintneH (17) bypan anbiHpbi3.

Kepek 6onca, xuHayaaH anfbiH 6ap/iblk OpHaTbinaThiH

benektepai xymcak LWybepek HeMece KbiCbinFaH ayameH

ypnen TasanaHpi3.

YKaHa anna comMblHabl acnan natpoHbiHa (15) opHaTblHbI3.

YKannbl coMbIHfbl HOCATBIHbI3.

» KbICKbIWTBI Xanna COMbIHMEH (hpe3a OpHaTbINFaH
bonmaca, eLuKalaH TapTbin KOHMaHbI3. OiTnece
KbICKalL 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

Bosch Power Tools
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®pe3anbl opHary (C1 - C2 cypeTTepiH KapaHbi3)
(®pesaHblH NaiganaHy MakcatbiHa 6ainaHbICTbl TypAi
MOLenbaep MeH canaga Kom xeTimai.

dpesa xbingam KecinetiH 6onartan gaiibinganFau (HSS)
KYMCaK afalll neH NNacTUK CUAKTbI XKyMcaK MeTapHuanaapabl
oHaeyre Xapamabl.

KatTbl Kyiimanbi keckiunkuekti chpesanap (HM) katrbl
aralll XXaHe antoMUHUI CUAKTbI KaTTbl XXaHe abpasuBTi
Matepuanaapfa XKakcbl Xapamabl.

Bosch kepek-xapakTapblHblH KeH baFnapnamachiHa xartatblH
anpbIKLLa hpe3anapbl AUNepiHi3aeH anyra bonaapl.

Tek aca Ta3a hpesanappbl nanganaHbiHpI3.

®pe3a KopabbiH opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)

®pe3sepney ywwiH dpesa kopabbiH (2) xetek bnorbiHa (1)

KaliTa OpHaTy Kepex.

Katnapnbl bypanaamanbl (11) dpesa kopabbiHaa (2)

albIHBI3.

eTtek 6norbiH (1) dhpesa KopabbiHa (2) KbIMKbITbIHbI3.

Katnapnbl 6ypaHaaHbl (11) dpesa kopabbiHaa (2)

XabblHbI3.

» OpKaluaH OPHaTyAaH KeiliH XeTeK GNorbiHbIH,
thpesepney KopabbiHaa 6epik TypFaHbIH TEKCEpiHi3.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

NleHCayNbIKKa 3uAHabI bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 XeHe

LaHAb! KYTY NakaanaHyLwbifa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepryanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar

arallblHbIH WaHpI, aCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecentenesi. Acbectik Matep1an Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYblH
Kaparanabi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Kecy TepeHgiriH opHaty

» Kecy TepenziriH opHaTyAbl TeK 3NEKTP KYPbINFbl
ewipyni Ke3ae opbiHAAY Kepek.

®pesepney TepeHrairi xobanbl peTTeyre kenecigen etyre

bonagbl:

- ®pe3acbl OpHaTbINFaH 3NEKTP Kypanzbl OHAENETiH
bentiekke KoMbIHbI3.

- Katnapnbi bypanaamatbl (11) dpe3sa kopabbiHaa (2)
albIHbI3.

- Xetek bnorbiH (1) kepekTi TepeHaikke hpesepney
TepeHairi wkanacbl (13) HerisiHae XbIMKbITbIHbI3.

- Kartnapnbi bypanaanbl (11) hpesa kopabbitaa (2)
XabblIHbI3.

- Opesepney TepeHiriHiH PeTTenreHiH NpakTUKanblk,
SpPEKETNEH TeKCepin, Kepek bonca, fypbICTaHbI3.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbIK TaKTaNlLacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai 6onybl KaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke Kocy yLuiH Kockbiul/ewwipriwTi (12) 1
benriciHe peTTeHis.

INEKTP KypanbiH eLuipy yLuiH Kockbil/ewipriwTi (12) 0
benriciHe peTTeHis.

Naiaanany Hyckaynapbl

» ®pesanapapbl COKTbIFbICYAAH XKOHE COKKbIAAH
KOPFaHbI3.

®dpesepney 6arbiTbl MeH dpesepney agici (D cepriH

KapaHbi3)

» (6) hpezameH eHaey npoLeciH apKaLaH (hpe3aHbiH,
aiiHany 6arbiTbiHa Kapcbl (Kepi Ko3Fanbic) opbiHzay
Kepek. Dpe3ameH eHzey KesiHae (CUHXPOHAbI KO3FanbiC)
KO3FanblC 6arFbITbiHAA MALUMHAHbI KONMEH XYprisyre
bonagpl.

» JNeKTp KypanblH TeK OpHaTbiNFaH chpe3epney
KopabbiMeH (2) naiaanaHbIHbI3. INEKTP KyparbiHbIK,
baKbinaybIH XXOFaNTy XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIH.

Hyckay: ®pesa (6) Herisri TakragaH (9) apaabim LwbiFbIn

TYPYbIHa K63 xeTKi3iHi3. LLlabnoH Hemece aaiibiHgamaHbl

Ka3bIMAaMaHbl3.

KepekTi hpesepney TepeHairiH peTTeHis.

INEeKTP KypanbiH KOChIN 6HAENETIH XanFa anapblHbi3.

®pe3ameH eHaey npoLeciH bipkenki anfa Xbimxy KemeriMeH

OpbIHAAHDBI3.

®pesepneyaeH COH 3NeKTP KypanblH BLWipiHI3.

» ®pesep TONbIK TOKTaFaHLUa INEKTP KyPanbiH anbin
KOMMaHbI3. ONli alHanbin TypraH anManbl-canmansi
acnanTap xapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

®dpe3sanap kewipy runb3acbiMeH

(E1-E3 cyperiH KapaHbi3)

Kewipy runb3acbiHbiH, (18) kemerimeH KoHTypnapabl

yArinep MeH WabnoxaapaaH beniekke Tycipe anacbi3.

[LlabnoH Hemece ynri KanbIHAbIFbIHA CVKEC KeLipy

TMNb3aChlH TaHAAHbI3. KLWipy r1unb3achiHbIH, WhIFbIN

TYpaTbiH OUiKTiriHEH WabnoH KanbiHAbIFbl 8 MM-[eH KeM

bonmaybl kepek (E1 cypeTiH KapaHpi3).

» dpesaauameTpiH KoWipy rMNb3acbiHbIH, iLLKi
AvameTpiHeH Kilwi 6onaTbiHAaN eTin TaHAaHbI3.

160992A4771(05.04.2018)
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TepT uMnuHApNiK bypaHaamaHbl CbipFaHak KpoHLTErH (8)
TOMEHTi XarblHaH bypan LWbIFapbim, CbipFaHaK KPOHLITEHHA
LWeLiHj3.

Kewipy runb3acbiH (18) cbipFy NNMTackbiHa CanblHbl3

(E2 cypeTiH KapaHbi3).

CbIpFy NnUTacblH Heriari Taktana (9) boc bypan bekiTiHia.
CbIpFy nnuTackl 6oc xypyi kepek.

®pesa opTacblHaH KeLuipy rMnb3acbiHbiH LeTiHe feHiH

Bipaelt KaLWbIKTbIK DOMYbI YILIH KOLLipY rMNb3ackl MEH CbIpFy

NAUTaChl, KepeK-kapakTap 63apa OpTacblHa PETTeNyi Kepek.

— CblIpry nnUTacbiH hpesa MeH KeLuipy runb3achl ChIpFy
MAUTAChl TECiriHiH OpTacbiHa [oNnAeHeTiH eTin barbiTTaHpl3
(E3 cyperTiH KapaHbi3).

— CbIpFy NAKMTachIH OCbI KyHAeE ycTan bekiTkiww
bypaHaanapabl TapTbin bekKiTiHj3.

Kewipy runb3acbimer (18) dpesepney kenecinen

Xyprisinegi:

— JNeKTP KypanblH Kelwipy runb3acbiMeH (18) wabnokra
KOMbIHbI3.

- LUbiFbIHKBI KOLLIpY runb3ackl bap KeLwipy KypanbiH
XaHaMa KbICKblILLbIMEH LIabnoH 60MbIMEH XYPri3iHi3.

LLleTTik Hemece niwiHaik pesanap (F cypeTiH kKapaHbI3)
lapannenb Tipekcis xuekTeppi xaHe npoduabnepai
thpesepney kesiHae hpesa barbITTarblLL WETMOHbIHMEH
HeMeCe LWapHKTI NOALWMMNHUKNEH XabablKTanybl Kepek.
KocbinFaH aneKTp acnantbl barbITTarblLL WETMOHbIH HEMECE
LIAPMKTI NOAWMMHUK AalblHAAMAHbIH OHLENETiH XHUeriHe
TipeneTiHgen eTin KoMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH faiblHaaMa LeTi xaFanan backapbiHb3.
COHbIMEH KaTap, Tik BypbILLTbI KOMbINYbIH KanaranaHpl3. Toim
KaTTbl KYLL TYCIpreH Xaraanaa AanbiHnama xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

dpesanap napannenbpi Tipeyiwnex (G cypeTiH
Kapanbi3)

LLleTke napannenb Kecy ywwiH napannenbyi tipeyiwTi (19)
opHaryra bonagbl.

Mapannenbai TipeyiwTi (19) dhpesa blopabbiHaa (2)
coMblHMeH (4) bexiTiHis.

Katnapnbl bypaHaamen napannenbi Tipeyitwte (20) kepexTi
Tipey TepeHairiH peTTeHis.

Bipkenki bepeTiH xaHe XaHama KbICbIMFa M€ KOCbIFaH
3NeKTP Kypangbl beniuek 1eriHiy napannenb Tipekke
KYPrisiHi3.

dpesanap barbitTaybiwneH (H cypetin Kapaubis)
KbimxbiTy Kemekiwici (21) barbiTraybil Landa Hemece
LIapnbl MOMbIHTIPEKCI3 hpesanapMeH LweTTepi
(hpesepneyre apHanfaH.

BarbiTTaybiwThl hpesepney kopabbiHaa (2) combiHMet (4)
BeKiTiHi3.

INEKTP KypanbiH bipfen peTTe XbimKbITbiM AakblHAAMA LT
Xaranaun backapbiHbI3.

YKaH apanbik: Matepuan anyfipiH kenemiH e3repry yLliH
[JaiblHaaMa MeH cbipFaHak aeHrenek(24) apacbiHaarbl XaH
apanbIKTbl XKbIMKbITY KemeKiciHge (21) peTTeHis.
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Katnapnbi bypaHaaHbl (22) bocatbin, KepekTi xaH
apanblKTbl katnapnbl bypaHaaHbl (23) bypan opHarbin,
Kkatnapnbl bypaHaaHbl (22) kaitta bypan bekiTiHi3.
BuikTiri: [MainananraH pesara xoHe eHAeNeTiH
[naibiHAaMara bainaHbICTbl XKbIMKbITY KOMEKLUICIHIK,
BEPTUKanAbl barFbiTTanybiH OPHATbIHbI3.

ComblHabl (4) barbiTTaybilTa 60CaTbiN, HaFbITTaybILTI
KEPEKTI KYIMre XbImKbITbiN OypaHaaHbl TapTbin KOMbIHbI3.

TeXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbIH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisgikTiH ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,

aBTOpM3aLMANaHFaH KNUeHTTepre KbI3MeT KepceTy

OPTa/bIKTAPblHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy webepxaHachl 6HIMAI KOHALY XaHe KyTY,
COHpait-aK Kocankpl beniektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny coiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManimeTTepai TOMeHAeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbi bi3aiH eHiMaep xaHe
OnappblH Kepek-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwextepre tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTi TYpAe eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTanWaCcbIHAAFbI
10-caHppl 6HIM HEMIPIH Xa3blHpI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLIMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLLiNiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzfanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK XXoHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapaty

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH Kolere xaparyra anapy Kaxer.

AneKTp Kypangapabl Vil KOKbICbIHA
E Tactamanbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:
INeKTP XaHe ANEeKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EG epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa cankec

naifianaHyra xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
XMHaNbIM, K9AIere Xaparbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu

de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara

cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate

si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
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miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decdt pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
dspozitivul de frezat ar putea intra in contact cu
propriul cablu de alimentare. Taierea unui conductor
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"sub tensiune" poate pune "sub tensiune" componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sé fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate
partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata frezdrii cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si gauri longitudinale cat si frezarii
dupd sablon de copiere.

Bosch Power Tools
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Unitate de antrenare
(2) Adaptor de freze pentru muchii
(3) Suport carbuni colectori
(4) Piulita pentru ghidajul frezei
(5) Deflector de aschii
(6) Freza®
(7) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(8) Placa de alunecare
(9) Placd de baza
(10) Surubde strangere
(11) Surub fluture pentru dispozitiv de frezare
(12) intrerupator pornit/oprit
(13) Scala de reglare a adancimilor de frezare
(14) Bucsa elastica de prindere
(15) Sistem de prindere accesorii
(16) Cheie fixa (10 mm)*
(17) Cheie fixd (17 mm) »
(18) Inel de copiere ™
(19) Limitator paralel ¥
(20) Surub fluture pentru limitator paralel *
(21) Ajutor de ghidare®
(22) Surub fluture pentru fixarea alinierii orizontale *

(23) Surub fluture pentru aliniere orizontald a ajutorului de
ghidare ™

(24) Rold culisanta ¥

(25) Maner (suprafatd izolata de prindere)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de frezat GKF 550/GKF 5-6

Numar de identificare 3601FA00..
Putere nominald W 550
Turatie la mersul in gol rot/min 33000
Sistem de prindere accesorii mm 6
inch A
Greutate conform kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clasa de protectie S/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-17.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: 83 dB(A); nivel putere sonord 94 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valrile vibratiilor emise a,, (suma vectoriala a trei directii) si
incertitudinea K determinate conform EN 60745-2-17
(mers in gol): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

Demontarea adaptorului de freze pentru muchii

(vezi figura A)

inainte de a putea monta freza, trebuie mai intai si scoateti
adaptorul de freze pentru muchii (2) de pe unitatea de
antrenare (1).

Deschideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

Scoateti unitatea de antrenare tragand-o in sus.

Schimbarea bucsei elastice de prindere (vezi figura B)
in functie de frezele utilizate, inainte de montarea acestora,
trebuie sa schimbati piulita olandeza cu bucsa elastica
(14). Dacd bucsa elastica de prindere potrivita pentru
dispozitivul dumneavoastra de frezare este deja montata,
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parcurgeti etapele de lucru descrise la paragraful (vezi

,Montarea frezei (vezi figurile C1 - C2)*, Pagina 111).

Bucsa elastica (14) trebuie s fie fixata cu un oarecare joc pe

piulita olandeza. Piulita olandeza (7) trebuie sa fie usor de

montat. Daca piulita olandezd sau bucsa elastica de prindere

sunt deteriorate, schimbati-le neintarziat.

Puneti cheia fixa (16) pe sistemul de prindere accesorii (15)

(vezifigura C1).

Desurubati, in sens antiorar, piulita olandeza (7) cu cheia

fixa (17).

Dacd este necesar, curdtati inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Puneti piulita olandeza noud pe sistemul de prindere

accesorii (15).

Strangeti slab piulita olandeza.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cita vreme nu este montati nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea frezei (vezi figurile C1 - C2)

I functie de scopul utilizérii sunt disponibile dispozitive de
frezare de cele mai diverse executii si sortimente calitative.
Frezele din otel rapid (HSS) sunt adecvate pentru
prelucrarea materialelor moi ca de exemplu lemn moale si
material plastic.

Frezele cu taisri din carburi metalice (HM) sun t in mod
special adecvate pentru materiale tari si abrazive ca de
exemplul lemn tare si aluminiu.

Gasiti dispozitive de frezare originale din sortimentul de
accesorii Bosch la distribuitorul dumneavoastra.

Folositi numai dispozitive de frezare impecabil si curate.

Montarea adaptorului de freze pentru muchii (vezi figura

A)

Pentru frezare trebie sa montati din nou adaptorul de feze

pentru muchii (2) pe unitatea de antrenare (1).

Deschideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze

pentru muchii (2).

impingeti unitatea de antrenare (1) in adaptorul de freze

pentru muchii (2).

inchideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze pentru

muchii (2).

» Dupa montaj, verificati intotdeauna pozitia fixa a
unitatii de antrenare in adaptorul de freze pentru
muchii.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
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(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Reglarea adancimii de frezare

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Pentru reglajul brut al adancimii de frezare procedati dupa

cum urmeaza:

- Puneti scula electrica cu dispozitivul de frezare montat pe
piesa de prelucrat.

- Deschideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

- Coborati unitatea de antrenare (1) la adancimea dorita,
cu ajutorul scalei de reglare a adancimilor de frezare
(13).

- inchideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

- Verificati printr-o proba practica reglajul efectuat pentru
adancimea de frezare, iar daca este cazul, corectati-.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei eielctrice, aduceti
intrerupatorul pornit/oprit (12) in pozitia l.

Pentru oprirea sculei eielctrice, aduceti intrerupatorul
pornit/oprit (12) in pozitia 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

Directia si procesul de frezare (vezi figura D)

» Frezarea trebuie intotdeauna efectuata in sens
contrar directiei de rotatie a frezei (6) (in
contraavans). in cazul frezarii in directia de rotatie a
frezei (in sensul avansului) scula electrica va poate fi
smulsa din mana.

» Folositi scula electrica numai cu adaptorul de freze
pentru muchii (2) montat. Pierderea controlului asupra
sculei electrice poate provoca raniri.

Bosch Power Tools
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Nota: Tineti seama de faptul ca freza (6) este intotdeauna

iesita in afard din placa de baza (9). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Executati frezarea cu avans uniform.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezare cu inel de copiere (vezi figurile E1 - E3)

Cu ajutorul inelului de copiere (18) puteti transfera

contururi ale unor modele respectiv sabloane pe piesa de

lucru.

Alegetiinelul de copiere adecvat, in functie de grosimea

sablonului respectiv a modelului. Din cauza inaltimii portiunii

iesite in afara a inelului de copiere, sablonul trebuie sé aiba o

grosime de minimum 8 mm (vezi figura E1).

» Alegeti un diametru al dispozitivului de frezare mai
mic decat diametrul interior al inelului de copiere.

Desurubati cele patru suruburi cilindrice de pe partea

inferioard a placii de alunecare (8) si extrageti placa de

alunecare.

Introduceti inelul de copiere (18) in placa de alunecare (vezi

figuraE2).

insurubati din nou lejer placa de alunecare pe placa de bazi

(9). Placa de alunecare trebuie sa ramana mobila.

Pentru ca distanta dintre mijlocul frezei si marginea inelului
de copiere sa fie egald peste tot, inelul de copiere si placa de
alunecare trebuie centrate, daca este necesar.

- Orientati astfel placa de alunecare incat freza si inelul de
copiere sa fie centrate fata de deschiderea placii de
alunecare (vezi figura E3).

- Tineti placa de alunecare in aceastd pozitie si strangeti
bine suruburile de fixare.

Pentru frezare cu inelul de copiere (18) procedatidupa cum

urmeaza:

- Puneti scula electrica cu inelul de copiere (18) pe sablon.

- Conduceti scula electrica cu inelul de copiere iesita in
afara, apasand-o din lateral, de-a lungul sablonului.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura F)

La frezarea de muchii si de profiluri fard limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electrica pornitd din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.

Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apdsare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Frezare cu limitator paralel (vezi figura G)

Pentru tdieri paralele cu muchiile puteti monta un limitator
paralel (19).

Fixati limitatorul paralel (19) pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu piulita (4).

Reglati adancimea de oprire dorita cu surubul fluture al
limitatorului paralel (20).

Conduceti scula electricd in prealabil pornitd, cu avans
uniform si apasare laterald, pe limitatorul paralel, de-a lungul
muchiei piesei de lucru.

Frezare cu ajutor de ghidare (vezi figura H)

Ajutorul de ghidare (21) serveste la frezarea muchiilor fara
pilot sau rulment. de ghidare.

Fixati ajutorul de ghidare pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu piulita (4).

Conduceti scula electrcd cu avans uniform de-a lungul
muchiei piesei de lucru.

Distanta laterala: pentru a modifica cantitatea de material
indepartata prin frezare, puteti regla distanta laterald dintre
piesa de lucru si rola culisanta (24) a ajurorului de

ghidare (21).

Slabiti surubul fluture (22), reglati distanta laterala dorita
infiletand surubul fluture (23) si strangeti apoi din nou
surubul fluture (22).

inél;ime: reglati alinierea verticala a ajutorului de ghidare in
functie de freza utilizata si de grosimea piesei de prelucrat.
Slabiti piulita (4) de pe ajutorul de ghidare, impingeti
ajutorul de ghidare in poztia doritd si strangeti din nou bine
surubul.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

EXNPEAYNPEX- MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3a-
AEHUE HUA. HecnasBaHeTo Ha NpUBEaEHHUTE
Mo-0/y YKa3aHuA MoXe [ J0Befie 10 TOKOB YAap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

CbXxpaHnABa#iTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall] kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE C€ OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxoobpasHk MaTeprani Um napu.

» [IpbXTe fleLa u CTPAHUUHK LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, L0KaTO paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c enekTpuUYecKu ToK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LEMNCEeNU M KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YpeaH, NeUKH U XNagHHU-
um. Korato 1Anoto Byu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HHUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BO/Ja B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MoBMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHU 3BEHa Ha MALUKHK. [10BpeaeH! Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, nogxoadAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13NON3BAHETO Ha YAbMKUTEN, Npes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH Npekbe-
Bau 3a YTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabora

» BbbpeTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BHUATa CH M NOCTbNBaliTe NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiTe eNeKTPOUMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK NOA BNUAHNETO HAa HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon WNHM ynoiiBaLyyu nekapcrea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNeACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKMU HapaHABaHMA.

Bosch Power Tools
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» Pabortete c npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEeHETOo Ha NoAXoAALLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/paBU NTbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpaiit-
hep, 3alLKMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa prcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH C MPBLCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBAY MM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YyBENnM4YaBa 0NacHOCTTa OT TPYA0BW 310MONYKH.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKH NOMOLLHK
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KnrouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpPXKaliTe paBHOBeCHe. Taka LLie MoXe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKkTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6oterte c noaxoaawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM ApeXH UNK yKpawweHua. [ipbXKTe KocaTa cH, Ape-
XHUTe M pPbKaBHULM Ha 6e30nacHo pa3cTosHKe OT BbPTA-
LY ce 3BEHa Ha eneKTPOUHCTPyMeHTuTe. LLInpokute
NIPEexXH, YKpallleHUaTa, IbNruTe Kocu Morart fia bbaar 3ax-
BaHaTK M yBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, ue T4 e BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPABHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OT-
[nienauwy ce npy pabota npaxose.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe 1
no-besonacHo, Koraro 13nonasare NoAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA IMaNa30H Ha
HatoBapBaHe.

» He n3non3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBauy e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a Ob/ie U3K/I0UBaH W BKIIOUBAH MO NPeaBUaeHHA
0T NPOM3BOAMUTENS HAUMH, € OnaceH U Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH 1 A0-
MbNHUTENHU NPUCTIOCOBNEHNA, KAKTO M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPEME HAMA [1a U3NON3BaTe eNneKTPOUHC-
TPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu usBaxaaiite akymynatopHara barepusa.

Tasu MApKa npemaxBa 0NacHOCTTa 0T 33leNCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He morart ia 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLIETE Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIKOUMTENTHO OMACHH.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NoABMXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH HMa cuyne-
HH UMY NOBPEfeHN AeTalN|, KOUTO HapyLLaBaT UMK U3-
MEHAT cbym(uume Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA. I'Ipep.u
[la U3non3Bare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxKeTe
noBpeAeHUTe feTainy Aa bbaar pemoHTHpaHu. MHoro
OT TPYZAOBKTE 3N10MONYKM Ce Ab/KaT Ha Heobpe noaabp-
XaHW eNEKTPOUHCTPYMEHTH 1 ypeau.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH M UHCTH. [lobpe NofabpKaHKTE PeXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CbODPa3HO MHCTPYKLMHUTE Ha npousBoauTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyi, KOUTO TPAGBA fa U3NbAHHUTE. Vi3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MONYKH.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykazauud 3a 6ezonacHocT 3a 0b6epchpesu

» [IpbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a U30NMPaHUTE NOBbP-
XHOCTH 32 XBaLlaHe, 3al0TO0 pe3eLbT MOXe fa Bne3He
B KOHTaKT CbC cobCTBEHNA CH Kaben. [1pn KOHTaKT ¢
NPOBOAHMK MO HANpPeXeH!We € Bb3MOXXHO HanpeXeHHeTo
[1a ce Npeaaze no MeTanH1Te AeTannu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa ¥ ToBa [1a Npefn3B1Ka TOKOB yfiap 3a oneparopa.

» W3non3Baiite ckobu MK APy NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBallyaHe M yKpenBsaHe Ha 0bpaboTBaHusa geTaiin.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTaln Ha pPbKa UK Npu-
TMCKaHETO MY [10 TANOTO MOXe [la Npean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpOT.

» [lonycTUmara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCT-
PYMeHT TpAbBa Aja e Hali-MankoTo paBHa Ha U3NKCaHa-
Ta Ha Tabenkarta Ha eneKTPOUHCTPYMEeHTa MaKCHManHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHM UHCTPYMEHTH, KOWTO ce
BbPTAT C N0-BMCOKA CKOPOCT OT I0NyCTUMaTa, Morar Aia ce
CUYNAT ¥ NApUeTa OT TAX ja OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

160992A4771(05.04.2018)
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» dpesepute unu gpyrute NnpuHagneXxHocTH TpAbBa aa
nacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha BawKa eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO He NacBaT TOUHO B MATPOHHMKA Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUBpUpPAT Cun-
HO W MoraT fia A0BeAaT [0 3aryba Ha KoHTpon.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa o obpaboTBaHua
AeTaiin, cnep Kato npeABapUTENHO CTe ro BKNIOUKNH.
B npoTHBEH cnyuan CblLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTea-
HUA oeTann.

» Hukora He (hpe3oBaiiTe npe3 MeTanHu NpeAMeTH, Nu-
POHM UNHK BUHTOBE. CblLIECTBYBA OMACcHOCT (hpe3epbT Aa
ce NOBPeau 1 1a 3anoyuHe fia BUDpUpPa CUIHO.

» Wsnon3paiite noaxoaAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoZ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKECTBO. BN13aHeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HaNpeXeH1e MoXe fia NPeAnsBuKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXAaHeTo Ha ra30npoBoj MOXe fia
[noBefie A0 ekcnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA
1Ma 3a NOCNeNCTBUE TONEMN MaTePUanHU LWETH U MOXe
[1a npefiM3BMKa TOKOB yaap.

» He u3non3gaiite 3aTbneHu un1 noBpeaeHu hpesepu.
3aTbneHu UK NOBPeAeHH hpe3epu yBENUUaBaT TPUEHE-
T0, MOraT Aa NPeau3BHKaT 3aKNUHBaHe U BOLAT A0 Aeba-
naHcupaHe.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA H
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CrMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKasaHuATa 3a pabota Morar fia UMar 3a noc-
NE[ICTBUE TOKOB yaap, NOXap /W TEXKN
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeasua MSOGpa)KeHVIFITa B MpeaHara 4acTt Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpeaHa3HaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAiHasHaueH 3a ppe3oBaHe npu
1“3non3BaHe Ha TBbpAa OCHOBA HA KaHanu, pbOoBe, Npothu-
/M ¥ NPOABITOBATH OTBOPH, KAKTO W Ha KOMMPHO (ppe3oBaHe
Ha [ibPBECHM MaTepuanu, NNacTMaca 1 Neku CTPOUTENHN Ma-
TEpUanu.

WU3o0bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eN1eMeHTHTE Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa Ce
0THaCA 10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHWLIUTE C (Urypute.

(1) OsurateneH moayn

(2) ®pesosalia rnasa

(3) [bpKay Ha BbrMEHOBHTE UETKH

(4) laiika 3a HanpaBnABallaTa 3a hpe3oBaHe
(5) Npeanas+Ha nnactuHa

(6) dpesepn™

(7) Kpunuara raika c LaHra
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(8) AHTM(PHKLMOHHA NNoYa
(9) OcHoBHa nnoua
(10) 3arerareneH BUHT
(11) BuHT Cc KpUnuarta rnasa 3a Kopnyca Ha hpesata
(12) MyckoB npekbcBay
(13) Ckana 3a peryn1paHe Ha ibnbourHata Ha hpesoBaHe
(14) 3ararawa uaHra
(15) THe3no
(16) TaeueH kntou (10 mm) #
(17) TaeueH kntou (17 mm) #
(18) Konwpatya Brynka”
(19) Onopa 3a ycnopeaHo BogeHe "
(20) BuHT C kprnuara raBa 3a onopa 3a ycnopeaHo Bofie-
He Y

(21) Onopa 3a Boaete

(22) BuHT Cc Kpunuarta rnasa 3a GUKCUPaHe Ha XOPHU3OH-
TanHoTo uapasHaBaxe "

(23) BMHT C kprnuara rnasa 3a XOPU3OHTANHOTO U3PABHA-
BaHe Ha nomoLLTa npu BofieHe "

(24) KontakTHa ponka

(25) PbkoxBatka (M301MpaHK MOBLPXHOCTH)

A) W30bpaseHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLIAHUTENHH
npucnocoSneuuﬂ He Ca BKNIOYEHH B CTaHQAPTHATa OKoOMIN-
NEeKTOBKa Ha ypeAaa. Msuepnarenen CNUCBHK Ha gonbnHUTEN-
HUTE npucnocoﬁneuun MoOXKeTe fia HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora H¥ 3a AONbITHUTENHH ﬂpHCHOCOGHEHMﬁ.

TexHUUeCKH JaHHU

0Ob6epdhpesa GKF 550/GKF 5-6

KatanoxeH Homep 3601FA00..

HomuHanHa KoHcyMupaHa MoLL- W 550

HoCT

CKOpOCT Ha BbpTEHE Hanpa3eH  min’* 33000

Xofl

[He3mo MM 6
MHUa Y

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure Kr 1,4

01:2014

Knac Ha 3awura S

[laHHHTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM ce HanpexeHue U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3u AaHHW Morart ia Bapu1par.

WUHdopmauusa 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu
CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN 60745-2-17.

PaBHMILIETO A Ha reHepupaHuA OT ypenaa LyM 0DUKHOBEHO
Bb3N13a Ha 83 dB(A); paBHHMLLE Ha MOLHOCT Ha 3BYKa

94 dB(A). Heonpenenexoct K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!
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MbAHaTa CTOWHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPpHTe HanpasneH1a) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-17 (npaseH xon):

a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

MocoyeHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTaLus HUBO Ha
BMOPALMM € U3MEPEHO MO MOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOXXe [1a CNYXKW 32 CPABHABAHE Ha Pa3NUUHU €NEKTPOUHCT-
pymeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPEeABapPHTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPELIEHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOpaLMHK.
TMoCOUYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK e NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHNS Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bee nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3Mon3-
Ba 3a 1Py IGUHOCTH, C APYrv PADOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bb/ie NOAIbPXKaH, KaKTO e NPeAnUCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepupaHu1Te BUDPaLMK MOXe [1a Ce NpOMeHH. ToBa Mo-
)K€ [1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe BCnef-
CTBMe Ha BUDpaLuuTe 3a Lien1a paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpauuu TpAd-
Ba f1a 6baaT B3MMaHW NPEaBHL U NEPUOINTE, B KOWTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KIUEH Uin paboTu, Ho He ce nonaea.
ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO [ia HAManK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe 0T BUOpaLnu.

MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPeANnasBaHe Ha
paboTelLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO HA
BMDOpaLMUTE, HaNPUME: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE HA
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBKH.

MoHTtupaHe

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NOo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBaLjaTta Mpexa.

» MpenopbuBa ce Npy NoCTaBAHE U CMAHA Ha hpe3epu
[na paboTuTe C NpeAnasHN PbKaBULH.

NemonTupaHe Ha chpesoBalata rnasa (Bx. dur. A)
Mpeau aa MoxeTe fia MOHTMpare dpesep, TpAbsa aa otaenu-
Te (hpesosaliara rnasa (2) ot asuratentua moayn (1).
OcBobopete BuHTa ¢ Kpunuara rnasa (11) Bbpxy dpesosa-
wara rnasa (2).

W3Bagete ABUrateNIHNA MO/, KaTo ro U3Abprare Harope.

CmsHa Ha uaHrara (Bx. ¢ur. B)

B 3aBMCMMOCT OT M3M0N3BaHHsA pe3ep Npeam NocTaBAHETO
My TpabBa ja CMeH1Te XoNeHapoBarTa raika c uaHrata (14).
AKO Beue e MOHTUpaHa noaxoaALia LaHra 3a Bawma dpesep,
CcneaBanTe CTbNKUTE, NOCOUEHH B cneaBalliua pasaen (BX.
LMoctaeaHe Ha dpesep (BXx. ur. C1 - C2)“, CTpaHu-
ua11e6).

LlaHrara (14) TpsibBa Aa nerde B xoneHapoBara ranka ¢ Man-
Ka xnabuHa. XoneHaposara raika (7) Tpabsa ga ce MOHTMPa
NecHo. AKO XoneHApoBaTa raika unu LjaHrata bbaar nospe-
[NIeHU, 'Y 3aMeHETe NPeau a U3Non3Bate enekTPOUHCTPY-
MeHTa.

MocTaBete raeuHus kniou (16) Bbpxy NocTaBKaTa 3a UHCTPY-

MeHT (15) (Bx. dur. C1).

Pa3BuiiTe 00paTHO Ha YacoBHWKa XoneHapoBara raika (7) ¢

raeuHusa kniou (17).

Ako e Heobxoaumo, Npeau crnobsBaHe nouncTeTe ¢ Meka

yeTKa UK ¢ NPOyXBaHe CbC CrbCTEH Bb3[yX BCUUKM fleTak-

W, KOUTO TPAOBa [1a ObAAT MOHTUPAHH.

lNocTaBeTe HoBaTa X0NEHAPOBA raika BbpXy NocTaBKaTa 3a

UHCTPYMeHT (15).

HaBwiiTe xoneHgpoBara ravka, bes aa s 3atarare.

» He 3ardraiite xonenpapoBara raika Ha LaHrara 3apa-
BO, aKO He € MOHTHpaH thpe3ep. B npoTvseH cnyuai
L|aHrata Moxe fa bbzie noBpeaeHa.

MocraBsaHe Ha chpesep (Bx. dur. C1 - C2)

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO M3Mb/IHABaHATA IEMHOCT MOXe-
Te [1a U3nonasate ppesepu ¢ Pa3nuuHO U3MbIIHEHHE 1 C pas-
JIMUHO KauecTBo.

®pesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxoaALm 3a
0bpaboTBaHe Ha MeKW MaTepuany, Hanp. Meka JbpBeCcHHa 1
nnacTmacu.

®dpesepu ¢ TBbpAccnnaBHu nnactuhu (HM) ca cneunanto
npefHa3HaueHu 3a TBbpau 1 abpasuBHN MaTepHani Karo
TBbp/A AbPBECHHA M anyMUHMH.

OpuruHantu dhpeaepu oT boratata NPOM3BOACTBEHA raMa Ha
boww 3a fombAHKUTENHK NPUCNOCObAEHUS MOXKeETE fia Hame-
puTe Npu Baluma Tbprosel.

M3non3Baitte camo 1obpe nouncTeHu hpesepu B OTNUUHO
CbCTOAHME.

MoHuTupaHe Ha chpesoBawata rnasa (BX. cur. A)

3a (hpesosaHe TpAbBa Aa MoOHTHPaTe (hpe3oBallara rma-

Ba (2) 0THOBO KbM fiBUratenHua moayn (1).

OcBobopete BUHTA ¢ kpunuaTa rnaea (11) Bbpxy dpe3osa-

wara rnasa (2).

Bkapaitte nuratentus moayn (1) B kopnyca (2).

3arerHete BUHTa ¢ Kpunuata rnasa (11) Ha kopnyca (2).

» Cnep MoOHTHpaHe BUHAru ce yBepaABaiiTe Aanu ABUra-
TENHUAT MOAYN e 3aXBaHaT 3ApaBo KbM (hpesoBawara
rnaea.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHany
KaTo ChbpXally 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu v MeTanu morat a bbaart onacHu 3a 3aapaseto. KoH-
TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAKMBA MPaxoBe Morat
112 NPeM3BMKAT aNepruuH1 peakLum u/unu 3abonasaHus Ha
[QMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.
OnpefenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALIUTE ce npu 0bpaboTt-
BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobEeHO B
KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA (Xpo-
Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH
KBanu@ULMPaHK N1Lia.
- OcurypsaBaiTe 106po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

160992A4771(05.04.2018)

Bosch Power Tools



- lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeHa Macka C
untbp oT KNac P2.

CnasBalite BanugHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

nu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NECHO 1 Ce CaMOBb3MIaMEHH.

PaboTa c eneKTpOMHCTPyMeHTa

Hactpoiika Ha AbnGouKHata Ha (hpesoBaHe

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha Abn6ounHaTa Ha BpA3-
BaHe /a Ce U3BbPLUBA CAMO KOraTo eNneKTPOUHCTpPY-
MEHTDbLT € U3KNIOYEH.

'pybo perynupaHe Ha AbnbouMHaTa Ha BpAsBaHe ce U3Bbp-

LUBA N0 CNELHUA HAUMH:

- TocTtaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa C MOHTUPaHUA dpesep
BbpXy 0bpaboTBaHus aeTain.

- OcBobopieTe BKHTa C Kpunuarta rnasa (11) Bbpxy dpeso-
Bauiara rnasa (2).

- Tpemectete aBuratenHus mogyn (1) Ha xenaHata Abnoo-
UMHa, KaTo oTuMTaTe No ckanara (13).

- 3arerHete BMHTa C Kpunuata rmasa (11) Ha kopnyca (2).

- TpoBepeTe upes NPaKTUUECKKU ONKUT HaCTPOeHaTta Abnbo-
UnHa Ha (hpe3oBaHe 1 NP1 HeodXOAUMOCT A KOpUrHpanTe.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3saBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHHeTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHNTE, U3NMHUCAHH HA Ta-
benkarta Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar aa 6bAaT 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOUBAHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBETe NYCKO-
BuA npeskntousaren (12) Hal.

3a M3KNI0UBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBeTe NyCKo-
BuA npeskniousaten (12) Ha 0.

Yka3anud 3a pabora

» Mpepnassaiite peaepa OT yAapu U Pe3Ku HaTOBapBa-
HHA.

Mocoka u npouec Ha hpesosaue (Bx. ur. D)

» [lpouechbT Ha (hpe3oBaHe TPAGBa Aa ce U3BbPLLUBA BU-
Haru cpeLyy nocokara Ha BbpTeHe Ha (hpesepa (6)
(cpewynonoxeH xop). Npy hpesoBaHe B Cblyata NoCo-
Ka (eaHoONOCOUEH X0f1) eNeKTPOUHCTPYMEHTLT MOXKE fia
Ob/ie OTKbCHAT OT pblieTe Bu.

» W3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CAMO C MOHTHPA-
Ha (hpe3oBaua rnaea (2). 3arybara Ha KOHTPON Haz
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXE 12 NPUUNHH TPABMMU.

Ykasauue: He 3abpassiite, ue hpesepbT (6) BUHarM ce no-

[aBa 0T 0CHOBHaTa nnouya (9). Buumasaitte a He noBpeauTe

wabnoHa unu aetanna.
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Hacrpoitte xenaHata jbnbounHa Ha (pesoBaHe.

Bkntouete enekTpoMHCTpyMeHTa v ro obnuxeTte Ao 0bpa-

BoTBaHara NoBbPXHOCT.

N3mbnHeTe hpe30BaHETo C NOCTOAHHO NOAABaHE.

Cnefi NpUKNiouBaHe Ha (Pe30BaHETO U3KMIOUETE ENEKTPO-

MHCTPYMEHTa.

» He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, NPefHU BbpTeHe-
T0 Ha (hpe3epa a e CnPANO HaNMbAHO. BbpTALMTE Ce MO
MHEPLMA PEXKELLM MHCTPYMEHTH MOraT ia NPUUMHAT TpaB-
MH.

®dpe3soBaHe ¢ konupalua BTynka (Bx. cur. E1 - E3)

C nomouyTa Ha Konupatyarta BTynka (18) MmoxeTe fa npeHa-

CcATE KOHTYPUTE Ha MaKeTH, pecn. WWabnoHu Bbpxy 0bpabor-

BaHWA JeTann.

M3bepeTe noaxofAila konupalia BTyKa 3a AebenuHara Ha

wabnoHa. Mopaau BUCOUMHATA Ha KOMMpaLyaTa BTy/Ka Wwab-

NOHBT TPAOBa 13 € C MMHWUMaNHa aebenuHa 8 mm (BX. ur.

E1).

» U3bepere pesep c no-Manbk AUaMeTbP OT BbTpeL-
HUA JUAMETbp Ha KONHpaLaTa BTyNKa.

Pa3BwuiiTe 1 U3BaaEeTe LMNMUHAPUUHUTE BUHTOBE OT l0NHATA

CTpaHa Ha aHTUhpUKLMOHHaTa nnoua (8) 1 JemMoHTUpaiiTe

nnouvata.

MocTaBete Konupatiara BTynka (18) B aHTU(PHKLIMOHHATA

nnoua (Bx. dur. E2).

OTHOBO 3axBaHeTe 1eK0 aHTU(PUKLIMOHHATA NoYa KbM OC-

HoBHata nnoua (9). AHTUhPUKLIMOHHATA NoYa TpAbBa Aa

MOJXe fla Ce M3MecTBa.

3a1a bbae pascToaHKUeTo oT ocTa Ha hpesepa 1o pbba Ha

KOMMpaLyaTta BTy/Ka eJHAKBO BbB BCHUKK NOCOKH, KOMKUpPa-

LaTa BTy/Ka 1 aHTUPPUKLMOHHATA nnoua TpAbBa npu Heob-

XOAMMOCT f1a 6bAjaT LIEHTPUPAHK efiHa CNPAMO pyra.

- Hacouete ocHoBHaTa nnoua Taka, ue (hpe3epbT U Konupa-
LyaTa BTyNKa Aa ca LLeHTPMpaHH1 CNPAMO 0CTa B aHTU(PHK-
LiMoHHara nnoua (Bx. dur. E3).

- 3appbxTe aHTUPPUKLMOHHATA NNOYA B TadK NO3ULMA U A
3aTerHeTe C BUHTOBETE.

3a (hpe3oBaHe ¢ konupalla BTynka (18) npoueaupaiite kak-

TO CnefBa:

- [locTaBete eneKTPOUHCTPYMEHTa C Konupallara BTy/ka
(18) o wabnoxa.

- BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa C NoAaBalLara ce Konupa-
L@ BTy/Ka o npochuna Ha WwabnoHa cbC CTPaHUUHO NpH-
TUCKaHe.

®dpesoBaHe no pb6 unu no npocun (Bx. cur. F)

Mpu dpesosaHe no pbb Unu no npocun be3 npucnocobne-
Hue 3a ycnopeaHo BofeHe hpesepbT TpAbBa la MMa BofelLl
WMAT UMK TbpKanaLy narep.

MNoaBeseTe BKNIOUEHWUA €NEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHuA fieTain, A0KaTo BOAELLMAT WMAT UMK narepbT
Ha thpesepa fonpe 10 06pabotBaHmus pbb.

BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa ycropeaHo Ha pbba Ha fieTai-
na. lNpv ToBa BHUMaBaWTe 1a HE MPOMEHATE HaKMOHa My.
TBbpAE CHIHOTO NPUTUCKaHe MOXe [ja NoBpeau pbba Ha fie-
Tamna.
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®dpe3oBaHe ¢ onopa 3a ycnopeaHo BogeHe (BX. cur. G)
3a pAsaHe ycnopeaHo Ha pbba MoxxeTe Aa MOHTMpaTe onopa
3a ycnopeaHo BoaeHe (19).

3akpeneTe onoparta 3a ycrnopeaHo BogeHe (19) Bbpxy dpe-
30Ballata rnaea (2) c raikara (4).

C nomoLTa Ha BUHTA C KpUnuaTa rnasa Ha oropara 3a ycro-
peaHo BoaeHe HacTpoiTe (20) onopHarta AbnboumnHa.
BopeTe BKNOUEHUs eNeKTPOMHCTPYMEHT C PAaBHOMEPHO No-
[JaBaHe M CTPaHWUHO NPUTUCKaHE Ha NpUcnocobneHneTo 3a
yCropeHo BofieHe KbM pbba Ha 06paboTBaHuA feTain.

dpesosaHe ¢ onopa 3a BogeHe (Bx. chur. H)

Onopara 3a BofieHe (21) cnyxu 3a dhpe3oBaHe Ha pbboBe ¢
(hpesepu be3 BoAELLO CTbMANo UK caumMeH narep.
3axBaHeTe oropara 3a BofieHe BbpXy (hpe3osaliara rnasa
(2) crakara (4).

Bopete enekTpoMHCTPYMEHTa C PaBHOMEPHO NOAABaHe Mo
npoabMKeHKe Ha pbba Ha AeTanna.

CTpaHUuHO pa3cToAHME: 3 [1a POMEHHUTE KONMUECTBOTO
OTHEMaH MaTepHar, MOXeETE 1a HACTPOUTE CTPAHUUHOTO pas-
CTOsAIHWE MeXAY fieTaina U KOHTakTHaTa ponka (24) Ha ono-
para 3a BofieHe (21).

PasBwiiTe BUHTa C Kpunuata rnasa (22), HacTpoWTe xenaHo-
TO CTPAHMUHO Pa3CTOAHKUE UpPe3 3aBbPTaHe Ha BUHTA C KPUN-
yata rnaBa (23) v 0THOBO 3aTerHeTe BUHTA C KpW/yaTa rmaBa
(22).

BucoumHa: B 3aBUCHMOCT OT U3M0N3BaHKUA (hpesep U Aebe-
NMHaTa Ha 0bpaboTBaHHA AeTann perynupante BepTUKAIHO-
TO NOJPaBHSABaHe Ha onopara 3a BoAeHe.

PasBwuiiTe raiikara (4) Ha onopara 3a BoaeHe, u3mectete
onopata 3a BoJieHe [10 XXenaHata No3uLua 1 OTHOBO 3aTerHe-
Te ramkara.

MoaabpxKaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NounCcTBaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 4a € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBaLara mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabLp-
KaWTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHUCTH.

Korato e Heobxo/iMMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluua kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-

CTPYMeHTH Ha Bolw, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHoCT

Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoaApbKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
L|¥A 32 Pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKpUeTE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe

Bu nomorHe ¢ yoBONCTBXE NP1 BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
DYKTU M TeXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-LudpeHna KatanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BpakyBane

C ornef, ona3saHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE MPUCNOCOBNEHNA U OnakoBKaTa Tpsb-

Ba [1a ObiaT NoAN0XKeHN Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBWTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA eNEKT-
POHHM W ENEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
Bar, TpA6Ba fja Obaat cbbupany 0TAENHO 1 1a Obaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTy Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHoCT Ha
PREKTPHUHM anaTh

NPEAYNPEOQYBA Mpountajre ru cute HanomeHn n
WE ynarcTBa 3a 6e3begHocr. IpelukuTe

HacTaHaTW Kako pe3ynTar off HenpuUapKyBatbe 0
6e3beHOCHMTE HANOMEHH W YNaTCTBA MOXE fia
NpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TeWKK
noBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO MAHHUHA.

ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaropcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NpocTop oApiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/jaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTh BO €KCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCYTHUTE Nojganexy aopeka
paboTuTe co enekTpuueH anart. HeBHMMAHWETO MOXe Ja
Npean3Bu1Ka ia U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
afilanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHHLM
ro HamanyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafujaTopH,
MeTanHu NaHLK U NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yap ako BaLLEeTo TENO € 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXKA UMK
BNaXKHU YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoofiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucreTe kKabenor 3a Hocete, Bneuere HNu
MCKNYyuyBatbe 0 CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM K NOABHXKHM AenoBH. OLITETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoMkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3UKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe KaKko paboTute u
paboteTe pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe yMOPHH UNH noj,
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHMTE anaTu
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eJHOCHM UEB/M KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTaT 3a
COO[BETHU YCIOBU, Ke JOBe/AT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.
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» Cnpeuete HeHamepHO akTUBUpPatbe. [poBepeTte Aanu
NpeKMHYBauoT e HCKIyYeH Npef Aa ro BKIy4uTe BO
CcTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UMW HOCHUTe anaTtoT. Hocetbe Ha ENEKTPUUHWTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPeK1HYBaUOT € BKNYUEH, MOXe [ NPeAn3BMKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6HNO KNyY 3a perynupate unu
thpaHLycKM KNyu Npep fia ro BKNyUnTe eneKTPUUHHOT
anart. OpaHLyCcK1 KNyy WK Kyu NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT ieN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBese
[0 IMUHa MoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHnuyBamara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0B03MOXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBH CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upat nopanexy op noABWXKHKTE AenoBH. LLinpokara
0bneka, HaKUTOT UK lONraTa Koca MOXe [1a Ce 3akauar 3a
NOfBIKHHUTE AEN0BU.

» AKoO ce KOPHUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiete
npawmHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
npaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. CobuparbeTo
npaLurHa MoXe Aia ' Hamanu onacHoOCTUTe
npeau3BUKaHK Off Hea.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHUHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of eNeKTPUUHKMOT anar, npepj Aa
npaBuTe HeKaKBHW NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro CKnapupare
€NeKTPUUHKOT anat. Co OBUe NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatb€ Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaT nofaneky oa aogar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co uCTHOT. ENekTpuuHuTE anatv ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBate Ha eneKTpUuHHU anatu. Mpoeepere ro
NOpPaMHYBaETO UK NPHULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
AeNOBH, CNOjOT Ha AGNOBHUTE U CUTE APYTH YCNOBH LITO
MO2Ke HeraTHBHO Jja BNHjaaT Bp3 (pyHKLUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYHKUOT anat. AKo e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPHUHMOT anaT Ha nonpaeKa npea Aa ro
KopucTuTe. MHOry HeCpekH ce Npeau3B1KaHU 3apagu
HECOOZBETHO OfPXXYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.
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» OcTperte U uMCTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
OfJPXYBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTto Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JOBefE 10
OMaCHM CUTYaLuH.

CepBucupame

» EnekTpuMuHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3sepBHM aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beagHocHK HanoMeHH 3a MNOBPLUHHCKH
rnopanku

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHKUOT anar 3a H30NHpaHaTa
noBpLUKMHA, buaejku ceunnoto moxe Aa fojae Bo
KOHTaKT CO HeroBuoT kaben. CeuetbeTo Ha xuLia ,nof
HamoH" MoXe fia ' U3NOXK MeTanHUTe 1ENoBH Ha
€N1EeKTPUUHWOT anar ,,Mof, HanoH M oNepaTopoT MOXE fia
nobue cTpyeH yaap.

» Kopuctete MeHreMe Unu HEKOj APYT NPaKTHYEH HAUUH
3aparo obesbeaute U NpULBPCTHTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIKHA. [JOKONKY o
LPXUTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HaCMOHWTE Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
13rybute KoHTpONa.

» [lo3BoneHHoT OPoj Ha BPTEXKHM Ha anaToT LTO ce
BMETHYBa Mopa Aa buae HajManky UCTO TONKY BUCOK
KaKo HajBUCOKHOT Opoj Ha BPTeXH HaBe/leH Ha
eneKTpuuHuoT anar. [puboport Koj ce BpTH Nobp3o o
[I03BONEHOTO MOXE fla CE CKPLLM W [1a IETHE Of anaror.

» [nopankute Wnu apyrata onpema Mopa TO4HO Aa
oAroBapaar Ha npudaror 3a anar (3aTe3Hara yaypa)
Ha Bawmot enekTpuueH anar. Anatute 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXEe TOUHO Jia Ce NPULBPCTAT BO NpUdarToT 3a
anar Ha enekTPUUHKOT anar, Ce BPTaT HEPaMHOMEPHO,
BUOPMpPaaT MHOTY jaKo 1 MOXe Aa JoBefaT o ryberbe Ha
KOHTponara.

» CraBeTe ro eNeKTPUYHKOT anaT caMo Kora e BKIy4YeH
Ha Aenor wro ce obpabotysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0f} IOBPATEH Yfap, ZI0KOMKY anaToT LTO Ce BMETHYBaA ce
3arnaBy BO AieNoT WTo ce obpabotysa.

» He rnopajre HUKOraw Haj METanHu NpeAMeTH, KNUHLK
u wpadoBu. [Mofjankata MoXe fia ce OLITETH U [ia A0Bee
[0 3rofieMeHy BUbpaumu.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Iy NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia J0Befie 10 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTETyBakbEeTO Ha racoBOAOT MOXE Aa J0BEfE 10
eKcnnosuja. HaBneryBarmbeTo BO BOLOBOAHH LEBKM

NpefU3BUKYBa OLLITETYBathEe U MOXE fa NPEAU3BHKA
eneKTpUUeH yaap.

» He kopucTeTe Tanu Unu owTeTeHH rNoganku. Tanute
UMK OLUTETEHWUTE [MOAANKKU NPeAN3BHUKYBaaT 3roNneMeHo
TpUEtbE, MOXe [1a Ce 3arnaBar 1 Aa A0BeaaT 1o
HepamHoTEXa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 636 AHOCHH HanoMeHH

M ynaTcTBa. [ PeLK1TE HaCTaHaTH Kako

pesynTar o HeNpUAPXKYBatbe 0

6e3beHOCHUTE HaMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE Aa

npefu3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap u/mnu
TelLKW NoBpeau.

BHVIMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPEeAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Ynorpeﬁa €0 COOABE€THA HaMéHa

ENeKTPMUHWOT anar e HaMeHeT 3a IMofjatbe Ha xnebosw,
pabosu, NPOUAN 1 [LONTHABECTH OTBOPH Ha LIBPCTA
noanora Bo ApBO, NNAcTMKa U NECHU PaAeXHN MaTepujani
Kako 1 3a KOMMPHO MMOfiatbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKaA30T Ha eNEeKTPUYHMUOT anar Ha rpadwluKaTa CTpaHuLla.

(1) MoroHcka eguHMLA

(2) Kopna Ha rnopankata

(3) Opxau 3a kapboHcka ueTka

(4) 3aBpTka 3a BogMnKaTa Ha rnofankara

(5) OpbuBau Ha CTPYroTHHK

(6) Tnogankn™

(7) HaBptka 3a ocurypyBatbe Co 3aTeaHa Knewuta

(8) Nusrauka nnoua

(9) OcHoBHa nnoua
(10) 3arerHysauka 3aBpTKa
(11) MenepyTka-3aBpTKa 3a Kopnarta Ha rnogankara
(12) MpexurHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(13) Ckana3a nogecyBatbe Ha labourHara Ha rofiate
(14) 3arerHyBauka uaypa
(15) Mpudhar Ha anatot
(16) Bunywkact knyy (10 mm)»
(17) Bunywkact knyy (17 mm)
(18) KonwupHa vaypa”
(19) MapaneneH rpaHUuHKK "
(20) MenepyTka-3aBpTKa 3a NapaneneH rpaHuuHuK
(21) Momarano npu Bogetbe

(22) NenepyTka-3aBpTKa 3a (HUKCHPaAtbE HA
XOPH3OHTANHOTO U3PaMHyBatbe *)

)
)
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(23) MenepyTKa-3aBpTKa 3a (HUKCHPatbE HA
XOPU30HTANHOTO M3PAMHYBatbe Ha MOMaranoTo npw
Bogerbe

(24) Nusrauku Banjak ¥

(25) Pauka (M30n1paHa NoBpLLIMHA Ha pauKarta)

A) WnyctpupaHata un1 onuLIaHa onpema He e ien of

CTaHAApPAHHOT obem Ha Hcnopaka. llenocna'ra onpema Moxxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TexHuuku nopgarouu

bpoj Ha aen/aptukn 3601FA00..

HomuHanHa jaunHa W 550

bpoj Ha npa3Hu BpTEXM MUH 33000

Mpudar Ha anatot mm 6
inch %

TexuHa cornacHo EPTA- kg 1,4

Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta S

lopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofaToOLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasniuH1 HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0fl “3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUndopmanuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUUHUOT anat OLiEHeTo Co A
TUNWUHO M3HecyBa: 83 dB(A); HMBO Ha 3ByUHa jaunHa

94 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLum a, (BeKTopcku 30Mp Ha
TPU HAaCOKK) M HECUTYPHOCT K ce ofipefieH! Bo COrNacHOCT
co EN 60745-2-17 (HeakTWBHO):

a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

H1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeeHo BO OBUE yNaTcTBa e
“3MepeHo CO HopMMpaHa NocTanka 3a Mepere U MoXe aa
ce KOpUCTH 3a MefycebHa cnopeba Ha eNeKTPUUHK anatu.
McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroau 3a npeaBpeMeHa npoLeHa
Ha ONTOBAPYBarETO CO BUOpaLMK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a rnaBHaTa NpUMeHa Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [JoKoNKy eneKTpUUHKOT anar ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anarToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE U HEAIOBOTHO CE OfIPXYBA, MOXE
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLyu. OBa MOXe 3HaUUTENHO
[a ro 3roNeMm1 onToBapyBatbeTo Co BUDPALMK BO NEPUOAOT
Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBatbeTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NpefBUA U NEPHOLOT BO KOj
YPEeNoT e UCKNYUeH Unu ensaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
ONTOBapyBatbeTO CO BUOPaLMK BO NEPUOAO0T Ha
LIeNoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHUTE MEpPKM 3a be3benHoCT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMHTE, Kako

MakenoHcku | 121

Ha Np.: OAPXKYBAjTe MM BHUMATEHO ENEKTPUUHWTE anaTv 1
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBA]Te ja TONMIMHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHU3MpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

3ameHa Ha anatot

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[O3Ha.

» llpu cTaBatbe U MeHyBatbe Ha rnofankara ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3aLUTUTHU PAKABHLM.

[lemoHTHpalbe Ha KopnaTa Ha rnogankara (Buau cnuka A)
[pen fia ja MOHTMpATE rNoAankata, Hajnpeo Mopa Aa ja
“3BaauTe Kopnata Ha rnofankara (2) o noroHckara
eauHuua (1).

OTBOpETE ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha Kopnarta Ha
rnopankara (2).

M3BneueTe ja noroHckara eauHULLA Harope.

3amMeHa Ha 3aTerHyBaukara uaypa (Buau cnuka B)

Bo 3aBKcHOCT of ynoTpebeHara rnofanka, npef aa ja

CTaBWTE MCTaTa, MOPa [ia ja 3aMeHUTe HaBpTKaTa 3a

OCHUTypyBatbe Co 3aTerHyBaukara uaypa (14).

[lokonky BeKe cTe MOHTUpane 3aTerHyBauka uaypa 3a

rnofankata, cnefete ru paboTHUTE UeKOpH BO CNIEAHUOT ien

(Bnau ,BmeTHyBatbe Ha rnoganka (Buav cnukn C1- C2)°,

Crtpanuua 121).

3arerHysaukara yaypa (14) mopa fia Bneae BO HaBpTKaTa 3a

OCHUTypyBatbe Co Manky MaHeBpupatbe. HaBpTkara 3a

ocurypyBatbe (7) Tpeba ja Moxxe NecHo fia Ce MOHTUPA.

[loKonky HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe N1 3aTerHyBaukata

uaypa ce OLTETeHH, BeHall 3aMeHeTe M.

CraBeTe ro BUnylKacTvot knyy (16) Ha npudatot Ha

anatot (15) (suau cnuka C1).

OpBprTeTe ja HaBpTKaTa 3a ocurypysatbe (7) Bo npasel

CMPOTMBEH Ha CTPENKUTE HA YACOBHUKOT CO BUNYLIKACT

knyu (17).

[lokonky e noTpebHo, Npep CKNomyBabeTo UCUUCTETE T

CUTE MOHTAXHM [IENOBH CO MeKa UeTKa UK CO U3LyBYBatbe

€O MOMOLL Ha KOMMPECUpPaH BO3AYX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBatbe Ha NpUdaToT 3a

anat (15).

NabaBo 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a OCUIypyBatbe.

» Bo HuKoOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara yaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, JLOKONKY He € MOHTHpaHa
rnopanka. MHaky, 3aterHyaukara uaypa Moxe fia ce
OLUTETH.

BmeTtHyBame Ha rnoganka (Bugu cnuku C1- C2)
Cnopep npumeHara, roAankuTe ce pacronoXnmeun BO
HajpasnuuH1 U3Beabu 1 KBanuTer.

Inopankute of BACOKOKBANUTETEH YenuK 3a bp3o
ceueme (HSS) ce noroaHu 3a 06paboTka Ha Meku
MaTepujanu Kako Ha np. MeKo PBO W NacT1Ka.
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InogankuTe 3a ceuete Ha upct metan (HM) ce
CreLujanHo HaMeHeTH 3a LiBPCTH 1 abpasuBHu MaTepujany
KaKo Ha Np. UBPCTO IPBO W anyMUHUYM.

OpuruHanHuTe rofanku of obemHara nporpama Ha onpema
o Bosch ke rv HajaeTe Bo cnelujan1aupaHiTe NpOaaBHHULA.
YnoTpebyBajTe camo becnpekopHU U UNCTH MMOfaNKH.

MoHTHpatbe Ha KopnaTa Ha rnogankara (Bugu cnuka A)

3a NpoLEecoT Ha IMoflakbe MOopa fa ja MOHTMpaTe Kopnara Ha

rnofankata (2) noBTOpHO Ha noroHckarta eauHuua (1).

OTBOpeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha Kopnara Ha

rnopankara (2).

CraserTe ja noroHckara eautuua (1) Bo kopnara 3a

rnopatee (2).

3arBopeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha kopnata 3a

rnogatoe (2).

» Mo MoHTaXaTa ceKoral npoBepeTe, AanK NOroHcKara
€[MHULA NeXH LBPCTO BO KOPNaTa Ha rnogankara.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IpBO, MMHEPAM U METa/ MOXe Jia buae WreTHa no

3apaBjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3a60nyBaH:a Ha AULLHKTE NaTULLITa Ha KOPUCHUKOT UMK

NMLaTa Bo OKONKHara.

OfpefeHu UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

Ba)aT KaKo KaHLieporeHH, 0CobeHo JOKONKy ce Bo

KOM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMaT,

CpepCTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WwTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- [orpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUTHTa NpH
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha thuntep P2 .

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajre cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIECHO MOXe [ia Ce 3ananu.

Ynorpeba

Mopecysatbe Ha AnabounHaTa 3a rnogame

» MMopecysamweTo Ha AnabourHata Ha rnogate cmee Aa
ce BPLUK CaMO JOKONKY eNeKTPHUHHOT anart e
MCKNYUeH.

3a rpybo nogecysarbe Ha AnabounHara Ha rnofaree

rocTaneTe Ha CNegHUOT HauMH:

— ENeKTPUUHKOT anat co MOHTUpaHa rnofasnka nocTaseTe ro
Ha 1enoT wro ce obpabotyea.

- OrtBOpeTe ja nenepyTka-3aBptkata (11) Ha kopnara Ha
rnopankata (2).

- CraseTe ja noroHckara eguHuua (1) Ha cakaxara
nnabounHa co NOMOLL Ha CKanara 3a NofecyBatbe Ha
nnabounHara Ha rnoparee (13).

- 3arBopere ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha kopnara 3a
rnofatee (2).

- [poBeperTe ja nogeceHara AnabounHa Ha rofatbe co
npakTMueH 0bua 1 AOKONKY e NoTpebHo KopurupajTe ja.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTpPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NneKTPUUHHKOT ypen,. EnekTpuunnTe anatn o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe a ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a CcTaBatbe B0 ynoTpeba Ha eneKTPUUHKOT anar nocrasete
ro NPeKMHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UcknyuyBarbe (12) Hal.
3a MCKyuyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT aiaT NocTaBeTe ro
NPeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (12) Ha 0.

CoBetu npu paboteeTo
» 3awTHUTeTe rM anaTure 3a rnogame oA yaapu.

Mpasey 1 npouec Ha rnogate (Buau cnuka D)

» Mpouecor Ha rofakbe ceKorai Mopa a ce U3BpLIYBa
CNpOTH NPaBeLOT Ha poTauuja Ha rnogankarta (6)
(cnpoTuBeH Tek). MNpy rnoaatbe Bo NpaBel Ha poTaliuja
(MCT TeK) enekTPUUHKMOT anaT MoXe fja BY U3bera ol
pakara.

» KopucreTe ro eneKTPHYHKOT anaT cCamMmo CO MOHTHpaHa
Kopna 3a rnopanka (2). 3arybara Ha KOHTpONa Haz
€NeKTPUYHWOT anaT MoXe J1a NPean3BUKa NOBPeau.

HanomeHa: 3emeTe Bo NpeABHA eka rmofankara (6)

ceKoratll e U3faieHa Haa ocHoBHaTa nnoua (9). He ro

oLTeTyBajTe WabnoHoT UnK AenoT Wo ce 0bpaboTysa.
lMocTaBeTe ja cakaHaTa AnabounHa Ha rmofiatbe.

BKnyueTe ro enekTpuUHKOT anart v BofeTe ro no MecToTo LTo

Tpeba aa ce obpabotu.

lpoLecoT Ha rofatbe BPLLETE ro CO KOHCTaHTHa bpanHa.

Mo rnoaareTo UCKMyYeTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Ha CTpaHa,
AofeKa rnoAankara He Aojae Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuHuTE anati Kou He ce Bo CocTojba
Ha MMpYBatbe MOXe [1a NPeAu3B1Kaar NoBpeau.

Tnogatbe co konupHa uaypa (Bupgu cnuku E1- E3)
Co nomolu Ha KonupHarta uaypa (18) Moxe na npeHecysate
KOHTYPH 03 HALPTH OAH. WAbNOHK Ha ieNnoT WTo ce
obpaborysa.
Cnopep febenuHara Ha WabnoHoT ofH. HaupToT oabepeTe ja
COO/IBETHATa KONMpPHa yaypa. buaejku BucuHaTa Ha
KOMMpPHaTa uaypa CTpuM, WabnoHoT Mopa Aa MMa
MUHWManHa aebenuHa o 8 mm (Buam cnuka E1).
» WUsbepete noman aujamerap Ha rnoAankara og,
BHaTPELUHHOT AUjaMeTap Ha KONMpHaTa uaypa.
OpnBpTETE MM YETUPHUTE UMNMHAPUYHM 3aBPTKM HA Al0NHaTa
CTpaHa Ha nu3raukara nioua (8) 1 u3Bagete ja ucrara.
CraBerTe ja konupHarta uaypa (18) Bo nu3raukara nioua
(Buan cnuka E2).

160992A4771(05.04.2018)

Bosch Power Tools



MoBTOPHO NPULBPCTETE ja NabaBo NM3raukara nnoya Ha
ocHoBHarta nnoua (9). Nluaraukara njoua Mopa fja Moxe
cnoboaHo fa ce ABUKMU.

3a aa bupe nofeaHakBo MCTO PACTOjaHUETO Ha CPeMHaTa Ha

rnopankara v pabot Ha KonupHara uaypa, JOKOmKy e

noTpebHo, KOMMPHaTa uaypa v NM3raukara naioya Mopa fia ce

LieHTPUPAaT ef1Ha KOH Apyra.

- Hacouete ja nu3raukara nnoua Taka WTo rnogankara 1
KornMpHaTa uaypa Ke b1aat LeHTPMPaHH KOH N13raukara
nnouva (suau cnuka E3).

- [IpeTe ja nW3raukara nnoya Bo 0Baa nosuuuja u
NpULBPCTETE ' 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBAKbE.

3a rnofatbe co KonupHara uaypa (18) nocranete Ha

CNEeAHUOT HaumH:

- TocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart co KonupHata
yaypa (18) Ha wabnowure.

- BopeTe ro enekTpMUHKOT anart co KonMpHaTa uaypa LWTo
CTPYM, CO CTPAHWUEH NPUTUCOK MO JOMKMHATA HA
wabnoHor.

06nuKyBambe 1 rnogate Ha pabosu (Buau cnuka F)

Mpw 0bnukyBatbe W rnopatbe Ha pabosu bes napaneneH
rPaHWUHKK, TNoaankata Mopa fja buze onpemeHa co UuBKM-
BOZIMNKM UMK KYTMUUHO NEXMLLTE.

BogieTe ro BKNyueHWOT €NEKTPUUEH anaTt CTPaHUUHO Ha
[ienoT WTo ce 0bpaboTyBa, JOAEKa UNBMUTE-BOAMNKM UK
KYIMMUHOTO NEXULLTE Ha [MoJanKkata He HanerHe Ha pabot o
[ienoT Wro ce obpabotysa.

BopeTe ro enekTpMUHKOT anar no paboT Ha AenoT 3a
obpaborka. Mputoa BHUMABajTe Ha TOUHWOT aron Npw
noTnupatbeTo. MperonemMmmoT NPUTUCOK MOXE A FO OLLTETH
paboT Ha aenor wTo ce obpabotysa.

Tnogate co napaneneH rpaHuuHKK (BUAM cnuka G)

3a ceuetbe NapanenHo no pabosu MoXe a MOHTUpaTe
napaneneH rpaHuunuk (19).

MpuuBpcTeTe ro NapanenH1oT rpaHnuHKK (19) Ha kopnata
3a rnofanka (2) co HaBpTka (4).

Co nenepyTka-3aBpTKaTa Ha NapanenH1oT rpaHnuHuK (20)
MoCTaBeTe ja cakaHaTa AnabounHa Ha rpaHUUHMKOT.
Bopete ro BKyueHNOT eNeKTPHUUEH anar co PaMHOMEPHO
NIBWKEHE W CTPaHMUEH NPUTUCOK Ha NapanenHuoT
rPaHUYHHK MO LOMKMHATA HA PAbOT o AENOT LWTO ce
obpaborysa.

Inopatbe co nomarano npu sogete (Buau cnuka H)
Momaranoto npu Boete (21) cnyxu 3a roaatbe Ha pabosu
€0 rnoaanka 6e3 UNBUK-BOAUNKN UMK KYTMUUECTO NEXHLLTE.
Mpu1uBpPCTETE FO NOMAranoTo Npu BOAEHE Ha Kopnata 3a
rnopanka (2) co HaBpTka (4).

BopeTe ro enekTpuMuHKOT anar no pabot Ha Aenot 3a
0bpaboTKa Co e|HaKOB NPUTUCOK.

CTpaHHuHO pacTojaHue: 3a a ja NPOMEHUTE KonnuMHaTa
Ha OTCTPAHEeT MaTepHjan, MOXeTe Aa ro NofecuTe
CTPaHUUHOTO pacTojaHue nomery fenot 3a obpaboTka 1
N3raukuoT Banjak (24) Ha nomaranoto npu Bofeke (21).
OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTkarta (22), nocrasete ro
CTPaHUUHOTO PacTojaHue CO BPTEHE Ha NenepyTKa-
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3aBpTKata (23) ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-
3aBpTKarta (22).

BucuHa: Bo 3aBuCHOCT of ynotpebeHata rnoganka u
nebenuHata Ha ienot wro ce obpaboTysa nogecete ro
BEPTUKANHOTO M3PaMHYyBakbe Ha NOMaranoTo Npu BOAEHe.
OnabaseTe ja HaBpTKaTa (4) Ha noMaranoTo Npy Bofietbe,
NPUTUCHETE ro UCTOTO BO CakaHaTa No3uLmja u NOBTOPHO
3aTerHete ja 3aBpTkara.

OppxyBae U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
03Ha.

» OppxyBajTe ru UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpHKNyYeH kaben,

Toralu HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanuaupaHa

npofiaBHMLA 3a Bosch-enekTpuunm anatu, 3a a ro

u3berHete 3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04PXyBarbeTo Ha Balimot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBu. O3HaKK 3a eKCno3uja 1
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE 1ENI0BM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe A0KONKY MMaTe Npatlakba 3a HaluTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

MakepfoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WuTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKKM MPUDATIIMB HAUMH.
He rv dpnajTe enekTpUuH1TE anati BO
[lOMalUHaTa KaHTa 3a 0TnagoLu!

Camo 3a 3emjute op EY:
Cnopep EBponckarta perynatvea 2012/19/EY 3a
€NEeKTPUYHN 1 eNEeKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HaLLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofiaenHo fja ce cobupaart 1
[1a ce peLyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATINB HAUMH.
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Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate

I[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili
teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara..

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za gornja glodala

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer sekac¢ moze doci u kontakt sa sopstvenim kablom.
Secenje provodne Zice moze dovesti do toga da izlozeni
delovi elektricnog alata postanu provodni $to rukovaoca
moze izloziti elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja umetnutog alata mora biti
najmanje visok kao i najveci broj obrtaja naznacen na
elektricnom alatu. Pribor koji se okrece brze nego $to je
dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
velicini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno velicini prihvata elektricnog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povec¢ano trenje, mogu
zaglavljivati i utiCu na debalans.
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen da kod ¢vrste podloge vrsi
glodanje u drvetu, plastici i lakim gradjevinskim

materijalima, Zljebovima, ivicama, profilima i dugim otvorima
kao i kopirno glodanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Pogonska jedinica
(2) Korpa glodala
(3) Drzac ugljenih cetkica
(4) Navrtka za vodicu glodalice
(5) Odbijac strugotine
(6) Glodalica®
(7) Preturna navrtka sa zateznim klestima
(8) Klizna ploca
(9) Osnovna ploca
(10) Zatezni zavrtanj
(11) Leptir zavrtanj za korpu glodalice
(12) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(13) Skala za podesavanje dubine glodanja
(14) Klesta za zatezanje
(15) Prihvat za alat
(16) Viljuskasti klju¢ (10 mm) ™
(17) Viljuskasti klju¢ (17 mm)*
(18) Kopirna ¢aura®
(19) Paralelni grani¢nik *
(20) Leptirasti zavrtanj za paralelni grani¢nik *
(21) Pomoé vodice
(22) Leptirasti zavrtanj za fiksiranje horizontalnog
centriranja®
(23) Leptirasti zavrtanj za fiksiranje horizontalnog
centriranja pomoci vodice ¥
(24) Kliznivaljak®
(25) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Gornje glodalo GKF 550/GKF 5-6

Broj predmeta 3601FA00..
Nominalna snaga W 550
Broj obrtaja na prazno min’* 33000
Prihvat za alat mm 6
inch A
TeZina odgovara EPTA- kg 1,4
Procedure 01:2014
Klasa zastite ST

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednost emisije buke se odreduje u skladu sa

EN 60745-2-17.

Nivo Sumova uredaja oznaCen sa A iznosi tipicno: 83 dB(A);
nivo jacine zvuka 94 dB(A). Nepouzdanost K =3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nepouzdanost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-17
(prazan hod): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s”.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moze se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

Promena alata

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Demontaza korpe glodalice (pogledajte sliku A)

Pre nego $to pocnete da koristite glodalicu, prvo morate da

odvojite korpu glodalice (2) od pogonske jedinice (1).

Odvrnite leptirasti zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

lzvadite pogonsku jedinicu nagore.

Zamena zateznih klesta (pogledaijte sliku B)

U zavisnosti od koris¢ene glodalice, pre svakog postavljanja

glodalice morate da zamenite obuhvatnu navrtku sa

zateznim klestima (14).

Ako su prava zatezna klesta za Vasu glodalicu ve¢ montirana,

sledite radne korake u sledecem odeljku (videti ,Koriscenje

glodalice (pogledajte slike C1 - C2)“, Strana 126).

Zatezna klesta (14) moraju sa nesto zazora da legnu u

obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (7) mora da bude

laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna

klesta, zamenite ih odmah.

Stavite viljuskasti klju¢ (16) u prihvat za alat (15)

(pogledajte sliku C1).

Odvrnite obuhvatnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke

na satu (7) pomocu viljuskastog kljuca (17).

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom cetkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (15).

Zategnite blago slepu navrtku.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se ostete.

Koriscenje glodalice (pogledajte slike C1 - C2)

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u
najrazli¢itijim izvodjenjima i kvalitetima.

Glodalice od brzoreznog celika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao Sto su npr. meko drvo ili
plastika.

Glodalice sa se¢ivima od ¢vrstog metala (HM) su
specijalno namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to
je npr. tvrdo drvo i aluminijum.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch-programa
pribora moZete da dobijete kod Vade specijalizovane
trgovine.

Koristite samo besprekorne i Ciste alate za glodanje.

Montaza korpe glodalice (pogledaijte sliku A)

Za glodanje morate glavu glodalice (2) ponovo da montirate

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite leptirasti zavrtan;j (11) na korpi glodalice (2).

Stavite pogonsku jedinicu (1) u korpu glodala (2).

Zatvorite leptir zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

» Kontrolisite uvek posle montaze da li pogonska
jedinica cvrsto naleZe u korpi glodala.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Podesavanje dubine glodanja

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
jeiskljucen elektricni alat.

Za grubo podesavanje dubine glodanja postupajte na sledeci

nacin:

- Stavite elektri¢ni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obradjuje.

- Odvrnite leptirasti zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

- Pomerite pogonsku jedinicu (1) do Zeljene dubine prema
skali za podesavanje dubine glodanja (13).

- Zatvorite leptirasti zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

- Prekontrolisite izvrSeno podesavanje dubine glodanja
prakti¢nom probom i ispravite je u datom slucaju.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pocetak rada elektroalata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) stavite nal.

ZaiskljuCivanje elektroalata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) stavite na 0.

Uputstva zarad
» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac i proces glodanja (pogledaijte sliku D)

» Proces glodanja mora da se vrsi u pravcu suprotnom
od cirkulisanja glodalice (6) (suprotan smer). Prilikom
glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer) elektricni alat
moze da Vam se istrgne iz ruke.

» Koristite samo elektricni alat sa montiranom korpom
glodalice (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moze dovesti do povreda.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (6) uvek Strci

van osnovne ploce (9). Pazite da ne osteti $ablone ili radni

komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.
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Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektricni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom (pogledajte slike E1- E3)

Pomocu kopirne Caure (18) moZete da prenesete konture

obrazaca odn. $ablona na materijale.

U zavisnosti od debljine $ablona, odn. predloska izaberite

odgovarajuéu kopirnu ¢auru. Zbog vece visine kopirne ¢aure,

debljina $ablona mora da bude najmanje 8 mm (pogledajte

slikuE1).

» Birajte precnik alata glodalice manji od unutrasnjeg
preseka kapirne Caure.

Odvrnite Cetiri cilindri¢na zavrtnja na donjoj strani klizne

ploce (8) i skinite je.

Kopirnu cauru (18) postavite u kliznu plocu (pogledajte

sliku E2).

Ponovo labavo zategnite kliznu plocu na osnovnu plocu (9).

Klizna plo¢a mora da bude u stanju da se slobodno krece.

Da bi rastojanje izmedu sredine glodala i ivice kopirne ¢aure

bilo ujednaceno, kopirna ¢aura i klizna plo¢a treba da budu

medusobno centrirane.

- Ispravite kliznu plocu tako da godalo i kopirna ¢aura budu
centrirani prema otvoru u kliznoj ploci (pogledajte
sliku E3).

- Zadrzite kliznu plo¢u u ovom poloZaju i ¢vrsto zategnite
zavrtnje za pricvrséivanje.

Za glodanije sa kopirnom ¢aurom (18) uradite sledece:

- Elektri¢ni alat sa kopirnom ¢aurom (18) postavite na
Sablon.

- Vodite elektri¢ni alat sa vecom kopirnom ¢aurom sa
bo¢nim pritiskom duz Sablona.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje (pogledajte sliku F)
Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektricni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenje ili kugli¢nim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektricni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenje ili kuglicni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektri¢ni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moZe oStetiti
ivicu radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢nikom (pogledajte sliku G)
Za seCenje sa paralelnim ivicama moZete da montirate
paralelni grani¢nik (19).

PriCvrstite paralelni grani¢nik (19) na kopru glodalice (2)
pomocu navrtke (4).

Pomocu leptirastog zavrtnja na paralelnom grani¢niku
podesite (20) zeljenu dubinu granicnika.

Vodite ukljuceni elektri¢ni alat sa ravnomernim pomeranjem
napred i bo¢nim pritiskom na paralelni grani¢nik duz ivice
radnog komada.
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Glodanje sa pomoci vodice (pogledajte sliku H)

Pomoc vodice (21) sluzi za glodanje ivica sa glodalicom bez
rukavca za vodenie ili kugli¢nog lezaja.

Pomoc vodice pricvrstite na korpu glodalice (2) pomocu
navrtke (4).

Radite sa elektricnim alatom sa ravnomernim pomeranjem
napred duzZ ivice radnog komada.

Bocno rastojanje: Za promenu koli¢ine skidanja slojeva
materijala, moZete da podesite bo¢no rastojanje izmedu
materijala i kliznog valjka (24) na pomoci za vodenje (21).
Otpustite leptiraste zavrtnje (22), podesite Zeljeno bocno
rastojanje okretanjem leptirastog zavrtnja (23) i ponovo
pricvrstite leptirasti zavrtanj (22).

Visina: Prema glodalici i debljini materijala koji se obraduje,
podesite vertikalno centriranje pomoci za vodenje.
Olabavite navrtku (4) na pomodéi vodice, pomerite pomo¢
vodice u Zeljeni polozaj i ¢vrsto zategnite zavrtan;.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!
K Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi

elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

I[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorilain
napotke. Neupostevanje opozoril in
napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepric¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
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se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za namizne rezkalnike
» Elektricno orodje vedno drzite za izolirane

oprijemalne povrsine, ker se lahko rezalnik dotakne
lastnega kabla. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

Dovoljeno stevilo vrtljajev nastavka mora biti najmanj
tako visoko, kot je maksimalno stevilo vrtljajev, ki je
navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.
Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektri¢nega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.
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» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za kopirno rezkanje in rezkanje
utorov, robov, profilov in podolgovatih odprtin v les, plastiko
in lahke gradbene materiale na stabilni podlagi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Pogonska enota
(2) Rezkalna glava
(3) Drzalo oglene Scetke
(4) Matica za vodilo rezkalnika
(5) Odvajalnik ostruzkov
(6) Rezkar®
(7) Krovna matica z vpenjalnimi kles¢ami
(8) Drsnaplosca
(9) Osnovna plosca
(10) Natezni vijak
(11) Krilni vijak za rezkalno glavo
(12) Stikalo za vklop/izklop
(13) Skala za nastavitev globine rezkanja
(14) Vpenjalne klesce
(15) Vpenjalna glava
(16) Vilicastiklju¢ (10 mm)*
(17) Viliéasti klju¢ (17 mm) *
(18) Kopirni tulec
(19) Vzporedno vodilo®
(20) Krilni vijak za vzporedno vodilo ¥
(21) Vodilo®
(22) Krilni vijak za pritrditev vodoravne poravnave *
(23) Krilni vijak za vodoravno poravnavo vodila *
(24) Drsni valjcek”
(25) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

)

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601FA00..

Nazivna moci W 550

Stevilo vrtljajev v prostem teku min’* 33000

Vpenjalna glava mm 6
palci Y

Teza po EPTA- kg 1,4

Procedure 01:2014

Zascitni razred S

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60745-2-17.

Raven hrupa razreda A za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:
83 dB(A); raven zvocne moci 94 dB(A). Negotovost K=3 dB.
Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60745-2-17 (prosti tek): a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s’.
Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjenav
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolocena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Menjava nastavka

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zas¢itnih rokavic.

Demontaza rezkalne glave (glejte sliko A)

Pred vstavitvijo rezkarja odstranite rezkalno glavo (2) s
pogonske enote (1).

Odvijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).
Pogonsko enoto izvlecite v smeri navzgor.
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Menjava vpenjalnih kles¢ (glejte sliko B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkalnika

zamenjajte krovno matico z vpenjalnimi kles¢ami (14).

Ce so 7e namescene pravilne vpenjalne klesée za rezkar, ki

ga Zelite uporabiti, upoStevajte delovne korake, opisane v

naslednjem poglavju (glejte ,Namestitev rezkarja (glejte sliko

C1-C2)", Stran 131).

Vpenjalne klesce (14) morajo v krovni matici lezati z nekaj

zracnosti. Namestitev krovne matice (7) mora biti

preprosta. PoSkodovano krovno matico ali vpenjalne klesce

je treba takoj zamenjati.

Vilicasti klju¢ (16) namestite na vpenjalno glavo (15) (glejte

slikoC1).

Krovno matico (7) z vilicastim kljucem (17) odvijte v levo.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opi¢em ali

izpihovanjem s tlaénim zrakom oCistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (15).

Krovno matico rahlo privijte.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestitev rezkarja (glejte sliko C1- C2)

Odvisno od namena uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih
izvedb in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)
so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na
primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni
predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na
primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa
pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.
Namestite samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Namestitev rezkalne glave (glejte stran A)

Zarezkanje je treba rezkalno glavo (2) ponovno namestiti na

pogonsko enoto (1).

Odvijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

Pogonsko enoto (1) potisnite v rezkalno glavo (2).

Privijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

» Po namestitvi vedno preverite, ali je pogonska enota
trdno namescena v rezkalni glavi.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
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- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Groba nastavitev globine rezkanja:

- Elektri¢no orodje z namescenim rezkarjem postavite na
obdelovanec.

- Odvijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

- Pogonsko enoto (1) potisnite do Zelene globine, pri
¢emer si pomagajte s skalo za nastavitev globine
rezkanja (13).

- Privijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

- S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino
rezkanja in jo po potrebi popravite.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop
Za zagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (12)
nastavite v poloZaj l.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (12)
nastavite v polozaj 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko D)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri
vrtenja rezkarja (6) (protismerno). Pri rezkanju v smeri
vrtenja (istosmerno) vam lahko elektri¢no orodje iztrga iz
rok.

» Elektricno orodje uporabljajte le znamesceno
rezkalno glavo (2). Izguba nadzora nad elektri¢nim
orodjem lahko povzroci poskodbe.

Opomba: upostevajte, da je rezkar (6) vedno daljsi od

osnovne plosce (9). Ne poskodujte Sablone ali obdelovanca.

Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektriéno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

zelite obdelati.

Rezkajte z enakomernim potiskanjem orodja.

Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢no orodije.
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» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzroci poskodbe.

Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte sliko E1- E3)

S kopirnim tulcem (18) lahko na obdelovanec prenesete

obrise s predlog ali $ablon.

Glede na debelino $ablone oz. predloge izberite ustrezni

kopirni tulec. Ker je kopirni tulec daljsi od osnovne plosce,

mora debelina $ablone znasati najmanj 8 mm (glejte

sliko E1).

» lzberite rezkar z manjSim premerom od notranjega
premera kopirnega tulca.

Odvijte stiri cilindri¢ne vijake na spodnji strani drsne

plosce (8), ki jo nato odstranite.

Kopirni tulec (18) namestite v drsno plosco (glejte sliko E2).

Drsno plo$¢o ponovno rahlo privijte na osnovno plo$co (9).

Drsna plo$¢a se mora $e vedno prosto premikati.

Po potrebi je treba kopirni tulec in drsno plo$co uskladiti, da

je razdalja med sredino rezkarja in robom kopirnega tulca

povsod enaka.

- Drsno plo$¢o naravnajte tako, da sta rezkar in kopirni
tulec usrediscena z odprtino v drsni plosci (glejte
sliko E3).

- Drsno plosco drzite v tem polozaju in privijte pritrdilne
vijake.

Rezkanje s kopirnim tulcem (18):

- Elektri¢no orodje s kopirnim tulcem (18) polozite na
Sablono.

- Elektri¢no orodje z izstopajocim kopirnim tulcem od
strani pomikajte ob $abloni.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko F)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali krogli¢nim lezajem.
Vklopljeno elektricno orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni leZaj rezkarja ne
naleZe na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pri tem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.

Rezkanje z vzporednim vodilom (glejte sliko G)

Ce zelite rezkati vzporedno z robom, lahko namestite
vzporedno vodilo (19).

Vzporedno vodilo (19) na rezkalno glavo (2) pritrdite z
matico (4).

S krilnim vijakom na vzporednem vodilu (20) nastavite
zeleno globino.

Vklopljeno elektri¢no orodje premikajte vzdolz obdelovanca
z enakomernim pomikom, pri ¢emer od strani pritiskajte na
vzporedni prislon.

Rezkanje z vodilom (glejte sliko H)

Vodilo (21) je namenjeno rezkanju robov z rezkarji brez
vodilnega zati¢a ali kroglitnega lezaja.

Vodilo na rezkalno glavo (2) pritrdite z matico (4).

Elektri¢no orodje z enakomernim potiskanjem vodite vzdolz
roba obdelovanca.

Stranska razdalja: da bi spremenili koli¢ino odstranjevanja
materiala, lahko nastavite stransko razdaljo med
obdelovancem in drsnim valjckom (24) na vodilu (21).
Odvijte krilni vijak (22), z vrtenjem krilnega vijaka (23)
nastavite Zeleno stransko razdaljo in ponovno zategnite krilni
vijak (22).

Visina: glede na uporabljeni rezkar in debelino obdelovanca
vodilo nastavite v ustrezen navpicni polozaj.

Odvijte matico (4) na vodilu, pomaknite vodilo v Zeleni
polozaj in vijak ponovno privijte.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

zamenjati prikljucni kabel, storite to na Boschevem servisu

ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
E gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na

orodja, ki niso vec¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
I[N uP0zORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju

nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte isklju¢ivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
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prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao ¢ete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mreZne uti¢nice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje
elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za vertikalne glodalice

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
jer bi reza¢ mogao zahvatiti vlastiti kabel. U slucaju
doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi
elektri¢nog alata biti pod naponom pa rukovaoc moze
pretrpjeti elektricni udar.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja radnog alata mora biti barem
toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Pribor, koji se vrti brze nego $to je
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju tocno odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati, koji to€no ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moze doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozarai elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne

cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili o$tecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je uz uvjet Cvrstog nalijeganja previden za
glodanje utora, rubova, profilai ovalnih otvora, kao i za
kopirno glodanje, u drvu, plastiénim masama i lakim
gradevnim materijalima.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Pogonska jedinica
(2) Kosara glodanja
(3) Drzac cetkica
(4) Matica za vodilicu glodalice
(5) Odbojnik strugotine
(6) Glodalo®
(7) Zavr$na matica sa steznim klijestima
(8) Klizna ploca
(9) Temeljna ploca
(10) Stezni vijak
(11) Krilni vijak za kosaru glodanja
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(13) Skala za namjestanije dubine glodanja
(14) Steznaklijesta
(15) Prihvat alata
(16) Vilicasti klju¢ (10 mm) ¥
(17) Vilicastiklju¢ (17 mm)*
(18) Kopirna ¢ahura®
(19) Graniénik paralelnosti ¥
(20) Krilni vijak za grani¢nik paralelnosti
(21) Pomoéna vodilica®
(22) Krilni vijak za fiksiranje horizontalnog izravnavanja *

(23) Krilni vijak za horizontalno izravnavanje pomocne
vodilice”

(24) Klizni valjci¢”
(25) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
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A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova GKF 550/GKF 5-6

Kataloski broj 3601FA00..
Nazivna primljena snaga W 550
Broj okretaja u praznom hodu min* 33000
Prihvat alata mm 6
in A
Tezina prema EPTA-Procedure kg 1,4
01:2014
Klasa zastite ol

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-17.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
83 dB(A); razina zvucne snage 94 dB(A).

NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-17
(prazni hod): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s”.

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

ZatoCnu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.
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Demontaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Prije umetanja glodala najprije morate kosaru glodanja (2)
odvojiti od pogonske jedinice (1).

Odvrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

Pogonsku jedinicu izvucite prema gore.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti zavrSnu maticu sa steznim klijestima (14).

Ako su odgovarajuca stezna klijeSta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrzavajte se radnih koraka u sljede¢em odlomku

(vidi ,Umetanije glodala (vidjeti slike C1 - C2)*, Stranica

135).

Stezna klijesta (14) mora dosjesti u zavr$nu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (7) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr§na matica ili stezna klijesta ostetila,
odmah ih treba zamijeniti.

Stavite vilicasti klju¢ (16) na prihvat alata (15) (vidjeti

slikuC1).

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (7) vilicastim kljucem (17).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (15).

Labavo pritegnite zavr$nu maticu.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Umetanje glodala (vidjeti slike C1 - C2)

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razliCitim

izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu

mekih materijala, kao Sto je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su

prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo

drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

moZete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekorna i Cista glodala.

Montaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Za glodanije kosaru glodanja (2) morate ponovno montirati

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

Umetnite pogonsku jedinicu (1) u kosaru glodanja (2).

Zavrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

» Nakon montaze uvijek provjerite dosjeda li ¢vrsto
pogonska jedinica u kosari glodanja.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Bosch Power Tools
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Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Namjestanje dubine glodanja

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

Za grubo namjestanje dubine glodanja postupite na sljedeci

nacin:

- Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na
obradivani izradak.

- Odvrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

- Pomaknite pogonsku jedinicu (1) na Zeljenu dubinu
pomocu skale za namjestanje dubine glodanja (13).

- Zavrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

- Provjerite izvrSeno namjestanje dubine glodanja
prakti¢nim pokusom i prema potrebi ga korigirajte.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad stavite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) u polozajI.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata stavite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) u polozaj 0.

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti sliku D)

» Glodanje se mora uvijek odvijati u smjeru suprotnom
od rotacije glodala (6) (protusmjerno). Kod glodanja u
smjeru rotacije glodala (istosmjerno), elektricni alat bi
vam se mogao istrgnuti iz ruke.

» Elektricni alat koristite samo s montiranom kosarom
glodanja (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moze uzrokovati ozljede.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (6) uvijek strsi iz

temeljne ploce (9). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektri¢ni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Glodanije izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Nakon glodanja iskljucite elektricni alat.

» Elektricni alat ne odlazite prije nego sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Glodanje s kopirnom ¢ahurom (vidjeti slike E1 - E3)

Pomocu kopirne ¢ahure (18) mozete prenijeti konture

predloZaka odn. $ablona na izratke.

Ovisno o debljini $ablone odn. predloska odaberite

prikladnu kopirnu ¢ahuru. Zbog vece visine kopirne ¢ahure

$ablona mora imati minimalnu debljinu od 8 mm (vidjeti

slikuE1).

» Odaberite promjer glodala manji od unutarnjeg
promjera kopirne ¢ahure.

Odvrnite Cetiri vijka s valjkastom glavom na donjoj strani

klizne ploce (8) i skinite kliznu plocu.

Stavite kopirnu ¢ahuru (18) u kliznu plocu (vidjeti sliku E2).

Ponovno labavo pricvrstite kliznu plocu na temeljnu plocu

(9). Klizna plo¢a mora biti pomicna.

Kako bi razmak izmedu sredine glodala i ruba kopirne ¢ahure

posvuda bio isti, potrebno je centrirati kopirnu ¢ahuru i

kliznu plo¢u jednu prema drugoj ako je potrebno.

- lzravnajte kliznu plocu tako da su glodalo i kopirna ¢ahura
centrirani prema otvoru u kliznoj ploCi (vidjeti sliku E3).

- Kliznu plo¢u drZite u ovom poloZaju i Cvrsto je zategnite
vijcima za pricvrscivanje.

Za glodanije s kopirnom ¢ahurom (18) postupite na sljededi

nacin:

- Elektricni alat s kopirnom ¢ahurom (18) priblizite Sabloni.

- Elektri¢ni alat s isturenom kopirnom ¢ahurom vodite s
bo¢nim pritiskom uzduZ $ablone.

Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku F)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim
lezajem.

Ukljucen elektricni alat pribliZavajte sa strane izratku sve dok
vodeci rukavac ili kuglicni lezaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduZ ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje tocno pod kutom. Prejaki pritisak moze ostetiti
rub izratka.

Glodanje sa grani¢nikom paralelnosti (vidjeti sliku G)
Zarezanje paralelno uz rub mozete montirati granicnik
paralelnosti (19).

Granicnik paralelnosti (19) pricvrstite na kosaru glodanja
(2) pomocu matice (4).

Pomocu krilnog vijka na grani¢niku paralelnosti (20)
namjestite Zeljenu grani¢nu dubinu.

Ukljuceni elektricni alat s jednoli¢nim pomakom i bo¢nim
pritiskom na grani¢nik paralelnosti vodite uzduz ruba izratka.
Glodanje s pomoénom vodilicom (vidjeti sliku H)
Pomocna vodilica (21) sluzi za glodanje rubova s glodalima
bez vodeceg rukavca ili kugli¢nog leZaja.
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Pomocnu vodilicu na kosari glodanja (2) stegnite maticom
(4).

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim pomakom uzduz ruba
izratka.

Bocni razmak: Za promjenu koli¢ine izglodanog materijala
boc¢ni razmak moZete namjestati izmedu izratka i kliznog
valj¢ica (24) na pomoénoj vodilici (21).

Otpustite krilni vijak (22), namjestite Zeljeni bocni razmak
okretanjem krilnog vijka (23) i ponovno pritegnite krilni
vijak (22).

Visina: Prema koristenom glodalu i debljini obradivanog

izratka namjestite vertikalno izravnavanje pomocne vodilice.

Popustite maticu (4) na pomocnoj vodilici, stavite pomoénu
vodilicu u Zeljeni poloZaj i ponovno pritegnite vijak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektric¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

E Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji
vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
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osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriléogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tliibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tddriista kandmisel sorme
liilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist toriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise todriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

>

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded iilafreeside kasutamisel

>

>

Hoidke elektrilist tooriista kdepideme isoleeritud
pinnast, sest loiketarvik voib kokku puutuda tooriista
enda toitejuhtmega. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektrildogi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

Tarviku lubatud poorete arv peab olema viahemalt
sama suur nagu elektrilisel tooriistal ndidatud
maksimaalne podrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlev tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abiméot ei vasta elektrilise todriista
tarvikukinnituse labimdodule, podrlevad ebaiihtlaselt,
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vibreerivad tugevalt ja vdivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil6ogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage niirisid vi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hooérdumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Sihtotstarve

Seade on ette ndhtud soonte, servade, profiilide ja pikiavade
freesimiseks puitu, plastmaterjalidesse ja
kergehitusmaterjalidesse, samuti kopeerfreesimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Ajamisolm
(2) Freesikorv
(3) Grafiitharjahoidik
(4) Freesijuhiku mutter
(5) Laastude eemalesuunaja
(6) Frees”
(7) Kinnitustsangiga kiibarmutter
(8) Liugplaat
(9) Alusplaat
(10) Pingutuskruvi
(11) Freesikorvi tiibkruvi
(12) Lliti (sisse/valja)
(13) Skaala freesimissiigavuse reguleerimiseks
(14) Kinnitustsang
(15) Padrun
(16) Harkvéti (10 mm)
(17) Harkvoti (17 mm)*
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(18) Kopeerhiilss®

(19) Paralleelpiirik

(20) Paralleelpiiriku tiibkruvi®

(21) Abijuhik®

(22) Tiibkruvi horisontaalse joondamise fikseerimiseks ¥

(23) Tiibkruvi abijuhiku horisontaalse joondamise

fikseerimiseks ¥

(24) Liugrull®

(25) Kaepide (isoleeritud haardepind)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Ulafrees GKF 550/GKF 5-6

Tootenumber 3601FA00..

Nimivoimsus W 550

Tiihikaigu poorlemiskiirus min’* 33000

Padrun mm 6
tolli %

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4

(EPTA-protseduuri 01:2014)

jargi

Kaitseklass I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud vastavalt EN 60745-2-17.

Elektrilise tooriista A-miratase on tiitipiliselt: 83 dB(A);
helivoimsuse tase 94 dB(A). Mootemadramatus K =3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemdaramatus K on madratud vastavalt EN 60745-2-17
(tiihikaik): a,=3,0 m/s2, K =1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla toéperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
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tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

Tooriistavahetus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Freesikorvi eemaldamine (vt joonis A)

Freesi paigaldamise voimaldamiseks peate koigepealt
freesikorvi (2) ajamisolmest (1) lahutama.

Avage tiibkruvi (11) freesikorvil (2).

Toémmake ajamisolm tles valja.

Kinnitustsangi vahetamine (vt joonis B)

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi

kohaleasetamist vahetama kiibarmutri koos

kinnitustsangiga (14).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,

jargige jargmises |oigus kirjeldatud toosamme (vaadake

LFreesi kohaleasetamine (vt jooniseid C1 - C2)“,

Lehekiilg 140).

Kinnitustsang (14) peab sobima kiibarmutrisse véikese

|6tkuga. Kiibarmutter (7) peab olema kergelt paigaldatav.

Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, vahetage

need kohe vilja.

Asetage harkvoti (16) padrunile (15) (vt joonis C1).

Keerake kiibarmutter (7) harkvétmega (17) maha.

Vajaduse korral puhastage kéik monteeritavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi suruéhuga.

Asetage uus kiibarmutter padrunile (15).

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Freesi kohaleasetamine (vt jooniseid C1 - C2)
Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju
jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad
pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti
tootlemiseks.

Karbiidloiketeradega (HM) freesid sobivad kovade ja
abrasiivsete materjalide, nt kéva puidu ja alumiiniumi
tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust
tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiitjalt.
Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Freesikorvi paigaldamine (vt joonis A)

Freesimiseks peate freesikorvi (2) uuesti ajamisolmele (1)
kinnitama.

Avage tiibkruvi (11) freesikorvil (2).

Liikake ajamisolm (1) freesikorvi (2).

Sulgege tiibkruvi (11) freesikorvil (2).
» Pirast paigaldamist kontrollige alati, kas ajamisolm
on freesikorvis kindlalt kinnitatud.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Freesimissiigavuse seadmine
» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.

Freesimissiigavuse jameseadmiseks toimige jargnevalt.
- Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist
toodeldavale detailile.

- Avage tiibkruvi (11) freesikorvil (2).

- Nihutage ajamisolm (1) freesimissiigavuse seadmisskaala
(13) jérgi soovitud siigavusele.

- Sulgege tiibkruvi (11) freesikorvil (2).

- Kontrollige seatud freesimissiigavust praktilise katse
kaigus ja korrigeerige seda vajaduse korral.

Kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks seadke sisse-/valjalilliti

(12) asendisse I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks seadke sisse-/valjaliliti

(12) asendise 0.
To6juhised
» Kaitske freesi kukkumise ja lookide eest.

Freesimissuund ja freesimine (vt joonis D)

» Freesimine peab toimuma alati vastupidi freesi (6)
poorlemissuunale (vastassuunaline freesimine).
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Poorlemissuunaga samas suunas freesimise korral
(samasuunaline freesimine) voib elektriline todriist kaest
lahti padseda.

» Kasutage elektrilist todriista ainult paigaldatud
freesikorviga (2). Kontrolli kaotamine elektrilise
tooriista ile voib pohjustada kehavigastusi.

Suunis: Votke arvesse, et frees (6) ulatub alati alusplaadist

(9) vilja. Arge vigastage $ablooni ega téddeldavat detaili.

Seadke soovitud freesimissiigavus.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige see tdddeldavasse

kohta.

Freesige (ihtlase ettenihkega.

Parast freesimist liilitage elektriline todriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees
on téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad osad voivad
pohjustada vigastusi.

Kopeerhiilsiga freesimine (vaata jooniseid E1 - E3)

Kopeerhiilsiga (18) saate kontuure mallidelt véi $abloonidelt

toodeldavatele detailidele iile kanda.

Olenevalt $ablooni voi malli paksusest valige sobiv

kopeerhiilss. Kopeerhiilsi lileulatumise tottu peab $abloon

olema vahemalt 8 mm paksune (vt joonis E1).

» Freesildabhimo6t peab olema vdiksem kui kopeerhiilsi
siselabimoot.

Keerake neli silinderpeakruvi liugplaadi (8) alumiselt kiiljelt

vdlja ja votke liugplaat dra.

Asetage kopeerhiilss (18) liugplaati (vt joonis E2).

Kruvige liugplaat jalle kergelt pohiplaadile (9). Liugplaat

peab olema veel vabalt liikuv.

Et freesi keskme ja kopeerhiilsi serva vaheline kaugus oleks

koikjal tihesugune, tuleb kopeerhiilss ja liugplaat vajaduse

korral teineteise suhtes keskmestada.

- Joondage liugplaat nii, et frees ja kopeerhiilss oleksid
liugplaadis oleva ava suhtes tsentreeritud (vt joonis E3).

- Hoidke liugplaati selles asendis ja pingutage
kinnituskruvid tugevalt kinni.

Kopeerhiilsiga (18) freesimiseks talitage jargmiselt.

- Toetage kopeerhiilsiga (18) elektriline tocriist Sabloonile.

- Juhtige (ileulatuva kopeerhiilsiga elektrilist tooriista
kiilgsurvet rakendades piki Sablooni.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis F)

Serva- voi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline todriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toddeldavale kiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toodeldava detaili serva.
Jalgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve véib
toodeldava detali serva vigastada.

Paralleelpiirikuga freesimine (vt joonis G)

Servaga paralleelseks |6ikamiseks voite paigaldada
paralleelpiiriku (19).

Kinnitage paralleelpiirik (19) freesikorvile (2) mutriga (4).
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Seadke tiibkruviga paralleelpiirikul (20) soovitud
toetussiigavus.

Juhtige sisselilitatud elektrilist tooriista ihtlase ettenihkega
ja paralleelpiirikule avaldatava kiilgsurvega piki toddeldava
detaili serva.

Abijuhikuga freesimine (vt joonis H)

Abijuhikut (21) kasutatakse servade freesimiseks ilma
juhttapi voi kuullaagrita freesidega.

Kinnitage abijuhik freesikorvile (2) mutriga (4).

Juhtige elektrilist tooriista Gihtlase ettenihkega piki
toodeldava detaili serva.

Kiilgmine vahekaugus: Eemaldatava materjali hulga
muutmiseks saate seada kiilgmist vahekaugust téodeldava
detaili ja liugrulli (24) vahel abijuhikul (21).

Paastke tiibkruvi (22) lahti, seadke tiibkruvi (23) poorates
soovitud kiilgmine vahekaugus ja pingutage tiibkruvi (22)
uuesti.

Korgus: Joondage olenevalt kasutatud freesist ja toodeldava
detaili paksusest abijuhik vertikaalselt.

Paastke abijuhikul lahti mutter (4), likake abijuhik soovitud
asendisse ja pingutage kruvi uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vdlja vahetada Boschi elektriliste tddriistade volitatud

parandustdodkojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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E Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

N BRIDINAJUMS Izlasiet visus droSibas noteikumus un
noradijumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota

kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar$anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dajam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
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» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustosajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties elektroinstrumenta
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi virsfrézém

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo fréZgrieznis var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. FréZgrieznim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Nomainama darbinstrumenta pielaujamajam
grieSanas atrumam jabiit ne mazakam par
elektroinstrumenta lielako noradito griesanas atrumu.
Piederums, kas grieZas atrak, neka pielaujams, var saltizt
un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmerigi roté, |oti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$Smeta.

» Neveiciet frézéSanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar $adiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgrieZni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézeéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas un vieglo
celtniecibas materialu frézésanai, veicot malu apdari un
veidojot gropes, profilus un iegarenus atvérumus, ka ari
Sablonfrézesanai, apstrades laika noturot pamatni saskare ar
apstradajama priekSmeta virsmu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Piedzinas mezgls
(2) Frezésanas aptvere
(3) Kolektora ogles suku turétajs
(4) Frézésanas vadotnes uzgrieznis
(5) Skaidu aizsargs
(6) Frézésanas darbinstruments *
(7) Spilaptveres virsuzgrieznis
(8) Slidplaksne
(9) Pamatnes plaksne
(10) Spriegosanas skrive
(11) Frézesanas aptveres sparnskrive
(12) lesledzejs
(13) Skala frézésanas dziluma iestatisanai
(14) Spilaptvere
(15) Darbinstrumentu turétajs
(16) Valéja tipa atsléga (10 mm) *
(17) Valéjatipaatsléga (17 mm)*
(18) Kopéjosa vadotne
(19) Paraléla vadotne ®
(20) Paralélas vadotnes sparnskrive ¥
(21) Paligvadotne”
(22) Sparnskrive paligvadotnes slidrulli$a fiksé3anai *

(23) Sparnskrive paligvadotnes slidrullisa regulésanai
sanu virziena ¥

(24) Shidrullitis ¥
(25) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

)

A) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Virsmas fréze GKF 550/GKF 5-6

Izstradajuma numurs 3601FA00..

Nominala patéréjama jauda W 550

GrieSanas atrums vai kustibu min.* 33000

biezums

Darbinstrumentu turétajs mm 6
collas Y

Virsmas fréze GKF 550/GKF 5-6

Svars athilstosi EPTA-Procedure kg 1,4
01:2014
Elektroaizsardzibas klase ol

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 60745-2-17.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok$na parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
83 dB(A); troksna jaudas limenis 94 dB(A). Izkliede K=3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-17 (brivgaita):

a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ar darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Frézésanas aptveres nonemsana (attéls A)

Pirms frézésanas darbinstrumenta iestiprinasanas
nepieciesams nonemt frézésanas aptveri (2) no piedzinas
bloka (1).
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Atskravejiet sparnskrivi (11) uz frézé$anas aptveres (2).
Izvelciet piedzinas bloku, parvietojot to augsup.

Spilaptveres nomaina (attéls B)

Pirms frézésanas darbinstrumenta iestiprinasanas

elektroinstrumenta jaiestiprina virsuzgrieznis ar spilaptveri

(14), kas atbilst lietojama darbinstrumenta kata izmériem.

Javélama izméra spilaptvere jau ir iestiprinata

elektroinstrumenta, veiciet darbibas, kas aprakstitas sadala

(skatit ,FrézéSanas darbinstrumenta iestiprinasana

(atteliC1 - C2)“, Lappuse 145).

Spilaptverei (14) jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (7) jabit viegli pieskravéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, $is dalas nekavéjoties

janomaina.

Novietojiet valéja tipa uzgrieznu atslégu (16) uz

darbinstrumentu turétaja (15) (attéls C1).

Noskriivéjiet virsuzgriezni (7) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (17), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.

Vajadzibas gadijuma pirms salikSanas notiriet visas

samontéejamas dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa

plusmu.

Novietojiet uz darbinstrumentu turétaja (15) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pieskriveéjiet virsuzgriezni.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Frézésanas darbinstrumenta iestiprinasana

(atteli C1 - C2)

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates

un izpildijuma frézésanas darbinstrumentus.

Frézésanas darbinstrumenti no atrgriezéjtérauda (HSS)

ir piemeéroti mikstu materialu, pieméram, miksta koka un

plastmasas apstradei.

Frézésanas darbinstrumenti ar cietmetala

griezéjSkautném (HM) ir ipasi paredzéti cietu un abrazivu

materialu, pieméram, cieta koka un aluminija apstradei.

Originalos frézé$anas darbinstrumentus no Bosch plasa

piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas

vietas.

lestipriniet tikai nebojatus un tirus frézésanas

darbinstrumentus.

Frézesanas aptveres montaza (attéls A)

Lai veiktu frézésanu, frézésanas aptvere (2) no jauna

janostiprina uz piedzinas bloka (1).

Atskravéjiet sparnskrivi (11) uz frézé$anas aptveres (2).

lebidiet piedzinas bloku (1) frézéSanas aptvere (2).

Pieskravéjiet sparnskrivi (11) uz frézésanas aptveres (2).

» Péc montaZas vienmér parbaudiet, vai piedzinas bloks
ir stingri iestiprinats frezésanas aptvere.
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Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Frézésanas dziluma iestatiSana

» Frézésanas dziluma iestatisanu drikst veikt tikai
izslegtam elektroinstrumentam.

Lai aptuveni iestatitu frézésanas dzilumu, rikojieties $adi.

- Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestiprinatu
frézésanas darbinstrumentu uz apstradajama priek$meta
virsmas.

- Atskrivéjiet sparnskrivi (11) uz frézésanas aptveres (2).

- Parvietojiet piedzinas bloku (1) stavokl, kas atbilst
vélamajam frézésanas dzilumam, nolasot to uz frézésanas
dziluma iestatisanas skalas (13).

- Pieskraveéjiet sparnskrivi (11) uz frézésanas
aptveres (2).

- Praktisku méginajumu cela parbaudiet iestatita
frézéSanas dziluma pareizibu un vajadzibas gadijuma to
koriggjiet.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju (12)
stavoklil.

Lai izsleégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (12)
stavokli 0.
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Noradijumi darbam

» Sargajiet frézéSanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita (attéls D)

» Elektroinstrumenta parvietosanas virzienam vienmér
jabut pretéjam frézésanas darbinstrumenta (6)
griezéjSkautnu kustibas virzienam (pretéjs virziens).
Parvietojot elektroinstrumentu frézésanas
darbinstrumenta griezej$kautnu kustibas virziena
(vienads virziens), tas var tikt izrauts no rokam.

» Vienmer lietojiet elektroinstrumentu ar samontétu
frézesanas aptveri (2). Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var radit savainojumus.

Piezime. Sekojiet, lai frézésanas darbinstruments (6)

nepieskartos pamatnes plaksnei (9). Sekojiet, lai netiktu

bojats $ablons vai apstradajamais priekSmets.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz

apstradajamo vietu.

Veiciet frézé$anu, vienmérigi parvietojot

elektroinstrumentu.

Péc frézeésanas izsledziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais frézéSanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Pec elektroinstrumenta izslég$anas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Frézesana ar kopéjoso vadotni (attéli E1 - E3)
Izmantojot kopéjoso vadotni (18), var parnest uz
apstradajamo priekSmetu originala priekSmeta vai Sablona
kontaras.

Izvélieties piemeérotu kopéjoso vadotni, kas atbilst Sablona
vai originala priekSmeta biezumam. Kopéjosas vadotnes
izvirzijuma dé| $ablona biezumam jabut ne mazakam par

8 mm (attels E1).

» lzvélieties frézé$anas darbinstrumentu, kura diametrs
ir mazaks par kopéjosas vadotnes iek$éjo diametru.

Izskriivéjiet Cetras cilindriskas skrives zem slidplaksnes (8)

un nonemiet slidplaksni.

levietojiet kopéjoso vadotni (18) slidplaksné (attéls E2).

No jauna pieskravéjiet slidplaksni pie pamatnes

plaksnes (9), nepievelkot stiprinosas skraves. Slidplaksnei

vél jaspéj brivi parvietoties.

Lai attalums starp frézé$anas darbinstrumenta centru un

kopéjosas vadotnes malu visos virzienos bitu vienads,

kopéjosa vadotne un slidplaksne vajadzibas gadijuma
savstarpéji jacentre.

- Parvietojiet slidplaksni tada stavokli, lai frézéSanas
darbinstruments un kopéjosa vadotne bitu centréti
attieciba pret atvérumu slidplaksné (attéls E3).

- Noturiet slidplaksni $aja stavokli un stingri pievelciet
stiprinoas skraves.

Lai veiktu frézéSanu ar kopéjoso vadotni (18), rikojieties

sadi.

- Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestiprinato
kopéjoso vadotni (18) uz Sablona.

- Virziet elektroinstrumentu gar Sablona malu, ieturot
nelielu sanu spiedienu ta, lai kopéjosas vadotnes apmale
nepartraukti saskartos ar $ablonu.

Malu vai formu frézeésana (attels F)

Veicot malu vai formu frézésanu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézéSanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priek$meta malai, lidz tai pieskaras frézéSanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priekSmeta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.

Frézesana ar paralélo vadotni (attéls G)

Veicot frézéSanu paraléli apstradajama priekSmeta malai,
elektroinstrumenta var iestiprinat paralélo vadotni (19).
Nostipriniet paralélo vadotni (19) uz frézésanas

aptveres (2) ar uzgriezna (4)palidzibu.

Ar paralélas vadotnes sparnskrivi (20) iereguléjiet vélamo
vadotnes atdures attalumu.

Vienmérigi parvietojiet ieslégtu elektroinstrumentu gar
apstradajama priek$meta malu, ieturot mérenu paralélas
vadotnes spiedienu sanu virziena.

Frézesana ar paligvadotni (attéls H)

Paligvadotne (21) irizmantojama malu frézé$anai tad, ja tiek
izmantots frazéSanas darbinstruments bez atdures elementa
(izcilna vai gultna).

Nostipriniet paligvadotni uz frézésanas aptveres (2) ar
uzgriezna (4) palidzibu.

Vienmérigi parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu.

Attalums sanu virziena: : attalums sanu virziena starp
apstradajamo priekSmetu un slidrulliti (24) uz
paligvadotnes (21) ir reguléjams, kas |auj izmainit
nofrézéjama materiala daudzumu.

Atskravéjiet sparnskrivi (22), ar sparnskravi (23)
iereguléjiet vélamo attalumu sanu virziena un no jauna stingri
pieskravejiet sparnskrivi (22).

Augstums: paligvadotnes augstums ir reguléjams atbilstosi
izmantojamajam frézé$anas darbinstrumentam un
apstradajama priek$meta biezumam.

Atskrivéjiet paligvadotnes uzgriezni (4), parvietojiet
paligvadotni vélamaja augstuma un no jauna stingri
pieskrivejiet uzgriezni.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecie$sams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks

saglabats vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/EK par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

[NisPEJIMAS  Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
vaikams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu budu
negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy
su jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui,
sumazina elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
pavirsiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar
Saldytuvuy. Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja
elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj.
Neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido,
nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i§
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyvair jo
nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso
dalys. PaZeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

Bosch Power Tools
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja
elektros smiigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir
dirbdami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar
medikamentu. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant
asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
atitinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja
rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie
elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus.
Besisukancioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo
jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai
iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiu
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius
ir pirstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliu.
Laisvus drabuZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite
nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo

jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba isSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Ripestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi
biti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Techniné prieziiira

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su vertikalaus
frezavimo masinomis

>

>

Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes
juosta gali paliesti savo maitinimo laida. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srove, metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.
Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir
uzfiksuokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas
ranka arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus
uzfiksuotas, todél galite nesuvaldyti jrankio.

Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra
leistina, gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara
(suspaudziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka j elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.
Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidZiamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
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» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy; jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daug
materialinés Zalos arba gali trenkti elektros smugis.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiy.
Neastrds ar paZeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje

naudojimo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medzio, plastikiniy ir lengvy
statybiniy medziagy briaunoms, grioveliams, profiliams bei
iSilginéms skyléms frezuoti, o taip pat kopijuoti pagal
$ablona, patikimai jtvirtinus ruosinj.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Pavaros blokas
(2) Frezavimo galvuté
(3) Angliniy $epetéliy laikiklis
(4) Verzlé frezos kreipiamajai
(5) Drozliy nukreipimo jtaisas
(6) Freza®
(7) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
(8) Slankioji ploksté
(9) Pagrindo atraminé ploksté
(10) Tvirtinamasis varztas
(11) Sparnuotasis varztas frezavimo galvutei
(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(13) Frezavimo gylio nustatymo skalé
(14) Suspaudziamoji jvoré
(15) Jrankiy jtvaras
(16) Verzlinis raktas (10 mm) *
(17) Verzlinis raktas (17 mm)
(18) Kopijavimo jvoré*
(19) Lygiagrecioji atrama®

(20) Lygiagre¢iosios atramos sparnuotasis varztas ¥
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(21) Pagalbiné kreipiamoji ¥
(22) Sparnuotasis varztas, skirtas uzfiksuoti iSlyginus
horizontaliai *

(23) Sparnuotasis varztas, skirtas pagalbinei kreipiamajai
uzfiksuoti i8lyginus horizontaliai

(24) Slydimo ratukas”
(25) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Vertikalioji freza GKF 550/GKF 5-6

Gaminio numeris 3601FA00..
Nominali naudojamoji galia W 550
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 33000
Jrankiy jtvaras mm 6
inch Y
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 1,4
01:2014"
Apsaugos klasé S

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.Jei
jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai
gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia: 83 dB(A); garso galios lygis 94 dB(A).
PaklaidaK=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-17
(tuscioji eiga): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis
buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas.
Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.
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Montavimas

|rankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» Istatant ar keiciant frezas, rekomenduojama miivéti
apsauginémis pirstinémis.

Frezavimo galvutés iSmontavimas (Zr. A pav.)

Kad galétuméte jstatyti freza, pirmiausia nuo pavaros mazgo

(1) turite nuimti frezavimo galvute (2).

Atsukite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo

galvutés (2).

ISimkite pavaros mazga, traukdami jj aukstyn.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (Zr. B pav.)
Priklausomai nuo naudojamo frezos, prie$ jstatant freza
reikia pakeisti gaubiamaja verzle su suspaudziamaja jvore
(14).

Jei jau yra sumontuota jusy frezai tinkama suspaudziamoji

jvore, atlikite kitame skyriuje pateiktus darbo Zingsnius (zr.

LFrezos jstatymas (zr. C1 - C2 pav.),, Puslapis 150).

Suspaudziamoji jvore (14) gaubiamojoje verZléje turi bati

jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamaja verzle

(7) turi bati lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé arba

suspaudZiamoji jvoré paZeista, jas nedelsdami pakeiskite.

Uzdékite verzlinj rakta (16) ant jrankiy jtvaro (15) (zr. C1

pav.).

Nusukite gaubiamaja verzle (7), sukdami ja verzliarakciu

(17) pries laikrodzio rodykle.

Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$ montavima

nuvalykite Svelniu teptuku arba prapiskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (15) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verZle Siek tiek priverzkite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudzZiamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza.
Priesingu atveju gali bti pazeista suspaudziamoji jvoré.

Frezos jstatymas (zr. C1 - C2 pav.)

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti

pagal pritaikymo srit].

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos minkStoms medziagoms, pvz., minkStajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medZiagoms, pvz., kietajai

medienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos

programos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir $varias frezas.

Frezavimo galvutés montavimas (Zr. A pav.)

Norédami frezuoti, frezavimo galvute (2) vél turite pritvirtinti
ant pavaros mazgo (1).

Atsukite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

Pavaros mazga (1) jstumkite j frezavimo galvute (2).

Uzverzkite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo

galvutés (2).

» Baige montuoti patikrinkite, ar pavaros mazgas tvirtai
jstatytas j frezavimo galvute.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama deveti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms

medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis isjungtas.

Norédami apytiksliai nustatyti frezavimo gylj, atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant
apdorojamojo ruosinio.

- Atsukite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

- Pavaros mazga (1), remdamiesi frezavimo gylio
nustatymo skale (13), stumkite iki pageidaujamo gylio.

- Uzverzkite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

- Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir,
jei reikia, pakoreguokite.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj

(12) nustatykite j padétj I.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj

(12) nustatykite j padétj 0.
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Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smiigiy ir sutrenkimuy.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. D pav.)

» Frezuojant frezavimo masina visada turi biti
stumiama pries frezos (6) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrakti i ranky.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su uzdéta frezavimo
galvute (2). Nesuvaldzius elektrinio jrankio, iskyla
suzalojimo pavojus.

Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (6) visada yra

islindusi per pagrindo plokste (9). NepaZeiskite Sablono ar

ruosinio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.

Frezuodami stumkite prietaisa tolygiai.

Baige frezuoti, elektrinj jrankj isjunkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza
visiskai nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo
jrankiai gali suzeisti.

Frezavimas su kopijavimo jvore (Zr. E1 - E3 pav.)

Naudodamiesi kopijavimo jvore (18) ant ruosinio galite

perkelti pavyzdziy ir $ablony kontarus.

Pagal $ablono ar pavyzdZio storj pasirinkite atitinkama

kopijavimo jvore. Kadangi kopijavimo jvoré issikisa, Sablonas

turi bati ne plonesnis kaip 8 mm (zr. E1 pav.).

» Pasirinkite tokia freza, kurios skersmuo maZesnis uz
kopijavimo jvorés vidinj skersmenj.

I$sukite keturis varztus cilindrine galvute, esancius

atraminés plokstés (8) apatinéje puséje, ir nuimkite

atramine plokste.

Kopijavimo jvore (18) jstatykite j atramine plokste (zr. E2

pav.).

Atramine plokste vél netvirtai prisukite prie pagrindo

plokstés (9). Atramine plokste turi biti galima pajudinti.

Kad atstumas nuo frezos asies iki kopijavimo jvorés briaunos

visur baty vienodas, kopijavimo jvore ir atramine plokste

reikia centruoti viena kitos atzvilgiu.

- Atramine plokste nustatykite taip, kad freza ir kopijavimo
jvoreé bty atraminés plokstés angos centre (zr. E3 pav.).

- Atramine plokste laikykite Sioje padétyje ir tvirtai
uzverzkite tvirtinamuosius varztus.

Norédami frezuoti su kopijavimo jvore (18), atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su kopijavimo jvore (18) pridékite prie
$ablono.

- Elektrinj prietaisg su iSsikiSusia kopijavimo jvore,
spausdami i$ Sono, veskite pagal $ablona.

Briauny ir figiiry frezavimas (zr. F pav.)

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,

reikia naudoti freza su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu
guoliu.
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Jjungta elektrinj prietaisa veskite i§ Sono link ruosinio, kol
frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus
prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruosinio briauna.
Stenkités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudziant
galima pazeisti ruosinio briauna.

Frezavimas su lygiagreciaja atrama (Zr. G pav.)
Norédami pjauti lygiagreciai palei briaung, galite pritvirtinti
lygiagreciaja atrama (19).

Verzle (4) pritvirtinkite lygiagreciaja atrama (19) prie
frezavimo galvutés (2).

Ant lygiagreciosios atramos (20) esanciu sparnuotuoju
varZtu nustatykite pageidaujama atramos gylj.

Jiungta elektrinj prietaisa, spausdami i$ Sono pastovia jéga,
tolygiai veskite lygiagreCiaja atrama iSilgai ruosinio krasto.

Frezavimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. H pav.)
Pagalbiné kreipiamoji (21) yra skirta briaunoms frezuoti su
frezomis be kreipiamojo kakliuko ir rutulinio guolio.
Pritvirtinkite pagalbine kreipiamaja prie frezavimo galvutés
(2) verzle (4).

Elektrinj prietaisa tolygia pastima veskite iSilgai ruosinio
briaunos.

Atstumas nuo krasto: Norédami pakeisti nupjaunamos
medziagos kiekj, galite reguliuoti atstuma tarp ruoginio ir
slydimo ratuko (24) ant pagalbinés kreipiamosios (21).
Atlaisvinkite sparnuotajj varzta (22), sukdami sparnuotajj
varztg (23) nustatykite pageidaujama atstuma ir sparnuotajj
varztg (22) vel uzverzkite.

Aukstis: Pagal naudojama freza ir apdorojamo ruosinio storj
atlikite pagalbinés kreipiamosios vertikalaus istiesinimo
nustatymus.

Atlaisvinkite ant pagalbinés kreipiamosios esancia verzle
(4), pastumkite pagalbing kreipiamaja j norima padétj ir vél
uzverzkite varzta.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka is elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty
Svarils.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

Bosch Power Tools
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www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai
pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant;
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau
privalo bati atitinkamai perdirbti.

K Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
nacionaling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Oberfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Plunge router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Défonceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Fresadoradesu- N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
perficie vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Tupia N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Fresatrice verti- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
cale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bovenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Overfraeser Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Overfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Overfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Yigjyrsin Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon metotnrag EE AnAavoupe pe amokAeloTIkr pag eublvn, 0TLTa avapepopeva mpoiovta
KaBern ppéla  ApBudceupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIaTAEEIC Twy IO KATW avapepopevmy
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riinlin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Dik freze Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Frezarka gor-
nowrzecionowa

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Horni frézka Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Horna fréza Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Felsémaré Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

BepTukanbHo-
cpe3epHbii
CTaHOK

ToBapHbIi NO

Mbl 3aABAEM MO HalLly EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLUM NPEANUCaHNAM
HUXEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHNH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC

®pe3epHuit
Bepcrar 3
BEPXHIM
pO3TallyBaHHAM
wnuHpens

ToBapHuit Homep

Mu3anBnsemo nif Hally oAHO00Cc0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BUPO6M BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik MmaFnympamachbl

LWinuupenn
ycTiHri 6enirine
OpHanacTbipbinar
bIH (hpe3epnik
CTaHOK

OHim Hemipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE K3blFaH
AMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITIH XaHe
TEeMEHAEri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de frezat Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

06epdpesa

KaranoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE flEKNapupame, Ue MoCOUEHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKW BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIEAHMUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecKa JoKyMeHTaLua npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

MoBpLKMHCKa
rnopanka

Bpoj Ha nen/aptukn

Co LienocHa oAroBOPHOCT 3jaByBaMe, fieka OMHULLaHKUTe NPOU3BOAM Ce BO
COIMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY OPenby Ha CNEAHHNTE PerynaTmBm U
MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.

TexHMuKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Gornje glodalo  Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Namizni rezkalnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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Vertikalna gloda- KataloSki br. da su sukladni sa sljedec¢im normama.
lica Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Ulafrees Tootenumber tud direktiivide ja mdéruste kdikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Virsfréze Izstradjumanumurs K@ ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Vertikalaus freza- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
vimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GKF 550 3601FA00.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GKF5-6 2014/30/EU EN 60745-2-17:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ .
d///:/( o iV ol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.01.2018
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McGrp.Ru

CalT TeXHUKHU U JIEKTPOHUKH

Hamu caiit McGrp.Ru npu 5ToM He sIB/sIeTCSl IPOCTO XpaHWIUILEM

MHCTDYKIIVH 110 9KCIUIYaTaluK, 3TO )KHMBOe co0bI1ecTBO mogeil. OHU 001[atoTCs

Ha (hopyMme, 33/1at0T BOTIPOCHI O CITOCOOax ¥ 0COOEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHUS TEXHUKH.
Ha Bce Bompock! oueHb OBICTPO HaXOASATCS OTBETHI OT TAKKX >Ke MoCeTHTe el caiira,
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